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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Nager

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. An den
geschnittenen Blechen entstehen scharfe Grate, an de-
nen Sie sich verletzen kénnen.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefhrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.
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B Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

—

W Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
LN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Materialverformung und ist geeignet fiir gerade Schnit-
te, Ausschnitte und enge Kurven.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Akku”

(2) Akku-Entriegelungstaste®

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Schraube fiir Matrizenhalter
(5) Handgriff (isolierte Griffflache)
(6) O-Ring

(7) Matrizenhalter

(8) Stempel

(9) Matrize
(10) Gummiring der Randelschraube
(11) Réndelschraube fiir Matrize

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601E295..
Nennspannung = 18
Leerlaufhubzahl n, min”* 1400
max. zu schneidende Blech- mm 1,6
dicke"

Schneidspurbreite mm 5
kleinster Kurvenradius mm 40
Gewicht entsprechend kg 2,0-3,0

EPTA-Procedure 01:2014

Nager GNA 18V-16

empfohlene Umgebungstem- € 0...+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- RC -20...+50

ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?
B) abhangig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-8.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.
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Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen

Der Akku (1) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (2) herausfllt. Solan-
ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch
eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (1) driicken Sie die Akku-
Entriegelungstaste (2) und ziehen den Akku aus dem
Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Deutsch |7

Akku-Typ ProCORE18V...
N

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80%
Dauerlicht 3x griin 40-60%
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku (1) in den FuB des Elek-
trowerkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (3) nach vorn, sodass am Schalter I er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (3) nach hinten, sodass am Schalter 0 er-
scheint.

Schnittrichtung wechseln

Fiir den Wechsel der Schnittrichtung kénnen Sie den
Matrizenhalter (7) in drei jeweils um 90° versetzte Positio-
nen drehen. Die Schnittrichtung nach hinten (zum Gehause
hin) ist nicht moglich.

Zum Drehen des Matrizenhalters (7) |6sen Sie die
Schraube (4) so weit, dass Sie den Matrizenhalter drehen
konnen. Drehen Sie ihn um 90° zur Langsachse des Elektro-
werkzeugs nach rechts oder links.

Achten Sie darauf, dass die Schraube (4) in die Bohrung am
Matrizenhalter (7) eingreift. Ziehen Sie die Schraube fest.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. An den
geschnittenen Blechen entstehen scharfe Grate, an de-
nen Sie sich verletzen kdnnen.

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneidspéanen. Die
Spane haben scharfe Spitzen, an denen Sie sich verletzen
kénnen.

Bosch Power Tools
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Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick. Halten Sie das Elektrowerkzeug immer senk-
recht zur Blechoberflache und verkanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wahrend der Abwartsbewegung des
Stempels. Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und
mit leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub
verringert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich
und kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Das Elektrowerkzeug arbeitet ruhiger, wenn es beim Schnei-
den leicht angehoben wird. Sollte der Stempel beim Schnei-
den verklemmen, dann schalten Sie das Elektrowerkzeug
aus, schmieren Sie den Stempel nach und entspannen Sie
das Blech. Wenden Sie keine Gewalt an, da sonst Stempel
und Matrize beschadigt werden.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,.,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhéngig.

Mit dem Elektrowerkzeug konnen Bleche bis zu folgender
Starke geschnitten werden:

Material max. Festigkeit d,a
(N/mm?) (mm)

Stahl 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels (8) zu verlangern, sollten
Sie ein Schmiermittel mit guter Kiihlfunktion (z.B. Schneid-
6l) verwenden.

Tragen Sie auf der Oberseite des Blechs entlang der geplan-
ten Schnittlinie eine Schmiermittelspur auf.

Schneiden nach Anriss oder mit Schablone

Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren, wenn Sie
das Elektrowerkzeug an einem Lineal entlangfiihren.
Konturen konnen durch Fiihren des Elektrowerkzeugs ent-
lang einer Schablone geschnitten werden.

Fiir Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von 21 mm Durch-
messer notwendig.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Hubzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Hubzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller
Hubzahl. Bei automatischer Abschaltung schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus, lassen den Akku abkiihlen und schal-
ten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen und 6len Sie den Stempel (8) und die Matrize (9)

alle 3 Betriebsstunden.

Wechseln Sie Stempel und Matrize bei VerschleiB rechtzei-

tig, denn nur scharfe Werkzeuge bringen gute Schnittleis-

tung und schonen das Elektrowerkzeug.

Der Stempel (8) und die Matrize (9) diirfen nicht nachge-

schliffen werden.

Matrize wechseln

Schrauben Sie die Randelschraube (11) aus dem
Matrizenhalter (7). Entnehmen Sie die Matrize (9).

Reinigen Sie gegebenenfalls den Matrizenhalter (7). Setzen
Sie eine neue, gut gedlte Matrize (9) in den Matrizenhalter.
Achten Sie dabei auf die Ausrichtung der abgeflachten Seite.
Schrauben Sie die Randelschraube (11) mit aufgesetztem
Gummiring (10) wieder an. Ziehen Sie die Schraube mithilfe
eines Innensechskantschliissels gegen den Widerstand des
Gummirings fest (3-4 Nm).

Stempel wechseln

Lésen Sie die Schraube (4) des Matrizenhalters und ziehen
Sie den Matrizenhalter (7) vollstandig aus dem Gehause.
Schieben Sie den Stempel (8) seitlich aus der Aufnahme und
ziehen Sie lhn nach unten heraus.

Setzen Sie einen neuen, gut gedlten Stempel (8) in die Nut
der Aufnahme und richten Sie ihn mittig aus.

Schieben Sie den Matrizenhalter (7) vorsichtig tiber den
Stempel in das Gehduse zuriick. Drehen Sie den Matrizen-
halter je nach gewiinschter Schnittrichtung in eine der drei
moglichen Positionen. Ziehen Sie die Schraube (4) des Ma-
trizenhalters gut fest.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
X ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemai
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 9).
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools

1609 92A6N4(10.06.2021)


mailto:Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.de
mailto:kundenberatung.ew@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

10| English

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for nibblers

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.
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» Wear protective gloves during work. Sharp burrs de-
velop on the cut sheets; these can cause injury.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

g' Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
4
K

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and

Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metal without
deforming the material and is suitable for straight cuts, cut-
outs and narrow curves.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery”

(2) Battery release button®

(3) On/off switch

(4) Die holder screw

(5) Handle (insulated gripping surface)

(6) O-ring

(7) Die holder

(8) Punch

(9) Die
(10) Rubber ring for knurled screw
(11) Knurled screw for die

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.
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Technical data

Nibbler GNA 18V-16

Article number 3601E295..

Rated voltage V= 18

No-load stroke rate n, min’ 1400

Max. steel sheet cutting ca- mm 1.6

pacity”

Cutting width mm 5

Smallest curve radius mm 40

Weight according to kg 2.0-3.0¥

EPTA-Procedure 01:2014

Recommended ambient tem- “C 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperat- “C -20to +50

ure during operation® and

during storage

Recommended batteries GBA 18V...

ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) with reference to steel sheet of up to 400 N/mm?
B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-8.

Typically, the A-weighted noise levels of the power tool are:
Sound pressure level 87 dB(A); sound power level

98 dB(A). Uncertainty K = 3dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1.5m/s”.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Bosch Power Tools
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Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

Charging the Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Removing the battery

The battery (1) is equipped with two locking levels to pre-
vent the battery from falling out if the battery release

button (2) is pressed unintentionally. As long as the battery
is inserted in the power tool, it is held in position by means
of aspring.

To remove the battery (1), press the battery release

button (2) and pull the battery out of the power tool. Do not
use force to do this.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
Nw

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80%
3x continuous green light 40-60%
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%
Operation

Starting Operation

Inserting the Battery

Push the charged battery (1) into the base of the power tool
until the battery is securely locked.

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the on/off switch (3) for-
wards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (3)
backwards so that 0 appears on the switch.

Changing the cutting direction

To change the cutting direction, the die holder (7) can be
turned to three positions, each offset by 90°. Cutting to-
wards the rear (towards the housing of the machine) is not
possible.

To turn the die holder (7), loosen the die holder screw (4)
until the die holder can be turned. Turn it 90° to the right or
the left in relation to the longitudinal axle of the power tool.
Make sure that the screw (4) engages in the drill hole of the
die holder (7). Tighten the screw.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Wear protective gloves during work. Sharp burrs de-
velop on the cut sheets; these can cause injury.

» Exercise caution when handling the cutting chips. The
chips have sharp tips that can cause injuries.

Apply the power tool to the workpiece only when switched

on. Always hold the power tool vertical to the surface of the

steel sheet and do not tilt it.

1609 92A6N4(10.06.2021)
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The cut is made as the punch moves downwards. Guide the
power tool evenly, pushing it gently in the cutting direction.
Applying too much pressure to the power tool will signific-
antly reduce the service life of application tools and can
damage the power tool.

The power tool operates more quietly when it is raised
slightly during cutting. If the punch jams during cutting,
switch the power tool off, lubricate the punch and release
the sheet. Do not use force to do this, as this will damage the
punch and the die.

Maximum steel sheet cutting capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The power tool allows for cutting of metal sheet to the follow-
ing thicknesses:

Material max. strength d,.
(N/mm?) (mm)

Steel 400 1.6
600 1.0
800 0.7

Aluminium 200 2.0

Lubricating/cooling the punch

To extend the service life of the punch (8), a lubricating
agent with good cooling properties (e.g. cutting oil) should
be used.

Apply aline of lubricant to the top side of the metal sheet
along the intended cutting line.

Cutting along a cutting mark or with a guide

Straight cuts are carried out easier when the power tool is
guided alongside a rule.

Contours can be cut by guiding the power tool along a tem-
plate.

For inside cuts, a hole with a diameter of 21 mm must be
pre-drilled.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the battery tem-
perature is outside the permitted range, the stroke rate is re-
duced or the power tool shuts down. When the stroke rate is
reduced, the power tool will not run at the full stroke rate
again until the battery temperature is back within the permit-
ted range. In the event of automatic shutdown, switch off the
power tool and allow the battery to cool down before switch-
ing the tool on again.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.
Only store the battery within a temperature range of -20 to

50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

English |13

Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean and lubricate the punch (8) and die (9) every three

operating hours.

Change the punch and die in good time when worn. Only

sharp tools produce a good cutting quality and make the

power tool last longer.

The punch (8) and the die (9) may not be resharpened.

Changing the die

Unscrew the knurled screw (11) from the die holder (7).
Take out the die (9).

If necessary, clean the die holder (7). Put a new, well
greased die (9) into the die holder. Pay attention to the
alignment of the flat side.

Screw back on the knurled screw (11) with the rubber
ring (10) attached. Use a hex key to tighten the screw
against the resistance of the rubber ring (3-4 Nm).

Changing the punch

Loosen the die holder screw (4) and pull the die holder (7)
completely out of the housing.

Slide the punch (8) sideways out of the mounting and pull it
out in adownward motion.

Put a new, well greased punch (8) in the groove of the
mounting and centre it.

Push the die holder (7) carefully over the punch and back
into the housing. Turn the die holder into one of the three
possible positions depending on the cutting direction re-
quired. Firmly tighten the die holder screw (4).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

Bosch Power Tools
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North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Power tools, rechargeable batteries, accessor-
7eX] ies and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

X

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
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L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
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lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour grignoteuses

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Portez des gants de protection lors de son utilisation.
Les toles découpées présentent des arétes vives entrai-
nant un risque de blessure.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Co)

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le découpage de
toles sans déformation du matériau, et il est approprié pour
effectuer des coupes droites, des découpes ainsi que des

courbes a trés faible rayon.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Accu?
(2) Touche de déverrouillage de batterie”
(3) Interrupteur Marche/Arrét
(4) Vis pour porte-matrice
(5) Poignée (surface de préhension isolée)
(6) Joint torique
(7) Porte-matrice
(8) Poingon
(9) Matrice
(10) Rondelle en caoutchouc de la vis moletée
(11) Vis moletée pour matrice

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Grignoteuse GNA 18V-16

Référence 3601E295..
Tension nominale V= 18
Cadence de coupe a vide n, min”* 1400
Epaisseur de tole maxi® mm 1,6
Largeur du trait de coupe mm 5
Rayon de courbure mini mm 40
Poids selon kg 2,0-3,0%

E

PTA-Procedure 01:2014
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Grignoteuse GNA 18V-16

Températures ambiantes re- “C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes au- “C -20...+50

torisées pendant l'utilisa-
tion et pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) par rapport aux toles dacier jusqu'a 400 N/mm?
B) Dépend de I'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0 °C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-8.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 98 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-8 :
a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Montage

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L'accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés l'arrét automatique de I’outil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagg.

Retrait de I'accu

La batterie (1) dispose de deux positions de verrouillage, qui
permettent d'éviter qu'elle ne tombe si 'on appuie par mé-
garde sur la touche de déverrouillage de batterie (2). Tant
que I'accu se trouve dans I'outil électroportatif, un ressort le
maintient en position.

Pour retirer la batterie (1), appuyez sur la touche de
déverrouillage (2) et extrayez la batterie de I'outil électro-
portatif. Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou as>. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
3 LED allumées en vert 60-100%
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

N

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80%
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%
Utilisation
Mise en marche

Mise en place de I'accu

Introduisez la batterie chargée (1) dans le pied de l'outil
électroportatif, jusqu’a ce qu'elle soit bien verrouillée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (3) vers 'avant dans la position I.
Pour arréter I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét (3) vers l'arriére dans la position 0.

Changer le sens de coupe

Pour changer le sens de la coupe, il est possible de tourner le
porte-matrice (7) dans trois positions, chacune décalée de
90°. Un sens de coupe vers l'arriére (en direction du carter)
n’est pas possible.

Pour tourner le porte-matrice (7), desserrez la vis (4) jus-
qu'a ce qu'il soit possible de tourner le porte-matrice. Tour-
nez-le de 90° par rapport a I'axe longitudinal de l'outil élec-
troportatif vers la droite ou la gauche.

Veillez a ce que la vis (4) prenne dans I'alésage du porte-
matrice (7). Resserrez la vis.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Portez des gants de protection lors de son utilisation.
Les toles découpées présentent des arétes vives entrai-
nant un risque de blessure.

» Prudence lors du maniement des copeaux. Les co-
peaux ont des pointes tranchantes sur lesquelles on peut
se blesser.

N'approchez I'outil électroportatif de la piéce a travailler que
quand I'appareil est en marche. Tenez toujours I'outil élec-
troportatif verticalement par rapport a la surface de la tole et
ne le coincez pas.

Le processus de coupe s’effectue pendant la descente du
poingon. Guidez 'outil électroportatif de facon réguliere en
le poussant Iégerement dans le sens de la coupe. Une avance
trop rapide réduit considérablement la durée de vie des ou-
tils électroportatifs et peut endommager l'outil électroporta-
tif.

Loutil électroportatif travaille de fagon plus calme quand il
est soulevé un peu pendant la coupe. Au cas ot le poingon se
coincerait pendant la coupe, éteignez I'outil électroportatif,
regraissez le poingon et détendez la tole. Ne pas forcer pour
ne pas endommager le poincon et la matrice.

Epaisseur de téle max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des tdles
jusqu’a I'épaisseur suivante :

Matériau Solidité max. d,.
(N/mm’) (mm)

Acier 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Graisser/refroidir le poincon

Afin de prolonger la durée de vie du poingon (8), il est re-
commandé d'utiliser un lubrifiant disposant d’une bonne
fonction de refroidissement (par ex. huile de coupe).
Appliquez une trace de lubrifiant sur la surface de la tole le
long de la coupe prévue.

Couper apres tracage ou avec gabarit

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus facilement
si vous guidez l'outil électroportatif le long d’une régle.

Les contours peuvent étre coupés en guidant I'outil électro-
portatif le long d’un gabarit.

Les découpes internes nécessitent un prépercage de 21 mm
de diametre.

Protection contre les surcharges en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de I'accu, il y a soit réduction
de la cadence de coupe, soit arrét automatique de 'outil
électroportatif. En cas de réduction de la cadence de coupe,
I'outil électroportatif se remet a fonctionner a pleine ca-
dence dés que la température de I'accu repasse dans la
plage des températures admissibles. Aprés un arrét automa-
tique, éteignez l'outil électroportatif pour laisser refroidir
I'accu puis remettez-le en marche.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.
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Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez et graissez le poingon (8) et la matrice (9) toutes

les 3 heures de service.

Remplacez a temps le poingon et la matrice dans le cas

d'usure, car seuls des outils affltés bénéficient d'une perfor-

mance de coupe élevée et ménagent 'outil électroportatif.

Ni le poingon (8) ni la matrice (9) ne doivent étre réaffiités.

Changement de la matrice

Dévissez la vis moletée (11) du porte-matrice (7). Retirez la
matrice (9).

Sinécessaire, nettoyez le porte-matrice (7). Montez une
nouvelle matrice (9), bien huilée, dans le porte-matrice.
Veillez a l'alignement du c6té plat.

Resserrez la vis moletée (11) sur la rondelle en

caoutchouc (10) montée. Serrez la vis a 'aide d’une clé male
pour vis a six pans creux en surmontant la résistance de la
rondelle en caoutchouc (3-4 Nm).

Changement du poincon

Desserrez la vis (4) du porte-matrice et sortez le porte-
matrice (7) complétement du carter.

Dégagez latéralement le poingon (8) de son logement et reti-
rez-le vers le bas.

Placez un nouveau poingon (8) bien huilé dans la rainure du
logement et centrez-le correctement.

Poussez le porte-matrice (7) avec précaution par-dessus le
poingon dans le carter. Tournez le porte-matrice dans I'une
des trois positions possibles en choisissant le sens de coupe
souhaité. Resserrez la vis (4) du porte-matrice.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
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mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !
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Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 19).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No

utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los (iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sélo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para punzonadoras

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Use guantes de proteccion en el trabajo. Al cortar las
chapas se generan rebabas afiladas, en las cuales puede
sufrir lesiones.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
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fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Ar] Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
pay Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para efectuar cor-
tes rectos, en curva, y recortes en chapa, sin deformarla.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador?
(2) Tecla de desenclavamiento del acumulador®
(3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Tornillo para portamatriz
(5) Empunadura (zona de agarre aislada)
(6) Junta térica
(7) Portamatriz
(8) Punzon
(9) Matriz
(10) Anillo de goma del tornillo moleteado
(11) Tornillo moleteado de matriz

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Punzonadora GNA 18V-16

Ndmero de articulo 3601E295..

Punzonadora GNA 18V-16

Tension nominal V= 18

Numero de carreras en vacio min™* 1400

No

max. espesor de la chapa a mm 1,6

cortar”

Anchura de la franja de corte mm 5

radio de corte mas pequeiio mm 40

Peso seglin kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- e -20...+50

mitida durante el modo® y en

el almacenamiento

Acumuladores recomenda- GBA 18V...

dos ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) relacionado con chapas de acero de hasta 400 N/mm?
B) dependiente del acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-8.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 87 dB(A);
nivel de potencia actstica 98 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtn

EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
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suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Desmontaje del acumulador

El acumulador (1) dispone de dos etapas de enclavamiento
para evitar que se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental de la tecla de desenclavamiento (2). Mientras el acu-

mulador esta montado en la herramienta eléctrica, permane-

ce retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (1), presione la tecla de
desenclavamiento del acumulador (2) y retire el acumulador
de la herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.
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Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
N

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80%
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Introduzca el acumulador (1) cargado en el pie de la herra-
mienta eléctrica, hasta que el acumulador esté enclavado de
forma segura.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (3) hacia delante, para que
aparezca l en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (3) hacia atras, para que
aparezca 0 en el interruptor.

Cambio de direccion de corte

Para el cambio de la direccion de corte, el portamatriz (7) se
puede girar en tres posiciones desfasadas respectivamente
en 90°. No es posible ajustar el sentido de corte hacia atras
(endireccion ala carcasa).

Para girar el portamatriz (7) suelte el tornillo (4), hasta que
pueda girar el portamatriz. Girelo en 90° con respecto al eje
longitudinal de la herramienta eléctrica hacia la derecha o
hacia laizquierda.

Aseglrese de que el tornillo (4) encaje en el orificio del
portamatriz (7). Apriete el tornillo.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
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de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Use guantes de proteccion en el trabajo. Al cortar las
chapas se generan rebabas afiladas, en las cuales puede
sufrir lesiones.

» Precaucion al manipular las virutas de corte. Las viru-
tas tienen unas puntas afiladas que pueden lesionarle.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo. Siempre mantenga la he-

rramienta eléctrica perpendicular a la superficie de la chapa,
sin ladearla.

El corte se realiza durante el movimiento de descenso del

punzdn. Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejer-

ciendo una leve fuerza de empuije en la direccion de corte.

Una fuerza de avance excesiva reduce fuertemente la dura-

cién de los dtiles y puede dafar a la herramienta eléctrica.

La herramienta eléctrica trabaja de forma mas tranquila si se

eleva ligeramente al cortar. En caso de atascarse el punzén

durante el proceso de corte, desconecte la herramienta eléc-

trica, lubrique el punzén, y enderece la chapa. No proceda
con brusquedad, ya que podria deteriorar el punzon o la ma-
triz.

Capacidad maxima de corte en chapa

El espesor maximo de chapa a cortar d, ,, es dependiente de
la resistencia del material a mecanizar.

Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del gro-
sor siguiente:

Material max. resistencia d.
(N/mm’) (mm)

Acero 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubricacion/refrigeracion del punzon

Para prolongar la vida Util del punzon (8), utilice un lubrican-
te con una buena funcion de refrigeracion (p. ej., aceite de
corte).

Aplique una pista central de lubricacion en la parte superior
de lachapaalo largo de la linea de corte prevista.
Corte segtin trazo o con plantilla

Los cortes rectos se realizan mas facilmente guiando la he-
rramienta eléctrica alo largo de unaregla.

Es posible cortar contornos guiando la herramienta eléctrica
alolargo de una plantilla.

Paralos recortes internos, se requiere un orificio pretaladra-
do de 21 mm de didmetro.
Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de

una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el nimero de ca-
rreras o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nd-
mero de carreras reducido, la herramienta eléctrica funciona
de nuevo con pleno ndmero de carreras recién tras alcanzar
la temperatura admisible del acumulador. En el caso de una
desconexion automatica, desconecte la herramienta eléctri-
ca, deje enfriar el acumulador y conecte de nuevo la herra-
mienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.e]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie y aceite cada 3 horas de servicio el punzon (8) y la

matriz (9).

Sustituya con suficiente antelacion un punzon y matriz des-

gastados para mantener un buen rendimiento de corte y cui-

dar la herramienta eléctrica.

El punzdn (8) y la matriz (9) no se deben reafilar.

Cambio de la matriz

Desenrosque el tornillo moleteado (11) del portamatriz (7).
Retire la matriz (9).

Si es necesario, limpie el portamatriz (7). Coloque una nue-
va matriz (9) bien lubricada en el portamatriz. Al realizar es-
to observe que quede correctamente orientado el lado con el
fresado plano.

Atornille de nuevo el tornillo moleteado (11) con el anillo de
goma (10) colocado. Con la ayuda de una llave macho hexa-
gonal, apriete firmemente el tornillo contra la resistencia del
anillo de goma (3-4 Nm).

Cambio del punzén

Suelte el tornillo (4) del portamatriz y saque el

portamatriz (7) por completo de la carcasa.

Desplace el punzon (8) lateralmente hacia afuera del aloja-
miento y extraigalo hacia abajo.

1609 92A6N4(10.06.2021)

Bosch Power Tools



Coloque un nuevo punzén (8) bien lubricado en la ranura del
alojamiento y ajustelo de modo que quede centrado.
Desplace cuidadosamente el portamatriz (7) sobre el pun-
z6n de vuelta a la carcasa. Dependiente de la direccion de
corte deseada, gire el portamatriz a una de las tres posicio-
nes posibles. Apriete firmemente el tornillo (4) del portama-
triz.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
L‘:q Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
7N cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.
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iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 25).

<0 csnr,‘./

‘?Qo
l\
S:’

”‘lsn T

El 5|mbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
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distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de

maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

Evitar que o corpo possa entrar em contacto com

superficies ligadas a terra, como tubos,

aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o

risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.

Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta

eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,

ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
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instrucdes. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.
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Indicacdes de seguranca para roedoras

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Use luvas de protecdo durante o trabalho. Nas chapas
cortadas formam-se rebarbas afiadas nas quais se pode
magoar.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar chapas sem
deformagao do material e é apropriada para cortes a direito,
recortes e curvas apertadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bateria”

(2) Tecla de destravamento da bateria”
(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Parafuso para porta-matriz

(5) Punho (superficie do punho isolada)
(6) O-Ring

(7) Porta-matriz

(8) Puncdo

Bosch Power Tools
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(9) Matriz
(10) Anel de borracha do parafuso serrilhado
(11) Parafuso serrilhado para a matriz

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Roedor GNA 18V-16

Numero de produto 3601E295..

Tensao nominal V= 18

N.° de cursos em vazio n, min”* 1400

Max. espessura de chapa a mm 1,6

cortar”

Largura do corte mm 5

Menor raio da curva mm 40

Peso conforme kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente “C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em

funcionamento © e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) relativo a chapas de aco até 400 N/mm?
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-8.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 87 dB(A); nivel de
poténcia sonora 98 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.

Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizacéo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecao, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Retirar a bateria

A bateria (1) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da
bateria (2) seja premida por acaso. Enquanto a bateria
estiver dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantido em
posicao por uma mola.

Para retirar a bateria (1) pressione a tecla de desbloqueio da
bateria (2) e puxe a bateria para a retirar da ferramenta
elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.
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Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LW

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Introduza a bateria (1) carregada na base da ferramenta
elétrica, até a bateria estar travada com firmeza.

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (3) para a frente, para que apareca no
interruptor .

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (3) para tras, para que apareca no
interruptor 0.

Mudar o sentido de corte

Para mudar o sentido de corte, pode rodar o porta-

matriz (7) em trés posigdes deslocadas em respetivamente
90°. Um sentido de corte para tras (no sentido da carcaca)
nao é possivel.

Para rodar o porta-matriz (7) solte o parafuso (4) até poder
rodar o porta-matriz. Rode-o em 90° em relagdo ao eixo
longitudinal da ferramenta elétrica para a direita ou para a
esquerda.

Certifique-se de que o parafuso (4) encaixa no furo no porta-
matriz (7). Aperte o parafuso.
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Instrucdes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Use luvas de protecdo durante o trabalho. Nas chapas
cortadas formam-se rebarbas afiadas nas quais se pode
magoar.

» Cuidado ao manusear as aparas de corte. As aparas
tém arestas afiadas que podem causar ferimentos.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pega a ser

trabalhada quando estiver ligada. Segure a ferramenta

elétrica sempre na vertical em relacdo a superficie da chapa
€ nao aemperre.

O corte ocorre durante o movimento descendente do

puncao. Desloque a ferramenta elétrica uniformemente e

com ligeiro avango no sentido de corte. Um avango muito

forte reduz consideravelmente a durabilidade dos
acessorios e pode prejudicar a ferramenta elétrica.

Aferramenta elétrica trabalha mais silenciosamente, se for

ligeiramente levantada ao cortar. Se o puncdo ficar preso ao

cortar, entao desligue a ferramenta elétrica, lubrifique o

puncdo e afrouxe a chapa. Nao aplique forca excessiva, caso

contrario o puncao e a matriz ficam danificados.

Max. espessura da chapa a ser cortada

Aespessura maxima da chapa a ser cortada d,,,, depende da
resisténcia do material a processar.

Com a ferramenta elétrica podem ser cortadas chapas com a
seguinte espessura:

Material max. resisténcia d,.
(N/mm?) (mm)

Aco 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubrificar/refrigerar o puncao

Para aumentar a durabilidade do puncéo (8), deve ser usado
um lubrificante com boa funcao de refrigeracao (p. ex. leo
de corte).

Aplique no lado de cima da chapa ao longo da linha de corte
planeada um cordao de lubrificante.

Cortar ao longo de uma marcacao de corte ou com molde
Os cortes a direito sdo mais faceis de executar, se guiar a
ferramenta elétrica ao longo de uma régua.

Os contornos podem ser feitos guiando a ferramenta elétrica
ao longo de um escantilhao.
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Para os cortes interiores, é necessaria uma perfuragao
prévia de 21 mm de diametro.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
cursos é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um
nimero de cursos reduzido, a ferramenta elétrica s6 volta ao
ndmero de cursos plenos depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,
desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria arrefecer e
depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencio,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe e oleie o pungdo (8) e a matriz (9) a cada 3 horas de

Servico.

Troque o puncdo e a matriz atempadamente em caso de

desgaste, porque so ferramentas afiadas apresentam um

bom rendimento de corte e protegem a ferramenta elétrica.

0 puncdo (8) e a matriz (9) nao podem ser reafiados.

Substituir a matriz

Desaperte o parafuso serrilhado (11) do porta-matriz (7).
Remova a matriz (9).

Limpe, se necessario, o porta-matriz (7). Cologue uma
matriz (9) nova e bem oleada no porta-matriz. Observe o
alinhamento ao lado plano.

Volte a apertar o parafuso serrilhado (11) com o anel de
borracha (10) colocado. Aperte o parafuso com a ajuda de
uma chave sextavada interior contra a resisténcia do anel de
borracha (3-4 Nm).

Substituir o puncao

Solte o parafuso (4) do porta-matriz e retire o porta-
matriz (7) por completo da carcaca.

Empurre o puncao (8) lateralmente do encaixe e retire-o
puxando-o para baixo.

Coloque um novo puncao (8) bem oleado na ranhura do
encaixe e alinhe-o ao centro.

Volte a deslizar o porta-matriz (7) com cuidado sobre o
puncdo para a carcaga. Rode o porta-matriz, consoante o
sentido de corte desejado, para uma das trés posicoes
possiveis. Aperte o parafuso (4) do porta-matriz.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.
S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
Eliminacdo

LZ:Y{ As ferramentas elétricas, as baterias, os

7eX] acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.
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Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 30).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
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gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per roditrici

» L’elettroutensile non é adatto per I'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro. Sui bordi
dilamiera tagliati si formano degli spigoli affilati che po-
trebbero provocare lesioni.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
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cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Questo elettroutensile e previsto per I'esecuzione di tagli
precisi di lamiere ed € adatto per tagli diritti, ritagli e tagli di
curve strette.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Batteria®

(2) Tasto di sbloccaggio della batteria”

(3) Interruttore di avvio/arresto

(4) Vite per portamatrice

(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(6) O-ring

(7) Portamatrice

(8) Punzone

(9) Matrice
(10) Anello di gomma della vite a testa zigrinata
(11) Vite a testa zigrinata per matrice

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura dard. L’ io completo é con-

tenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Roditrice GNA 18V-16

Codice articolo 3601E295..

Tensione nominale V= 18

Numero di corse a vuoto n, min”* 1400

Spessore massimo della la- mm 1,6

miera da tagliare”

Larghezza di taglio mm 5

Raggio minimo di curvatura mm 40

Peso secondo kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente con- “C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e in caso di magazzi-

naggio

Batterie consigliate GBA 18V...

ProCORE18V...

Caricabatterie consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioniridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-8.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 87 dB(A); Livello di
potenza sonora 98 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
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['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere

I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-

ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Rimozione della batteria

La batteria (1) e dotata di due livelli di bloccaggio, preposti
ad impedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualoraiil
tasto di shloccaggio batteria (2) venga premuto accidental-
mente. Sino a quando la batteria & inserita nell’elettroutensi-
le, essa viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
Per rimuovere la batteria (1), premere il tasto di sbloccaggio
della batteria (2) ed estrarre verso I'alto la batteria dall’elet-
troutensile. Durante tale operazione, non esercitare for-
za.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-

catore livello di carica della batteria @ o mx. Cio sara possibi-

le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-

ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%
Tipo di batteria ProCORE18V...

LW
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%
Utilizzo
Messa in funzione

Introduzione della batteria

Ricaricata la batteria, spingerla (1) nella base dell’elettrou-
tensile, sino a bloccarla in modo sicuro.

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (3) in avanti, sino a rendere visibile il carattere |
sull'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (3) all'indietro, sino a rendere visibile il carattere
0 sull'interruttore.

Cambio della direzione di taglio

Per cambiare la direzione di taglio & possibile ruotare il
portamatrice (7) rispettivamente di 90°in tre diverse posi-
zioni. Non & possibile eseguire tagli seguendo la direzione
allindietro (verso la carcassa).

Per ruotare il portamatrice (7) allentare la vite (4) finché non
sia possibile ruotare il portamatrice. Ruotare il portamatrice
di 90°rispetto all'asse longitudinale dell’elettroutensile, ver-
so destra o verso sinistra.

Accertarsi che la vite (4) si innesti nel foro sul

portamatrice (7). Serrare saldamente la vite.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
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cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» L’elettroutensile non é adatto per I'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco dalavoro.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro. Sui bordi
dilamiera tagliati si formano degli spigoli affilati che po-
trebbero provocare lesioni.

» Attenzione con i trucioli derivanti dal taglio. | trucioli
hanno punte affilate che possono provocare incidenti.
Avvicinare l'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-
do e in funzione. Impugnare I'elettroutensile sempre in posi-
zione perpendicolare rispetto alla superficie delle lamiere ed

evitare angolature improprie.

Il taglio avviene durante il movimento verso il basso del pun-

zone. Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uni-

forme in direzione di taglio ed esercitando una leggera pres-
sione. Un avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre sen-
sibilmente la durata degli utensili e pud danneggiare I'elet-
troutensile.

Lelettroutensile lavora meglio se viene sollevato leggermen-

te durante il taglio. Se il punzone dovesse bloccarsi durante

I'operazione di taglio, spegnere I'elettroutensile, lubrificare il

punzone e liberare la lamiera da ogni carico da sollecitazio-

ne. Non intervenire mai con troppa forza perché si potrebbe-
ro danneggiare il punzone e la matrice.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,, & subordi-

nato alla resistenza del materiale in lavorazione.
Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e
precisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale resistenza max. d,a
(N/mm?’) (mm)

Acciaio 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alluminio 200 2,0

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone

Per prolungare la durata del punzone (8), si devono utilizza-
re lubrificanti dotati di una buona funzione di raffreddamen-
to (ad esempio olio da taglio).

Applicare sulla parte superiore della lamiera, lungo la linea di
taglio prevista, una traccia di lubrificante.

Tagli su tracciato oppure con dima

Per facilitare I'esecuzione di tagli diritti operare con I'elet-
troutensile spingendolo lungo unariga.

E possibile tagliare parti sagomate guidando I'elettroutensile
lungo una dima.

Per eseguire tagli all'interno della lamiera & necessario prati-
care un preforo di 21 mm di diametro.
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Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di corse viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di corse ridotto, I'elet-
troutensile riprende a funzionare con il numero di corse nor-
male solo dopo aver raggiunto la temperatura ammessa per
la batteria. In caso di disinserimento automatico, spegnere
I'elettroutensile, lasciar raffreddare la batteria e riaccendere
I'elettroutensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire ed oliare il punzone (8) e la matrice (9) ogni 3 ore

d’esercizio.

In caso di usura sostituire in tempo utile il punzone e la matri-

ce perché soltanto utensili affilati possono portare buone

prestazioni di taglio senza sottoporre I'elettroutensile ad inu-
tile usura.

Il punzone (8) e la matrice (9) non devono essere riaffilati.

Sostituzione della matrice

Svitare la vite a testa zigrinata (11) dal portamatrice (7). Ri-
muove-re la matrice (9).

All'occorrenza, pulire il portamatrice (7). Inserire una
matrice (9) nuova e ben oliata nel portamatrice, facendo at-
tenzione all'allineamento del lato abbassato.

Avvitare nuovamente la vite zigrinata (11), con I'anello in
gomma (10) inserito. Serrare la vite, mediante una chiave a
brugola, in senso contrario alla resistenza dell’anello in gom-
ma (3-4 Nm).
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Sostituzione del punzone

Allentare la vite (4) del portamatrice e rimuovere completa-
mente il portamatrice (7) stesso dalla carcassa.

Spingere il punzone (8) lateralmente all’'esterno dell'attacco
ed estrarlo verso il basso.

Inserire un punzone (8) nuovo e ben oliato nella scanalatura
dellattacco e allinearlo al centro.

Spingere indietro, con cautela, il portamatrice (7) soprail
punzone nella carcassa. Ruotare il portamatrice in una delle
tre posizioni possibili, in base alla direzione di taglio deside-
rata. Serrare saldamente la vite (4) del portamatrice.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell’am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 36).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
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door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
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ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor knabbelscharen

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk. Bij ge-
knipt plaatmateriaal ontstaan scherpe bramen waaraan u
zich kunt verwonden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
BN sieenkortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen
van metaalplaat zonder materiaalvervorming en is geschikt
voor recht knippen, uitsparingen en nauwe bochten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu?

(2) Accu-ontgrendelingstoets®

(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Schroef voor matrijshouder

(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) O-ring

(7) Matrijshouder

(8) Stempel

(9) Matrijs
(10) Rubber ring van de kartelschroef

(11) Kartelschroef voor matrijs
a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.
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Technische gegevens

Knabbelschaar GNA 18V-16

Productnummer 3601E295..

Nominale spanning = 18

Onbelast aantal zaaghewe- min™* 1400

gingen n,

Maximaal te knippen plaat- mm 1,6

dikte”

Snijspoorbreedte mm 5

Kleinste radius mm 40

Gewicht volgens kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstem- € 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- “C -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...

ten GAX 18...

GAL 36...

A) geldt voor staalplaat tot 400 N/mm?
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-8.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 87 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 98 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbhescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin

Nederlands | 39

het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu verwijderen

De accu (1) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accu-ontgrendelingstoets (2) uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
Voor het verwijderen van de accu (1) drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets (2) en trekt u de accu uit het elektrische
gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Bosch Power Tools

1609 92A6N41(10.06.2021)



40 | Nederlands

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
Nw

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100%
Permanent licht 4x groen 60-80%
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Schuif de opgeladen accu (1) zodanig in de voet van het
elektrische gereedschap, dat de accu veilig vergrendeld is.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar voren, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (3) naar achter, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Kniprichting veranderen

Voor het veranderen van de kniprichting kunt u de
matrijshouder (7) in drie 90° verspringende posities draai-
en. De kniprichting naar achteren (naar het huis toe) is niet
mogelijk.

Voor het draaien van de matrijshouder (7) draait u de
schroef (4) zo ver los, dat u de matrijshouder kunt draaien.
Draai deze 90° ten opzichte van de lengteas rechtsom of
linksom.

Let erop dat de schroef (4) in de boring van de
matrijshouder (7) grijpt. Draai de schroef vast.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor

het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk. Bij ge-
knipt plaatmateriaal ontstaan scherpe bramen waaraan u
zich kunt verwonden.

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen. De spanen
hebben scherpe punten waaraan u zich kunt verwonden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk. Houd het elektrische gereedschap altijd

haaks op het plaatoppervlak. Houd het niet schuin.

Het knippen vindt plaats tijdens het naar beneden bewegen

van de stempel. Geleid het elektrische gereedschap gelijk-

matig en licht duwend in de zaagrichting. Te sterk duwen
vermindert de levensduur van de inzetgereedschappen aan-
zienlijk en kan het elektrische gereedschap schaden.

Het elektrische gereedschap werkt rustiger wanneer het bij

het knippen iets wordt opgetild. Als de stempel bij het knip-

pen vastklemt, schakelt u het elektrische gereedschap uit,
smeert u de stempel en ontspant u de plaat. Forceer niet,
omdat anders stempel en matrijs beschadigd worden.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,, is afhankelijk van de
sterkte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:

Materiaal max. sterkte d,.
(N/mm?) (mm)

staal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

aluminium 200 2,0

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel (8) te verlengen, moet u
smeermiddel met goede koeleigenschappen (bv. snijolie)
gebruiken.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de geplande
kniplijn een smeermiddelspoor aan.

Knippen na aftekenen of met sjabloon

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u het elektrische
gereedschap langs een liniaal geleidt.

Contouren kunt u knippen door het elektrische gereedschap
langs een sjabloon te geleiden.

Voor uitsparingen is een voorboring met een diameter van
21 mm noodzakelijk.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging
Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet

overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het aantal sla-
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gen gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt
uit. Bij gereduceerd aantal slagen loopt het elektrische ge-
reedschap loopt pas na het bereiken van de toegestane ac-
cutemperatuur opnieuw met maximaal aantal slagen. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elektri-
sche gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig en smeer stempel (8) en matrijs (9) elke 3 bedrijfsu-

ren.

Vervang stempel en matrijs op tijd, want alleen scherpe ge-

reedschappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het

elektrische gereedschap.

De stempel (8) en de matrijs (9) mogen niet worden gesle-

pen.

Matrijs vervangen

Draai de kartelschroef (11) uit de matrijshouder (7). Verwij-
der de matrijs (9).

Reinig de matrijshouder (7) zo nodig. Plaats een nieuwe,
goed gesmeerde matrijs (9) in de matrijshouder. Let daarbij
op de juiste richting van de vlakke zijde.

Draai de kartelschroef (11) met geplaatste rubber ring (10)
er weer op. Draai de schroef met behulp van een binnenzes-
kantsleutel tegen de weerstand van de rubber ring vast
(3-4Nm).

Stempel vervangen

Draai de schroef (4) van de matrijshouder los en trek de
matrijshouder (7) helemaal uit de behuizing.

Schuif de stempel (8) opzij uit de opname en trek deze er
naar beneden toe uit.

Plaats een nieuwe, goed geoliede stempel (8) in de groef van
de opname en lijn deze centrisch uit.
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Schuif de matrijshouder (7) voorzichtig over de stempel te-
rug in de behuizing. Draai de matrijshouder afhankelijk van
de gewenste kniprichting in een van de drie mogelijke stan-
den. Draai de schroef (4) van de matrijshouder goed vast.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina41).
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
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ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for pladestansere

» El-verktojet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet. Der opstar
skarpe kanter pa pladerne, som du kan risikere at skaere
dig pa.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
N slutning.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er beregnet til at skaere i metal uden metalde-
formation og er egnet til lige snit, udsnit og skarpe kurver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Akku?

(2) Akku-oplasningsknap®

(3) Teend/sluk-kontakt

(4) Skrue til matriceholder

(5) Handgreb (isoleret grebsflade)
(6) O-ring

(7) Matriceholder
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(8) Stempel

(9) Matrice
(10) Gummiring til fingerskrue
(11) Fingerskrue til matrice

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Pladeudstanser GNA 18V-16

Varenummer 3601E295..

Nominel spending = 18

Slagtal, ubelastet n, min”* 1400

Maks. pladetykkelse, der kan mm 1,6

skaeres”

Skeeresporbredde mm 5

Mindste kurveradius mm 40

Vagt iht. kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalet omgivelsestempe- “C 0..+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) geelder for stalplader op til 400 N/mm?
B) afhaengigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-8.
El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-veerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stzje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akku tages ud

Akkuen (1) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis du skulle komme til at trykke pa akku-
oplasningsknappen (2) ved et uheld. Sa laenge akkuen sid-
deriel-vaerktejet, holdes den i position af en fieder.

Akkuen (1) tages ud ved at trykke pa oplasningsknappen (2)
og traekke akkuen sidevaerts ud af el-vaerktgjet. Undga brug
af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
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Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
N

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gren 60-80 %
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gren 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%
Brug

Ibrugtagning

Isaetning af akku

Skub den opladede akku (1) ind i el-varktgjets fod forfra, til
akkuen er sikkert last.

Teend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe teend/sluk-kontakten (3)
fremad, s tegnet I bliver synligt pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe teend/sluk-kontakten (3)
bagud, sa tegnet 0 bliver synligt pa kontakten.

Skift af snitretning

Hvis du vil skifte snitretning, kan du dreje

matriceholderen (7) i tre positioner, der hver isar er
forskudt 90°. En snitretning bagud (hen mod huset) er ikke
muligt.

Matriceholderen drejes (7) ved at lasne skruen (4) sa me-
get, at matriceholderen kan drejes. Drej den 90°til hgjre el-
ler venstre i forhold til el-vaerktejets lengdeakse.
Kontrollér, at skruen (4) griber ind i boringen pa
matriceholderen (7). Spaend skruen.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktojsskift
osv.) samt for det transporteres og lagges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktojet er ikke egnet til stationar drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet. Der opstar
skarpe kanter pa pladerne, som du kan risikere at skaere
dig pa.
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» Var forsigtig ved handtering af skaerespaner. Spaner-
ne har skarpe spidser, som kan fere til kvaestelser.
El-vaerktajet skal altid vaere teendt, nar det fares hen til em-
net. Hold altid el-vaerktgjet lodret i forhold til pladens over-
flade, og serg for, at det ikke satter sig fast.
Snittet gennemfares, hver gang stemplet bevaeger sig
nedad. Fer el-vaerktajet i snitretningen i et jaevnt tempo og
med et let skub. En for kraftig fremfering kan forkorte ind-
satsveerktgjernes levetid vaesentligt og beskadige el-vaerkte-
jet.
El-vaerktgjet arbejder roligere, nar det laftes en smule under
skaerearbejdet. Hvis stemplet kommer til at sidde i klemme
under skaerearbejdet, skal du slukke el-varktgjet, smare
stemplet og lesne pladen. Undga brug af vold, da stempel og
matrice ellers beskadiges.

Maks. pladetykkelse, der kan skzres

Den maksimale pladetykkelse d,,,, der kan skeeres, afhaen-
ger af, hvor fast det materiale er, der skal skeres i.

Med el-vaerktejet kan der skares i plader med falgende tyk-
kelse:

Materiale maks. fasthed d,.
(N/mm?) (mm)

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smering/keling af stempel

Stemplets levetid (8) forlaenges ved at bruge et smgremid-
del med god kelefunktion (f. eks. skaereolie).

Pafer et smgremiddelspor pa oversiden af pladen langs med
den planlagte snitlinje.

Skeering efter markering eller vha. skabelon

Ligesnit er nemmere at lave, hvis el-varktgjet feres langs
med en lineal.

Konturer kan skaeres ved at fare el-vaerktgjet langs med en
skabelon.

Til snit indefra og ud skal der forbores med en diameter pa
21 mm.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres slagtallet, eller el-varktajet
slukker. Nar slagtallet er reduceret karer el-vaerktejet farst,
nar den tilladte batteritemperatur atter er opnaet med fuldt
slagtal. Ved automatisk frakobling slukker du el-veerktgjet,
lader akkuen kale af og teender el-vaerktajet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.
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Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-varktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Renger stempel (8) og matrice (9), og smar med olie hver

3. driftstime.

Udskift stempel og matrice i god tid, hvis de er slidte, da kun

skarpt veerktgj kan sikre et godt skaereresultat og skane el-

varktejet.

Stemplet (8) og matricen (9) ma ikke efterslibes.

Udskiftning af matrice

Skru fingerskruen (11) ud af matriceholderen (7). Tag
matricen (9) ud.

Rengar om ngdvendigt matriceholderen (7). Sat en ny
matrice (9), som er smurt godt med olie, i matriceholderen.
Kontroller, at den flade side vender rigtigt.

Skru fingerskruen (11) paigen med pasat gummiring (10).
Spaend skruen mod gummiringens modstand (3-4 Nm) ved
hjaelp af en unbrakonggle.

Udskiftning af stempel

Lasn skruen (4) til matriceholderen, og traek
matriceholderen (7) helt ud af huset.

Skub stemplet (8) sideveerts ud af holderen, og treek det
nedad og ud.

Set et nyt stempel (8), som er smurt godt med olie, i hol-
derens not, og centrer det.

Skub matriceholderen (7) forsigtigt hen over stemplet og til-
bage i huset. Drej matriceholderen til en af de tre mulige po-
sitioner afhangigt af den gnskede snitretning. Spaend
skruen (4) til matriceholderen godt fast.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk
Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal
7eX] genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

ﬁ sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 46).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for nibblare

» Elverktyget ar inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

» Anvind skyddshandskar vid arbetet. Det finns vasst
skagg pa de skurna platarna dar du kan skada dig.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En

intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

g} Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
s langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
4

3

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skarning av platar utan
materialdeformering och lamplig for raka snitt, urtag och
sndva kurvor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Batteri®
(2) Batteri-upplasningsknapp®
(3) Strombrytare
(4) Skruv for matrishallare
(5) Handtag (isolerad greppyta)
(6) O-ring
(7) Matrishallare
(8) Stans
(9) Matris
(10) Gummiring for rafflad skruv
(11) Réfflad skruv for matris

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Nibblare GNA 18V-16

Artikelnummer 3601E295..
Mérkspanning = 18
Antal slag vid tomgang n, min™* 1400
Max. plattjocklek som ska mm 1,6
skaras"

Skarsparbredd mm 5
Minsta kurvradie mm 40
Vikt motsvarande kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014
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Nibblare GNA 18V-16

Rekommenderad € 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten € -20...+50

omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?
B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-8.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 87 dB(A); bullerniva 98 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-8:
a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Borttagning av batteri

Batteriet (1) ar forsett med tva lassteg som hindrar det fran
att falla ut om dess upplasningsknapp (2) faller ut. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

For att ta ut batteriet (1), tryck pa upplasningsknappen (2)
och dra batteriet ur elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

W
LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
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Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Skjut in det laddade batteriet (1) i verktygsfoten tills
batteriet sitter sdkert fast.

In- och urkoppling

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strombrytaren (3)
framat sa att  visas pa brytaren.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-

strombrytaren (3) bakat sa att 0 visas pa brytaren.

Byta skarriktning

For att byta skarriktning kan matrishallaren (7) vridas i tre
positioner med 90° forskjutning. Skarning bakat (mot
motorhuset) ar inte mojligt.

For att vrida matrishallaren (7), lossa skruven (4) sa att
vridning blir mojligt. Vrid elverktyget i 90° mot elverktygets
langdaxel at hoger eller vanster.

Se till att skruven (4) griper in i borrhalet pa

matrishallaren (7). Dra at skruven.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Anvind skyddshandskar vid arbetet. Det finns vasst
skagg pa de skurna platarna dar du kan skada dig.

» Var forsiktig vid hantering av skdrspanen. Spanen har
skarpa spetsar som kan orsaka personskada.

Elverktyget ska vara i paslaget nr det fors mot

arbetsstycket. Hall elverktyget lodratt mot platens yta och

snedvrid det inte.

Materialet skars nar stansen kors nedat. For elverktyget

jamnt och med latt tryck i sagriktningen. For kraftig

forskjutning minskar insatsverktygets livslangd betydligt och
kan skada elverktyget.

Elverktyget arbetar lugnare om det vid skarning lyfts upp en

aning. Om stansen vid skdrning kommer i klam ska

elverktyget frankopplas, stansen smorjas och platen
avspannas. Bruka inte vald, risk finns for att stansen och
matrisen skadas.

Maximal plattjocklek

Den maximala pléttjockleken d,,, ar beroende av materialets
hallfasthet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

Material max. hallfasthet d,..
(N/mm?) (mm)
Stal 400 1,6

Material max. hallfasthet d,..
(N/mm?) (mm)
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smorjning/kylning av stans
For att stansen (8) ska kunna anvandas under en lang tid bor

ett smorjmedel med god kylfunktion (t. ex. skarolja)
anvandas.

Smorj platens yta langs planerad skarlinje.

Skarning efter rits eller schablon
Raka snitt underlattas om elverktyget styrs langs en linjal.
Konturer kan skdras om elverktyget styrs langs en schablon.

For inre urskarning kravs en férborrning pa 21 mmii
diameter.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras
slaglangdstalet, eller elverktyget stangs av. Vid reducerat
slaglangdstal gar elverktyget med fullt slaglangdstal igen
forst da tillaten batteritemperatur har uppnatts. Vid
automatisk avstangning, stang av elverktyget, lat batteriet
svalna och sla pa elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgéarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor och olja in stansen (8) och matrisen (9) var tredje

drifttimme.

Byt ut stansen och matrisen i god tid; endast skarpa verktyg

ger hog skareffekt samtidigt som elverktyget skonas.

Stansen (8) och matrisen (9) far inte efterslipas.

Byte av matris
Skruva ut den réfflade skruven (11) ur matrishéllaren (7). Ta
ut matrisen (9).
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Rengor eventuellt matrishallaren (7). Satt in en ny valsmord
matris (9) i matrishéllaren. Se till att den flata sidan &r riktad
at ratt hall.

Skruva fast den réfflade skruven (11) med pasatt
gummiring (10) igen. Dra dt skruven med hjalp av en
insexnyckel mot gummiringens motstand (3-4 Nm).

Byte av stans

Lossa skruven (4) och dra matrishallaren (7) ur huset.
Skjut stansen (8) sidlangs ur fastet och dra ut den nerét.
Sattin en ny, valsmord stans (8) i sparet pa fastet och
centrera den.

Skjut matrishallaren (7) forsiktigt 6ver stansen tillbaka in i
huset. Vrid matrishéllaren till en av tre méjliga positioner
beroende pa 6nskad skarriktning. Dra at skruven (4) pa
matrishallaren ordentligt.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tilloehor och férpackning
7eX] ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

X
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 51).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.
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» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.

Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
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oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for platetyggere

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet. Det oppstar skarpe
kanter pa de skarede platene, som du kan skade deg pa.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
ER  kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Norsk |53

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til kapping av plater uten
deformering av materialet og er egnet for rette snitt,
utskjeeringer og smale kurver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®
(2) Utlgsingsknapp for batteri®
(3) Av/pé-bryter
(4) Skrue for matriseholder
(5) Handtak (isolert grepsflate)
(6) O-ring
(7) Matriseholder
(8) Stempel
(9) Matrise
(10) Gummiring til fingerskruen
(11) Fingerskrue for matrise

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Platetygger GNA 18V-16

Artikkelnummer 3601E295..

Nominell spenning = 18

Slagtall ved tomgang n, min™* 1400

Maks. tykkelse pa plate som mm 1,6

skal skjaeres”

Skjeeresporbredde mm 5

Minste kurveradius mm 40

Vekt i samsvar med kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50

under drift og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gjelder for stalplater inntil 400 N/mm?
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-8.

Bosch Power Tools

1609 92A6N4(10.06.2021)



54 | Norsk

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malti henhold til EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s”.

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktagyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktgyet. Batteriet
kan ta skade.

Fjerning av batteriet

Batteriet (1) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis batteriutlaserknappen (2) trykkes utilsiktet. Sa
lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i
posisjon av en fjer.

For a ta ut batteriet (1) trykker du pa utlgserknappen (2) og
trekker batteriet ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig @
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5x grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grent 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grent 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%
Bruk

Igangsetting

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet (1) inn i foten pa
elektroverktayet til det lases helt.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (3)
forover, slik at I vises pa bryteren.

For a sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (3)
bakover, slik at 0 vises pa bryteren.

Skifte skjaereretning

For a skifte skjeereretning kan du dreie matriseholderen (7) i
tre posisjoner med avstand pa 90°. Skjeereretning bakover
(mot huset) er ikke mulig.

For & dreie matriseholderen (7) lesner du skruen (4) helt til
du kan dreie matriseholderen. Drei den 90° til hayre eller
venstre mot elektroverktayets lengdeakse.
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Pass pa at skruen (4) griper inn i hullet pa
matriseholderen (7). Stram skruen.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet. Det oppstar skarpe
kanter pa de skarede platene, som du kan skade deg pa.

» Ver forsiktig med skjaerespon. Spon har skarpe spisser
som kan skade deg.

Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i

innkoblet tilstand. Hold elektroverktayet alltid loddrett mot

platens overflate og kil det ikke fast.

Skjeeringen utfares nar stempelet beveger seg nedover. Far

elektroverkteyet jevnt med lett trykk foroveri

skjeereretningen. Hvis du trykker det for hardt forover,
reduseres levetiden til innsatsverkteyet betraktelig, og
elektroverktoyet kan skades.

Elektroverktayet arbeider roligere hvis det laftes litt opp ved

skjeeringen. Hvis stempelet skulle klemme fast ved skjeering,

ma du koble ut elektroverktayet, smare stempelet og slakke
platen. Ikke bruk makt, ellers kan stempel og matrise skades.

Max. platetykkelse som skal skjeres
Den maksimale platetykkelsen d,,,, som kan skjaeres
avhenger av fastheten pa materialet som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjeres plater opp til falgende
tykkelse:

Materiale Maks. fasthet d,a
(N/mm’) (mm)

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smering/kjeling av stempelet

For a forlenge stempelets (8) levetid bar du bruke et
smaremiddel med god kjglefunksjon (f.eks. skjeereolje).
Péfer smeremiddel pa oversiden av platen langs den
planlagte skjerelinjen.

Skjaering etter oppriss eller med mal

Rette snitt er enklere hvis du farer elektroverkteyet langs et
linjal.

Konturer kan skjeeres ved a fare elektroverktayet langs et
mal.

Til innvendig utskjeering er det nedvendig a forbore med en
diameter pa 21 mm.
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Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres slagtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert slagtall gar ikke elektroverktayet med fullt slagtall
igjen fer tillatt batteritemperatur er nadd. Ved automatisk
utkobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjgles
og slar pa elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar stempelet (8) og matrisen (9) hver 3. driftstime.

Skift stempelet og matrisen i god tid ved slitasje, for kun

skarpe verktay skjeerer bra og skaner elektroverktayet.

Stempelet (8) og matrisen (9) skal ikke etterslipes.

Utskifting av matrisen

Skru fingerskruen (11) ut av matriseholderen (7). Ta ut
matrisen (9).

Rengjar eventuelt matriseholderen (7). Sett en ny, godt
smurt matrise (9) i matriseholderen. Pass da pa retningen til
den flate siden.

Stram fingerskruen (11) med pasatt gummiring (10) igjen.
Trekk til skruen mot motstanden til gummiringen ved hjelp
av en unbrakongkkel (3-4 Nm).

Utskifting av stempelet

Lasne skruen (4) til matriseholderen, og trekk
matriseholderen (7) helt ut av huset.

Skyv stempelet (8) ut av festet pa siden, og trekk det ned og
ut.

Sett et nytt stempel (8) som er godt smurt med olje, i sporet
til festet, og sentrer det.

Skyv matriseholderen (7) forsiktig tilbake i huset over
stempelet. Drei matriseholderen til en av de tre mulige
posisjonene avhengig av ensket skjeereretning. Stram
skruen (4) til matriseholderen godt.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 56).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat siahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.
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» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ald missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Nakertajan turvallisuusohjeet

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kaytd tyokasineita. Peltilevyjen terdvat reunat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu peltilevyjen leikkaamiseen (ei ai-

heuta materiaalin vadntymista) ja se soveltuu suoralinjai-
seen, aukkojen ja jyrkkien kaarien leikkaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Akku”
(2) Akun lukituksen avauspainike®
(3) Kaynnistyskytkin
(4) Matriisinpitimen ruuvi
(5) Kahva (eristetty kahvapinta)
(6) O-rengas
(7) Matriisinpidin
(8) Meisti
(9) Matriisi
(10) Pyalletyn ruuvin kumirengas

(11) Matriisin pyalletty ruuvi

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Nakertaja GNA 18V-16

Tuotenumero 3601E295..

Nimellinen jannite = 18

Tyhjdkayntikierrosluku n, min™* 1400

Leikattavan peltilevyn maks. mm 1,6

paksuus”

Leikkausuran leveys mm 5

Pienin mahdollinen kaaren mm 40

sade

Paino kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suositeltu ympariston lam- “C 0...+35

patila latauksen yhteydessa

Sallittu ympdriston lampaotila “C -20...+50

kiytossi® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) koskee maks. 400 N/mm?’ teraslevyji
B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampatila on <0 °C

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-8
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 87 dB(A); danentehotaso 98 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-8 mukaan:

a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.
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Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Al paina enaa kiynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jilkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrottaminen

Akussa (1) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavana on es-
tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
avauspainiketta (2). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy pai-
kallaan jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (1) sahkotyokalusta, paina akun lu-
kituksen avauspainiketta (2) ja veda akku pois. Al irrota
akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai ax>. Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%
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Akkutyyppi ProCORE18V...
N

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%
Kaytto

Kayttoonotto
Akun asennus

Tyonna ladattu akku (1) sahkétyokalun rungon sisaan niin,
ettd akku lukittuu luotettavasti paikalleen.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (3)
eteenpdin I-asentoon.

Sammuta sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (3)
taaksepdin 0-asentoon.

Leikkaussuunnan vaihtaminen

Kun haluat vaihtaa leikkaussuuntaa, voit kdantaa
matriisinpitimen (7) kolmeen eri asentoon 90 asteen por-
tain. Leikkaaminen taaksepdin (rungon suuntaan) ei ole
mahdollista.

Kun haluat kaantaa matriisinpidinta (7), 16ysaa ruuvia (4),
kunnes matriisinpidinta voi kaantda. Kadnna sita 90 astetta
oikealle tai vasemmalle sahkotyokalun pitkittaisakseliin ndh-
den.

Varmista, etta ruuvi (4) kiinnittyy matriisinpitimen (7) rei-
kaan. Kiristd ruuvi.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kayta tyokdsineita. Peltilevyjen teravat reunat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

» Kasittele lastuja varovasti. Tapaturmavaara lastujen te-
ravien karkien takia.

Ohjaa sahkotyokalu tyokappaletta vasten vain moottorin

kdydessa. Pida sahkotyokalua aina kohtisuorassa asennossa

peltilevyn pinnalla dlaka kallista sita.
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Leikkaus tapahtuu meistin liikkuessa alaspdin. Ohjaa sahkd-
tyokalua tasaisesti ja kevyesti tyontden leikkaussuuntaan.
Liian suuri etenemisnopeus lyhentaa huomattavasti kaytto-
tarvikkeen elinikaa ja voi johtaa sahkotyokalun vaurioitumi-
seen.

Séhkotyokalu leikkaa kevyemmin, kun kohotat sita hieman
leikkaamisen aikana. Jos meisti jumittuu leikkauksen aikana,
sammuta sahkotyokalu, voitele meisti ja vapauta peltilevyn
kuormitus. Al kyta liiallista voimaa, jotta meisti ja matriisi
eivat vaurioidu.

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus
Leikattavan peltilevyn suurin paksuus d.,, riippuu tydstettd-
van materiaalin lujuudesta.

Séhkotyokalun avulla voit leikata metallilevyja, joiden enim-
maispaksuus on seuraavan taulukon mukainen:

Materiaali maks. lujuus d,.
(N/mm?) (mm)

Terds 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiini 200 2,0

Meistin voitelu/jadhdytys
Meistin (8) kayttoian pidentdmiseksi kannattaa kdyttaa te-
hokkaasti jaahdyttavaa voiteluainetta (esim. leikkausoljy).

Levitd voiteluainetta peltilevyn ylapinnalle leikkauslinjan
kohdalle.

Leikkaus piirtoviivaa pitkin tai mallinetta kdyttden
Suoralinjainen leikkaaminen on helpompaa ohjaamalla sah-
kotyokalua ohjainta pitkin.

Erilaisia muotoja voidaan leikata ohjaamalla sahkétyokalua
mallinetta pitkin.

Ennen levyn sisdpuolelta aloitettavaa leikkausta tydkappa-
leeseen taytyy porata reikd, jonka halkaisijaon 21 mm.

Lampéotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetaan maa-
raysten mukaisesti. Liiallisessa kuormituksessa tai akun liian
kuumassa/kylmassa lampétilassa iskuluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Sahkotydkalu toimii jalleen
taydella teholla, kun normaali akun lampétila on saavutettu.
Jos ty6kalun toiminta on katkennut automaattisesti, kytke
sahkotyokalu pois paaltd, anna akun jadhtya ja kdynnista ta-
man jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista meisti (8) ja matriisi (9) 3 kayttGtunnin vélein.

Vaihda kuluneet meistit ja matriisit ajoissa, koska vain tera-

vét kdyttotarvikkeet takaavat tehokkaan leikkaamisen ja es-

tavat sahkotyokalun vaurioitumisen.

Meistid (8) ja matriisia (9) ei saa teroittaa.

Matriisin vaihto

Irrota pyalletty ruuvi (11) matriisinpitimesta (7). Ota
matriisi (9) pois.

Puhdista tarvittaessa matriisinpidin (7). Asenna uusi, huolel-
lisesti 6ljytty matriisi (9) matriisinpitimeen. Huomioi tasoite-
tun puolen suuntaus.

Kiinnitd pyalletty ruuvi (11) ja siihen asennettu

kumirengas (10). Kirista ruuvi kuusiokoloavaimen avulla ku-
mirengasta vasten (3-4 Nm).

Meistin vaihto

L6ysad matriisinpitimen ruuvi (4) ja veda matriisinpidin (7)
kokonaan ulos rungosta.

Tyonna meisti (8) sivulta ulos kiinnityskohdastaan ja veda se
alakauttairti.

Asenna uusi ja huolellisesti 6ljytty meisti (8) kiinnitysuraan ja
kohdista se keskelle.

Ty6nna matriisinpidin (7) varovasti meistin yli takaisin run-
gon sisadn. Kaanna matriisinpidinta valitsemaasi asentoon
(kolme mahdollista asentoa) halutun leikkaussuunnan mu-
kaan. Kirista matriisinpitimen ruuvi (4) huolellisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi
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Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kdyttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksella), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintdd koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
?74 Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
27X set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 61).

EAANViKa

Ynodeileic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Awipaote 0Aeg T umodeielg
aopaleiag, odnyiec,
MOIHzZH €IKOVOYpaPioeLg Kat 0Aa Ta
TEXVIKGA oTOIX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBwWY

unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAextpomAnéia, mupkayld

kat/r) sofapolc TpaupaTiopolc.

Duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTodEiELg kat 0dnyieg

yia kae peAdovTikii xprion.
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0 0po¢ «nAeKTPIKO epyaheio» O ¥pnatyoTIoleTal oTIg
npoebomnoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou TpopodoTolvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaASI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia ou
TpopodoTouvTal amd pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAwdIo).

Acpdlela oTo X0 Epyaaiac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa
PWTIOHEVO. PUMAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxnuara.

» Mnv epydaleaBe pe To nAekTpIko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv f) okovne. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnuioupyoUv omvenELopO 0 omoiog
umopet va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLacelg.

» "Otav xpnowomnoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeUpLOKOpEVa
aropa. e MePIMTWON aMdOMAoNC TE MPOCOXIIC 0aC MMOPEL
va XAoeTe ToV €AeyX0 TOu epyaAeiou.

HAekTpiki) aopdAeta

» To @ig Tou nAekTpikoU epyaAeiou mpémel va Taipladet
omv npila. Mnv TpomoToL|oETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamoinTa @I Kat KataMnAeg mpideg Petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmogelyeTE TNV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, MW OwARVeEC, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav 10 OWUa 0aC¢
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o éva nAekTpIko epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaAPnypa ya TRV
amoouvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre o
KaA@wdio pakpid ano OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKHPES
1 KwoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia auéavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaiBpo, xpnotpomnoleire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavtéda) mou eivat kataAAnAo kat yia e€wrepiki
xefon. Hxpnon kahwbiwv emprkuvong katdAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattaver Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav i) xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypod
mepBaAAov eivat avamoPeUKT), TOTE XPNGLUOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomn dappor (drakomrrng Fl/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlea mpoownwv

» Na eioTe oe enaypunvnon, divere mpocoxr oTnv
€pYa0ia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLETE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xenotpornoleire To
nAexTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umod TRV
EMMNPELT VAPKWTIKGV, OVONVEUHATOG ) pappdkwv. Mia
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oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUHATIOHOUC.

Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOvI, avTioAloBnTIka umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I WTAOTIOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUHATION®Y.
Anogelyete Tnv aB@éAnTn ekkivnon. Befawwbeire, o110
SakomTng eivaw otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAexTpIKO epyaleio pe TV mnyr Tpopodosiac kat/i Tnv
pmarapia kaBmg katmpwv To mapaAdfere i To
perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AXTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} OTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyr pelipatog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, T0Te dnptoupyeirat kivouvog
TPAUHATIOHV.

AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNG 1) KA€161a mpLv OégeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio fy
KA€L61 ouvappoAoyNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€voc nAekTpIkoU epyaleiou Unopei va odnyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
OT(0N TOU CMYPATOC 0aG Kal SlaTnpeirte mavrore TNV
10oppomia oag. 'ETot propeire va eAéyEete kahiTepa To
NAEKTPIKO epyaA€io G MEPUTTWOELS AMPOOBOKNTWV
TIEPLOTACEWV.

Dopare owoti} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopnpara. Keardre ta paAAia kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
€evOupaoia, KOOUNUATA ) HaKELA HaALG pmopei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

‘Otav undpyet n duvarotnra civéeong Saraewv
avappeognang fj ouAAoyrig okovng, Befawwdeire ot
auTég eival guvdedepéveg kat OTL XpnotpomololvTat
OwoTd. Hypnon piag avappo®nong okovng Umopei va
€AaTTOOEL TOV KivOUVO ToU POKaAEiTaL amo Trn okovn.
Mnv epnouyaderte oe pia AdBog aspalera kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa and ouxvi) xerion eiote
efowkelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampdoekTog
XEIPLOPOC Umopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ cofapoug TpaupaTiopolc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me 1o KataMnAo nAekTpKo epyaleio
€pyaleote KaAUTEPA Kal aopaAéDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() loxuoc.

Mn xenotpomnotijoere moTé Eva NAEKTPIKO epyaleio mou
€xeLxahaopévo Srakomm On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va 1o BéceTe o€
Aetroupyia kai/r) ektog Aetroupyiag eival emkivuvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

» AmoouvdEéaTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpoToU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU puAdete To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
TPOANTTIKA PETPA aoaleiag petwvouv Tov Kivduvo amnd
TUXOV aBEANTN eKKivon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» OuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
XenoHomotoUvTal pakpLa and madid kaw pnv
€EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enikivbuva oTav xpnotonotolvTal amo Anelpa mpdcwWNa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€aprnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvoupeva e€apTiparta eivat 6wotd
€uBuypappIoPEVa KAl TTPOCUPHOGHEVA I} HITILG EXOUV
ondaocel Tuxov efaptiipara i) omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaAeiou. Ze nepinrtwon BAaPne,
€MOKEUAcTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
KaKI GUVTAENGN TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTteAel artia
oM@V aTuxnpATWV.

» Awrtnpeire Ta epyaleia Komii¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEIT OPNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrac
unown Ti§ 6UVOKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv
NAeKTPIKOV epyaAeiwv yia epyacieg mou bev mpoAémovTat
YU auTa PMopEl va GnpLoupynoel EMKIVOUVEC KATAOTATELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepavereg Aapiig oteyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
oAioBnpéc Aaféc kat emeaveleg Aapng dev emrpénouv
Kavévav ao@aAn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou oe TUOV anpoBAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagopti(ete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo ToV KATAOKEUAGTI). 'Evac popTIoTNG Mou €ival
KaTaANAOG HOVO yia Eva GUYKEKPIEVO TUMO PIATAPLOV
Snutoupyel Kivbuvo mupkayldac otav xpnaotpomnoindei yia
GMeg pmaTapieg.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA epyaAeia povo pe Ti§
€101ka oxedlacpévec pmarapieg. H xpnon alwv
UTaTapLOV UMopei va 06nynoel o€ TpaupaTIoHoUC Kat va
Snuloupynoet kivbuvo mupkayidac.

» 'Otav n) pnarapia de Xpnopomoteirat, KpATHGTE THV
paketd amd aAAa peraAAika avrikeipeva, oMo
OUVOETNPEC XapTLOV, VopiopaTa, KAelbia, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou
umopeolv va BPaxUKUKAWGOUV TG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUKAwLA TwV EMAPMV TNG
unatapiag propel va mpokaA€oel TpaupaTiopoUc f wTid.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kade
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig
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EemAUverte kaAa pe vepd. Eav Ta uypa épBouv oe
€nagi Je Ta para, {nriore emmAéov watpiki BorBeta.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopei va odnyroouyv oe
€pebiopolc Tou 6EppaTOG ) O€ eyKaUpATa.

» Mnv xenowonoteire prarapia i epyaleio mou eivat
KATEOTPAPHEVO I} Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEveg iy
TPOMOMOINEVEC UNATAPIEC PMOPEL VA MAPOUCIAGOUY [ia
anpoBAENTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTLd,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
0T QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va ipoKaAéaet ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Ti¢ umodeielg yia Tn GopTION KAt pn
PopTileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moTé
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKpaciag mou avapEpETal oI
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n eOETION EKTOC
TNG EMTEEMTNG MEPLOXNC Beppokpasiag pmopei va
KATOOTPEWEL TNV pnaTapia Katva augfoet Tov kivouvo
TUEKAYLAC.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTijpnon ané
efeldikeupévo mMpoowmmKo, XpNoHOMOLWVTUC HOVO
yviiowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalilete T 6latripnon
NG aopAAelac Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

» Mn cuvrnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe
OUVTAPNON TWV UNATapLOV TIPETEL Va TTpayHaTomnoleiTat
HoVo and Tov KaTaokeuaoTr 1 amo e€ouatodotnuéva
ouvepyeia 0épfic meAatwv.

Ynobeifeig acpaleiag yia {oupnadec

» To nAekTpiko epyaAeio dev eivat kataAAnAo yia
Aetroupyia w¢ otaBepo epyaleio. Acv emrpéneTatm.y. va
oQIxTel o€ Pa péyyevn N va oTepewdel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

» DopaTe MPOCTATEUTIKA YAVTLA KATA TNV €PYAGia. ITIC
KopHéveg Aapapiveg Snptoupyolvtal kogTepd ypedla, oTa
orola PMopEiTe Va TPAUKATIOTEITE.

» Zenepimrwon BAaPng i/katavrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€KPayeL.AQrOTE Va UMEL PPETKOC AEPAG KAL ETOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepinTwon nou exete evoxAnoelg. Ot
avabupiaoelc Pmopei va epedicouv TIC aVAMVEUOTIKEC
oboug.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Ynapxet kiviuvog
Bpayukukhaparog.

» Ané apnpa avrikeipeva, omug m.X. KapPid f
karoafidia i and eEwTepiki oknon duvayng pmopei
va umooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpayukUkAwpa pe amoTéeopa TV avagAedn,
NV eUQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbépuavon e
pnatapiag.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo e MPoiovTa Tou
KaTaokeuaoTr). Movo €70l mpooTaTeleTal n ymatapia and
jta emkivouvn unepeopTIon.
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TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAké
Oeppokpadiec, 1. X. akOHN Kat amé cuvexr

Co)

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpayukukAwpaTog.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoet nhekrpomAngia, mupkayid kai/n
00[3apoU¢ TPAUNATICHOUG.

Tpoo€ETe MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV

odnylwv Aerroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTat yia TV Komm Aapapvav
XWPIC Mapapop@wan Tou UAKoU Kat eivat katdAAnAo yia ioleg
KOTIEC, EOWTEPIKA AVOIyHATA KAl OTEVEC KAUMUAEC.

Anewovi{opeva oTolyeia
H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL
otnv on‘emévmn TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou on oeAiba
YPAPIK®V.

(1) Mnarapia?

(2) MAikTPO amacpaAiong Tng pmatapiac®

(3) Awakontne On/Off

(4) Bi6a yia To oTHPIYHA TNE PWAIAC

(5) Xetpohafn (povwpévec empaveiec Aapng)

(6) AaktiAioc O

(7) mpypa ewhiag

(8) 'Epporo

(9) ®whia (unTpea)

(10) Aaortixévio SakTuAibL Tng pvwTg Bidag

(11) Pwvw Biba yia T wAia

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
TepIEXOVTAL OTN OTAVTAP ouckeuaoia. Tov mARpn katdAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

eaptnpaTwv.
Texvika oTolyeia
Zoupmag GNA 18V-16
Kwbikog aptbpoc 3601E295..
OvopaoTIKn Taon = 18
Ap1Buog maAvdpopnoewv min™* 1.400
Xwpig popTio ny
MeéyLoTo mpog Komr maxog mm 1,6
Aapapivac”
TTAGTOC iXvVOUuC Kommg mm 5
EAaxiot akriva mm 40
KapmuAoTnTaC

Bosch Power Tools

1609 92A6N4(10.06.2021)



64 | EMnvika

Zoupmac GNA 18V-16

Bapog KaTd kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

YuviotoUpevn Beppokpacia “C 0...+35

nepiBaMovTog Kata

@opTION

Emrpenopevn Oeppokpacia °C -20...+50

nepiBaMovTog Kata

Aetroupyia® Kat oe mepinTwon

anoBnKkeuong

YuvioToUpevec pmatapieg GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  pe Baon xahup6oeuALa éwg 400 N/mm?
B) Avahoya pe T XpnolponoloUpEevn pnatapia
C) Tleploptopévn oxUg oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpopopiec yia 06pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-8.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
iieonc 87 dB(A), otaBbun nxnTiknc toxuoc 98 dB(A).
Avaogahela K = 3 dB.

dopdre npoctacia akofg!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko aBpotopa
TPV KaTeublivoewv) Kat avacpaleta K umoAoyiopéveg
katd EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s”.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tir exmoprc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tic odnyiec €xouv petpnBel cuppwva pe
pta Tumomotnuévn pEbodo pétpnanc Kat umopolv va
xenotpononBouv 0Tn GUYKPLON TWV GLAPOPWY NAEKTPIKMY
epyaAeiwv. Eivat emione kataAMnAeg yia pia mpoowpivn
€KTiUNoN TNC eKMopTNE Kpadaopwv Kat Bopuou.

H avagepdpevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOUTIAC
BopUou avTimpoownelouv TIC BACIKEC XPNOELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Y€ MePIMTwon GG MOU TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnotporoinBei HlapoPETIKA PE Un MPOTEWVOHEVA
€fapTnuaTa n xwpic EMAEKN GUVTAENON, TOTE N aTAOUN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmoprnc BopUBou amokAivouv. Autd
Umopei va au€foet oNUAvTIKA TNV EKTTOUMT) KpadaopwV Kat
BopUBou katd Tn ouvoAikn Slapkela Tou xpdvou epyaaiac.
['a TV akpLBR eTIUNGN TWV EKTOUTMV KpadaouwV Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovTat emiong unown Kat ot
XpOvol kaTa Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTIOPEL Va LEIWOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTIEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKN B1APKELD TOU XPOVOU €pyaaiag.

I’ auTo, mpLv apxioouV oL EMITACELS TWV KPAOACP®Y, TIPETEL
va Kabopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA ao@aleiag ya Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
€pyaleiou kal Twv e€apTNUATWY TTOU XPNOIHOTIOLEITE,

Slatipnon (eoTMV TwV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TV
S10popwV epyaciv.

ZuvappoAoynon

dopTion parapiag

» XpnGLHOTIOLEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auTol ot popTIoTEC Eival
€vappovIopévol e Ty pmatapia wvtwv Adiou (Li-lon) mou
XONOLLOTOIEITaL 0TO NAEKTPIKO 0aC EpYaAEio.

Ynodew&n: H pnatapia napadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe Ty mAREN LoxU TNG umaTapiag mpénet va Tnv

(POQTIOETE OTOV POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLOMOLTETE YIa MPWTN

opd.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propei va gpopTioTel onoTednmoTe,

Xwpic va pewwdei n dtapketa {wric. H 6lakorm Tne eopTione 6e

BAdmTel v pmatapia.

H pmatapia wvTwv Aibiou mpootateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

ano@opTion. Le mepintwon adelag pnatapiag

QamevepyoTIoLEiTaL To NAEKTEIKO epyaleio péow evog

Kukhwpatoc mpootaciag: To e€aptnua bev Kiveitat méov.

» MEeTa TV autopaTn anevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov iakonrn ON/
OFF. H umatapia pmopei va unoatei {nuid.

A¢aipeon pmarapiag

H pmatapia (1) 61a6étet 6uo Pabpibec aopalione, ot omoieg
npénel va epmodilouv, TNV MTON T unatapiac, otav natnBel
katd Aabog To mMARKTPO anaoeahionc Tne pmatapiag (2). 'Otav
n Unatapia eivat TonoBetnpévn p€oa oTo NAEKTPIKO €pyaAeio,
napapével ot owaTr 6éon xapn oTnv Tiean evoc ehatnpiou.
la va agatpéoete v matapia (1) natote To MANKTPO
anao®aAionc pnatapiac (2) kat Tpapngre Tnv pnatapia €€w
amno 70 NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv epappdceTe bk Kapia

Bia.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poeTIONC TNC PraTapiag

Oumpdatvee pwrodiodot (LED) Tng Evoeléng Tne KataoTaong
@OPTIONC TG praTapiag Seixvouv TNV KATAOTACN YOPTIONG TNC
pnatapiag . MNa Adyouc acpaleiac n e€akpifwon Tng
Kat@oTaong eopTIoNG eivat SuvaTh HOVO O€ MEPINTwon
aKvnTormoinang Tou NAekTpIkoU epyaeiou.

TaTroTe To MANKTEO yla TNV €VOELEN TG KATAOTAONG POETIONG
@ 1) &3, Y10 VO EJAVICETE TNV KATAGTACN POETIONG. AUTO
eivat emiong Suvatd o€ nepinTwon nmou €xel apalpebein
pnatapia.

'Otav Petd 1o naTnua Tou MARKTEOU yia TNV évOeién Tng
kataoTaong eopTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KAl TIPEMEL VA avTIKATaoTadel.

Tomog ymarapiag GBA 18V...

dwrobdiodot (LED) XwpnTikoTnTA

YUVeXmE avappévo ewe 3x mpdavo 60-100 %
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dwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTa

Yuvexne avappévo ewe 2x mpdovo  30-60 %
Yuvexne avappévo ewe 1x npdowvo 5-30%
AvaPoopnvov gwg 1x mpdaoivo 0-5%

Tonog pmarapiac ProCORE18V...
N

Qwrodiodot (LED) XopnrikoTnTa

YUvexne avappévo ewe 5x mpdovo 80-100 %
Yuvexne avappévo ewe 4x mpdotvo 60-80 %
YUVEX(C avappévo ewe 3x mpdovo  40-60 %
TUVEXWG avVappévo oug 2x mpdovo  20-40 %
YUVeXwE avappévo eue 1x mpdowvo 5-20 %
AvapBoofnvov guwc 1x mpdotvo 0-5%

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

TonoBérnon Tn¢ pnartapiag
Ympwé&re Tn poptiopévn pratapia (1) péoa oto modi Tou
NAekTEIKOU €pyaleiou, pExpt va acpalioel kaha n pmatapia.

Evepyonoinon/anevepyomoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ompwére Tov
uakarrn On/Off (3) mpog Ta epmpac, €10t woTe oTov SlakonT
va epgaviletatl.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou ompwéTe
Tov Stakorm On/Off (3) mpog Ta miow, €101 WoTE aTOV
SlakonTn va eppavietal 0.

AAAayi) TnG KatelBuveng Komig

I'a Tnv aMayn Tne KatelBuvong KOG Umopeire va oTpéyeTe
TO oTAPELyHa TNE pwAidc (7) oe Tpelc kabe popd katd 90°
petatomopévec 6éoelc. H katetBuvon korng mpog Ta miow (e
@opa mpog To mepiAnua) Gev eivat eQIKT.

l'a TV MePLOTPOPN TOU aTNEiyHaTog e pwhiac (7) Abote T
Bida (4) T600, WOMOU Va UMOPEITE VA TIEPIOTPEWETE TO
OTAPIYHA TNC PWAIGC. LTPEWTE TO KATA 90° WC P0G TOV
Sapnkn afova Tou nAekTpIKOU €pyaleiou pog Ta Heia 1 mpog
Ta aploTepd.

TMpooéETe, va maveln ida (4) otnv o Tou oTnpiyaTog TG
QwAIAc (7). Zoitre Tn Biba oTabepa.

Ynodeiéelg epyaoiag

» Apatpeire TV parapia amo 1o nAekTpIko epyaleio
nipv and KaOe epyacia oTo nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahAayi e€apTnuatwv kAm.) KA Kat Kara
TNV HETaopa Tou Kat T YUAaif) Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Giakaormn ON/OFF umdpyxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.
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» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua
Aetroupyia w¢ otaBepo epyaleio. Aev emrpéneTatm.y. va
oplTel o€ pta Péyyevn f va oTepewbel mvw oe évav mayko
epyaoiac.

» (DopaTe MPOCTATEUTIKA YAVTLA KATA TNV €PYAGia. LTIC
Koppévec Aapapiveg dnptoupyolvTat kopTepd ypelia, oTa
orola PMopEiTe Va TPAUHATIOTEITE.

» Tlpocoxr) kard Tn xprion pe Ta yp€Qa komi¢. Ta ypélla
€XOUV KOQTEPEC QILXHEC KA UMTOPEL VO 00C TPAUPATIOOUV.

06nyeire To NAeKTPIKO epyaleio oTo UMD KaTEPyasia TEPAKIO

povo, oTav auto Bpioketat o€ Aetroupyia. Kpatdare To

NAEKTPIKO epyaleio MavToTE KABETA OTNV EMPAVELD TNC

Aapapivag xwpic va To yépveTe.

H ko) Sie€ayetat 6tav 1o oA KIVEITal mPog Ta KATw.

0bnyeire To epyaleio opolopopPa Kat pe ehappid mpowdnaon

TPOC TNV kateuBuvon kommc. H moAU woxupn mpowbnon pelwvel

onuavTika Tn S1pketa (wng Tou TomoBeTnuévou epyaleiou Kat

propei va mpo&evnoet {npta oto NAEKTPIKO epyaleio.

To nAekTpIKO €pyaleio epyaleTal opaAdTeEPa av To

avaonkavete Aiyo otav KOBETe. Le mepinTwan mou Kata Tnv

Kot apnvwaoeL To €Polo, TOTe BETTE To NAEKTPIKO €pyaAeio

€kTOC AetToupyiac, Aadwaote eAappd To €upolo kat apalpéate

™V Tdon ano v Aapapiva. Mnv acknoeTe Bia yiati propei va
unootoUv BAGRN 1o €upolo katn pwAid.

MéyioTo ndxog Tng uno komij Aapapivag

To péytoto mpog korm maxog Aapapivac d,,, e€apraratand Ty

avToyxr TOU TPOC €Ne€epyacia UAKOU.

Me 10 nAeKTPIKO €pyaAeio pmopeite va KOWETE Aapapivec pe Ta

€€r¢ péyloTa mayn:

YAko péy. avroxr) d, .
(N/mm?) (mm)

XaAuPag 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Ahoupivio 200 2,0

Aimavon/WiEn Tou epfoAou

la Tnv napataon e Sidpketag {wng Tou epfolou (8), mpénet
va xpnotyoroleite éva MmavTiko pe kaAn Aetroupyia wuéng
(m.x. Aa6tkomnc).

EpapuooTe otny enavw mAeupd T Aapapivag Katd PRKog TG
oxedlalopevng ypapung komne €va ixvog Amavrikou.

Korri kard prikog ixvoug fj pe marpov

Otiolec komég Hle€ayovTal eukohdTepa oTav 0dnyeite To
NAEKTPIKO ePYAAEio KATG PNKOC EVOC XAPAKA.

H 61e€aywyn MepIPEPEIaK®Y TOWV YiveTal Pe 061ynaon Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEIOU KATA HAKOG EVOC TATPOV.

l'a ecwTEPIKA avoiypata eival amapaitnTo éva mpoTpUNNua Pe
61apeTpo 21 mm.

TMpooTacia ano uneppopTwOon o€ e€dptnon anod Tn
Beppokpacia

Ye mepinTwon xpnong oUHPWVa HE To OKOTIO MPOoPLoHOU TO
NAekTPIKO epyaleio Gev pnopel va uneppopTwOel. Ze
TIEPIMTWON MOAU LloXUPOU POPTIOU T} EYKATAAEIWNC TNG

Bosch Power Tools
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EMTEEMOLEVNC TIEPLOXNC Bepokpaaiac Tne pnatapiag
HeLWVETal 0 aplpoc Twv maAlvépopnoewy i anevepyomoleirat
T0 NAEKTPIKO €pyaA€io. Ye MepImTwon HelwpEVou aplBpol
naAvpopnoewv Aetroupyei Eava 1o NAEKTPIKO pyaAeio peTa
v eniteutn e emrpenTn¢ Oeppokpaciac Tng pmatapiac pe
nARen apBuo nahivbpopnoewv. Le mepimwon autopaTn
QTEVEQYOTIOINGNC, AMEVEPYOTIOLNOTE TO NAEKTPIKO epyaleio,
aQROTE TNV UNATAPIN VO KPUWOEL KAt EVEPYOTIOLAOTE Eava TO
NAEKTPIKO epyaeio.

Ymodeielc yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiacg
TMpooTaTeleTe TV pmaTapia amod uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia povo oe pia neploxn Beppokpaciacg
and -20°C éwc 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa v
pnatapia To KaAokaipt € 0TO AUTOKIVATO.

KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ OXIOPES aeplopol The UnaTtapiac
L€ éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MvEAo.

'Evac onpavTikd petwpévoc xpovoc Aetroupyiag PetaTn
@OPTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpénetva
avTikataoTadel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

Zuvtijpnon Kat 6eépPic

ZuvTienon Kat KaBapiopog

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAekTPIKO epyaAeio
npwv and kaBe epyacia oto nAekTpiko epyaleio (r.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpartwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaopa Tou Kat T YUAaEf Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF undpyxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Na datnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kabapi KATaoTacn ya va
umopeire va epyaleae kaAd kat pe aopaleia.

KaBapilete kat AadwveTe 1o €pBoo (8) katTn pwAia (9) kabe

3 wpec Aetroupyiag.

Ye epinmwon ¢pBopdg va ahalete éykatpa To EBoAO KalTn

QWAIG, emeldn €101 T KOPTEPG EEAPTAATA EXOUV KAAUTEEN

KOTITIKI amod00n Kal mpooTatelouV To NAEKTPIKO epyaAeio.

To éuPoho (8) katn pwhid (9) bev emrpénerat va

€MavaTpoxoTolV.

AAAayn pwAdic

ZePidwote TN pwvwTn Bida (11) and To oTHPLyHA TNG

owAiac (7). Apapéate Tn pwhia (9).

KabapioTe evbexopévac To othptypd TG wAiag (7).
TomobeTnoTe pia véa, kahd Aadwpévn pwAid (9) oTo otrhpiyua
NC PWALAC. TTpooégTe TNV KaTeubuvon Tne MAaTiag mAeupdc.
Bibwote Eava T pikvwtr Bida (11) pe Tonobetnpévo
AaoTixévio 6akTuhi6L (10). Zoitte T Biba pe T Pondeta evog
KAelbloU eowTepIKoU e€aywvou avTiBeta oTnv avtioTaon Tou
Aaotixéviou daktuhiblol (3-4 Nm).

AAAayn epfoAou
Nuate T Biba (4) Tou oTnpiypatoc TS wALAE Kat Tpapnére To
othplypa TS pwAIAC (7) evreAwg EEw amd To epifAnpa.

Ympwére 10 €pPoho (8) ota mAdyia €€w and Tnv umodoyxn Kat
Tpapn&Te To €€w MPOC TA KATW.

TonoBetroTe €va véo, kaka Aabwpévo épfolo (8) oto auhakt
C unodoxng kat eubuypappioTe To €701, WOTE va eival
KEVTPAPLOPEVO.

ImpwéTe mow To oTHPIYHA TNG WALAC (7) TPOCEKTIKA MAVW
ano n €ppoAo Eava oto mepiPAnua. FupioTe To oTHPLYPA TNC
@wAag avaloya pe Tnv emBupnTn KaTeuBuvon KomMc o€ pia
ano ¢ Tpelc duvaréc Oéoelc. Yoitte T Bida (4) Tou
otnplypatog Tne ewAidc otabepd.

E€unmpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epWTAOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU MPOIOVTOC 6ag
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKa. Zxédia
ouvappoAGynanc kat mAneo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kATw and: www.bosch-pt.com

H op@da napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 0UC YIa TA TIPOIOVTA PG KAl Ta €EapTAPATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWdIKO apBPO CUPPWVa e TRV
mvakida TUMou Tou mPoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLTeplexOpeveC UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anairnoelg Twv emkivouvwv ayabwv. OLpmatapieg Hmopouv va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XpNoTn xwpeic AAoug 6pouc.
‘OTav, 6w, oL praTapiec anootéMovTat ano Tpirouc (.x.
AEPOMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 101aiTEPES AMALTNOELC YyIa TN OUCKEUAGIa KaLTn
onuaven. ESw mpémel, Katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnoei omwadnmoTe Kat n oupBouAr evog
€l61koU yia emkivéuva ayaba.

AnooTéAeTe TIC pnaTapieg povo otav To mepifAnpa eivat
(0kT0. KoAATE TIC YUVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKEUALETE TNV UmaTapia Katd TETOLo TPOMO, WOTE AUTH va
NV KOUVIETAL P€Ta 0T cuokeuaaia. TTapakahoUpe va
AapPavere eniong umdwn oag kat TUXOV MO AUOTNPEC EBVIKEG
baraterc.

Anocupon
?74 Ta nhekTpika epyaleia, ot parapiec, Ta
7eX] €€apTNHATA KAl 0L CUOKEUAGIEC IPEMEL Val
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aVaKUKAG@VOVTAL JE TPOTIO GIAKO TTPOG TO
neplBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KalTig
unatapiec ota anoppippata Tou omriol oag!

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAekTEIKA epyaleia kat oUpPwva pe TV Eupwraikiy odnyia
2006/66/EK ot xaAaopéveg 1 xpnotpomoimnpéves inatapieg
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TP TO MEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd, Lehiba 66).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
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etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiniimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Bosch Power Tools

1609 92A6N4(10.06.2021)



68 | Tiirkce

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak

kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Tirnakh sac kesme makineleri icin giivenlik
talimati

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Cahsirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Kesilen
saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardr.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; saclarin deforme edilmeden diiz, igten
kesme ve dar kavisli kesme isleri igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Aki®
(2) Akii bosa alma tusu®
(3) Agma/kapama salteri
(4) Matris tutucu vidasi
(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) O-ring
(7) Matris tutucu
(8) Baski
(9) Matris
(10) Tirtilli vida lastik halkasi
(11) Matrisicin tirtilli vida

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Tirnakh sac kesme makinesi GNA 18V-16

Malzeme numarasi 3601E295..

Anma gerilimi V= 18

Bostaki strok sayisi n, min”* 1400

Kesilebilecek maks. sac mm 1,6

kalinlig”

Kesme izi genisligi mm 5

En dar kavis yaricapi mm 40

Agirlik EPTA-Procedure kg 2,0-3,0%

01:2014 uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligl

isletim sirasinda izin verilen € -20...+50

ortam sicakligi® kisitl

performans

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
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Tirnakh sac kesme makinesi GNA 18V-16

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Celik saca bagli olarak 400 N/mm?ye kadar
B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-8 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 87 dB(A); ses glicii seviyesi 98 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-8 uyarinca belirlenmektedir:

a, =5m/sn’, K =1,5m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumas) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akl desarj oldugunda elektrikli el aleti
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koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiniin (1) iki kilitleme kademesi vardir ve bunlar yanlislikla
akii bosa alma tusuna (2) basildiginda akiiniin dismesini
onler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyti (1) cikarmak icin akii bosa alma tusuna (2) basin ve
akilyii cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yaparken
giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, aki ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...
LED'ler Kapasite

Siirekliisik 3= yesil %60-100
Sireklisik 2x yesil %30-60
Siirekliisik 1= yesil %5-30
Yanip sénen 1sik 1x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
N

LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 5x yesil %80-100
Stirekli1sik 4x yesil %60-80
Siirekli1sik 3x yesil %40-60
Siirekli1sik 2x yesil %20-40
Siirekliisik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5
Isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akilyii (1), akii giivenli bicimde kilitleme
yapincaya kadar elektrikli el aletinin ayagina itin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (3)
salterde I goriinecek bicimde one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (3)
salterde 0 goriinecek bicimde arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Kesme yoniiniin degistirilmesi

Kesme yoniiniin degistirilmesi igin matris tutucusunu (7)
90°lik li¢ degisik pozisyona gevirebilirsiniz. Kesme yoniinin
arkaya dogru (govdeye dogru) ayarlanmasi miimkin degildir.
Matris tutucuyu (7) cevirmek icin vidayi (4) matris tutucu
cevrilebilecek 6lciide gevsetin. Matris tutucuyu elektrikli el
aletinin uzunlamasina eksenine gore saga veya sola 90°
cevirin.

Vidanin (4) matris tutucu (7) deligini kavramasina dikkat
edin. Vidayi iyice sikin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Cahisirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Kesilen
saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara neden olabilir.

» Keserken ortaya cikan talaslara karsi dikkatli olun.
Talaslarin sivri uglari vardir, sizi yaralayabilir.

Elektrikli el aletini daima calisir durumda is parcasina temas

ettirin. Elektrikli el aletini daima sac yiizeyine dik olarak tutun

ve acllandirma yapmayin.

Kesim islemi baskinin ileri dogru hareketiyle saglanir.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizgiin bicimde ve hafif

bastirma kuvveti ile hareket ettirin. Cok fazla besleme

kuvveti kullanilan uclarin kullanim 6mrini 6nemli dlciide
kisaltir ve elektrikli el aletinde hasara neden olabilir.

Kesme sirasinda hafifce kaldirilacak olursa elektrikli el aleti

daha sakin calisir. Kesme sirasinda baski sikisacak olursa,

elektrikli el aletini kapatin, baskiyi yaglayin ve sacdaki
gerginligi giderin. Zor kullanmayin, aksi takdirde baski ve
matris hasar gorebilir.

Kesilebilecek maksimum sac kalinlig

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,, islenen malzemenin
dayanikliigina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

Malzeme maks. dayanikliik ~ d,,,
(N/mm?) (mm)

Celikte 400 1,6
600 1,0
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Malzeme maks. dayanikhiik ~ d_,,
(N/mm?) (mm)
800 0,7

Aliminyum 200 2,0

Baskinin yaglanmasi/sogutulmasi

Baskinin (8) kullanim dmriini uzatmak icin sogutma ozelligi
iyi olan bir yaglama maddesi (6r. kesme yagil) kullanin.
Sacin (st ylizeyine, planlanan kesme hatti boyunca yaglama
maddesi siriin.

isarete (markalamaya) gore veya sablonla kesme
Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket ettirildiginde diiz
kesme isleri daha kolay yapilir.

Kenarlar elektrikli el aletinin bir sablon boyunca hareket
ettirilmesi suretiyle kesilebilir.

icten kesme islerinde 21 mm capinda bir kilavuz delik
gereklidir.

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri yiik bindirildiginde veya izin verilen akii
sicaklik araligi disina cikildiginda strok sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Strok sayisi distiigiinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicakligina ulasildiktan sonra
tekrar tam strok sayist ile calisir. Otomatik olarak
kapandiginda elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini
bekleyin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Her 3 saatlik calismadan sonra baskiyi (8) ve matrisi (9)

temizleyin ve yaglayin.

Yiprandiklarinda baski ve matrisi zaman gecirmeden

degistirin, aksi takdirde sadece keskin uglar iyi kesme

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Baski (8) ve matris (9) bilenemez.
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Matrisin degistirilmesi

Tirtilli vidayi (11) matris tutucudan (7) ¢ikarin. Matrisi (9)
cikarin.

Gerekirse matris tutucuyu (7) temizleyin. Yeni ve iyi
yaglanmis bir matrisi (9) matris tutucuya yerlestirin. Diizgiin
tarafin iyi dogrultulmus olmasina dikkat edin.

Tirtilli vidayi (11) lastik halka (10) ile birlikte tekrar takin.
Viday! bir ic altigen anahtar yardimiyla lastik halkanin
direncine (3-4 Nm) karsi sikin.

Baskinin degistirilmesi

Matris tutucunun vidasini gevsetin (4) ve matris tutucuyu (7)
govdeden tam olarak ¢ikarin.

Baskiyi (8) yan taraftan yuvadan itin ve asagi dogru gekerek
cikarin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir baskiyi (8) yuvanin oluguna
yerlestirin ve merkezi olarak dogrultun.

Matris tutucuyu (7) dikkatli bir bigimde baski iizerinden
govdeye geri itin. istenen kesim yoniine gore matris tutucuyu
olas li¢ pozisyondan birine ¢evirin. Matris tutucunun
vidasini (4) iyi bir bicimde sikin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iiriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43

Bosch Power Tools
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Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 3422351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

LZ:Y{ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
72X malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri

doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
Sadece ABiiilkeleri icin:

evsel coplerin icine atmayin!
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
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uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa72).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

>
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ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sg one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
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wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
rozdzierakami

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Na
krawedziach cietych blach tworzg sie ostre zadziory, o
ktore tatwo jest sie skaleczy¢.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Cip)

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia blachy bez od-
ksztatcen; nadaje sie do wykonywania ciec prostoliniowych,
wycie¢ oraz cie¢ krzywoliniowych o matych promieniach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Akumulator?
(2) Przycisk odblokowujacy akumulator”
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(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Sruba uchwytu matrycy

(5) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(6) Uszczelka

(7) Uchwyt matrycy

(8) Stempel

(9) Matryca
(10) Gumowa uszczelka $ruby radetkowanej

(11) Sruba radetkowana matrycy

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601E295..
Napiecie znamionowe = 18
Predkos¢ skokowa bez ob- min”* 1400
cigzeniang

Maks. grubo$é cietej blachy” mm 1,6
Szerokos¢ $ladu ciecia mm 5
Najmniejszy promien skretu mm 40
Waga zgodnie z kg 2,0-3,0%
EPTA-Procedure 01:2014

Zalecana temperatura oto- R 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura C -20...+50
otoczenia podczas pracy® i
podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) dotyczy blach stalowych o wytrzymatoéci do 400 N/mm?
B) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-8.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 87 dB(A); poziom mocy akustycznej 98 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s”.
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (1) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujgcego akumulator (2). Akumulator,
umieszczony w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na
miejscu za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (1) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy akumulator (2) i wyja¢ akumulator z elektronarze-
dzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...
Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatlo ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%
Praca

Uruchamianie

Wkitadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator (1) w stope elektronarze-
dzia az do jego zaryglowania.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wyfacznik (3) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol I.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wytacznik (3) do tytu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol 0.
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Zmiana kierunku cigcia

Aby zmienic¢ kierunek cigcia, mozna ustawi¢ uchwyt
matrycy (7) w trzech pozycjach, obracajac go kazdorazowo
090°. Cigcie do tytu (uchwyt skierowany ku obudowie) nie
jest mozliwe.

Aby obraci¢ uchwyt matrycy (7), nalezy odkrecic¢ srube (4)
na tyle, aby mozna byto obréci¢ uchwyt matrycy. Obrécic go
w prawo lub lewo 0 90° w stosunku do osi wzdtuznej elektro-
narzedzia.

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby $ruba (4) weszta w otwdr
przy uchwycie matrycy (7). Mocno dokrecic Srube.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosic¢ rekawice ochronne. Na
krawedziach cietych blach tworzg sie ostre zadziory, o
ktore tatwo jest sie skaleczy¢.

» Nalezy zachowac ostroznosc przy obchodzeniu sie z
opitkami. Ostre korice opitkéw moga skaleczyc¢ osobe ob-
stugujaca elektronarzedzie.

Do powierzchni obrabianego materiatu nalezy przyktadac¢

wiaczone elektronarzedzie. Elektronarzedzie nalezy trzymac

zawsze prostopadle do powierzchni blachy; nie nalezy prze-
chylac elektronarzedzia.

Ciecie ma miejsce podczas ruchu stempla w dot. Elektrona-

rzedzie nalezy prowadzic z lekkim, rownomiernym posuwem

przez materiat. Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniej-
szenie trwatosci narzedzi roboczych i moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia elektronarzedzia.

Elektronarzedzie pracuje spokojniej, jezeli podczas cigcia

jest lekko unoszone. W przypadku zablokowania sie stempla

podczas pracy, elektronarzedzie nalezy natychmiast wyta-
czy¢, stempel nasmarowac i uwolni¢ blache. Nie uzywac sity,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie stempla lub
matrycy.

Maksymalna grubos¢ ciecia

Maksymalna grubosé cietej blachy d,.,, zalezy od wytrzyma-
tosci obrabianego materiatu.

Za pomoca elektronarzedzia mozna cigé blachy o nastepuja-
cej maksymalnej grubosci:

Materiat Maks. wytrzymatos¢ d,,,,
(N/mm?®) (mm)

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0
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Smarowanie/chtodzenie stempla

Aby przedtuzy¢ trwato$¢ stempla (8), nalezy stosowac $rod-
ki smarne o silnych wtasciwosciach chtodzacych (np. olej do
ciecia).

Zewnetrzng powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz planowanej
linii ciecia $rodkiem smarnym.

Cigcie wedtug obrysu i szablonu

Ciecia prostoliniowe fatwiej jest wykonac, gdy elektronarze-
dzie jest prowadzone wzdtuz liniatu.

Kontury nalezy wycinac, prowadzac elektronarzedzie wzdtuz
szablonu.

Przed wykonaniem wyciecia konieczne jest wczesniejsze na-
wiercenie otworu o $rednicy 21 mm.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przecigzy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostanie dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ skokowa zostaje automatycznie zredukowana
lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przypad-
ku zredukowanej predkosci skokowej elektronarzedzie pra-
cuje z petng wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu
dopuszczalnej temperatury akumulatora. W sytuacji, w kto-
rej nastapito automatyczne wytaczenie elektronarzedzia,
elektronarzedzie nalezy catkowicie wytaczyc, odczekaé, az
akumulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wig-
czyc.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Stempel (8) i matryce (9) nalezy czysci¢ i smarowac kazdo-

razowo po 3 godzinach pracy elektronarzedzia.

W przypadku zuzycia stempla i matrycy nalezy odpowiednio

weczesnie je wymieni¢, gdyz tylko ostre narzedzia zapewniaja

dobra jakos¢ ciecia i zapobiegajg uszkodzeniom elektrona-
rzedzia.
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Nie wolno ostrzy¢ stempla (8) ani matrycy (9).

Wymiana matrycy

Wykreci¢ srube radetkowang (11) z uchwytu matrycy (7).
Wyja¢ matryce (9).

W razie potrzeby wyczysci¢ uchwyt matrycy (7). Wtozy¢ no-
wa, dobrze nasmarowang matryce (9) w uchwyt matrycy.
Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na to, aby byta ona ustawio-
na spfaszczona strong we wtasciwym kierunku.

Ponownie dokreci¢ srube radetkowana (11) z natozona gu-

mowa uszczelka (10). Dokrecic srube za pomocg klucza sze-

$ciokatnego, pokonujac opdr uszczelki (3-4 Nm).

Wymiana stempla

Odkreci¢ srube (4) uchwytu matrycy i catkowicie wyjac
uchwyt matrycy (7) z obudowy.

Wysunac stempel (8) z mocowania, pociagajac go w bok, i
wyjac go od dotu.

Wiozy¢ nowy, dobrze nasmarowany stempel (8) w rowek
mocowania i wycentrowac go.

Ostroznie wsunac uchwyt matrycy (7) przez stempel w obu-
dowe. Obréci¢ uchwyt matrycy, ustawiajac go w jednej z
trzech mozliwych pozycji, odpowiednio do Zgdanego kierun-
ku ciecia. Mocno dokrecic $rube (4) uchwytu matrycy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg ladowa

przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
72X kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

)¢

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 78).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro prostrihovace

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviiovat na
pracovni stdl.

» Pfi praci noste ochranné rukavice. U stiihanych plechi
vznikaji ostré otiepy, o které se miizete poranit.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.
» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.
Chraiite akumulator pied horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

C)

m necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi
LN nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektronaradi je urcené ke stfihani plechl bez deformace
materidlu a je vhodné pro rovné stfihani, vyfezy a izké
oblouky.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Akumulator®

(2) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(3) Vypinac

(4) Sroub drzaku matrice

(5) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(6) O-krouzek

(7) Drzak matrice

(8) Raznik

(9) Matrice
(10) Gumovy krouzek Sroubu s ryhovanou hlavou
(11) Sroub s ryhovanou hlavou pro matrici

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Prostrihovac GNA 18V-16
Cislo zbozi 3601E295..
Jmenovité napéti V= 18
Poéet volnobéznych zdvihi min™* 1400
No

Max. tloustka stfihaného mm 1,6
plechu®
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Prostfihovac GNA 18V-16

Cista $ifka stfihu mm 5
Nejmensi polomér oblouku mm 40
Hmotnost podle kg 2,0-3,0%
EPTA-Procedure 01:2014

Doporucena teplota °C 0az+35
prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi “C -20az +50

pri provozu® a pri skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) vztahuje se k ocelovym plechiim do 400 N/mm?
B) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-8.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického tlaku
87 dB(A); hladina akustického vykonu 98 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s”.

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Uidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To m{ze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpdsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Cestina| 81

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouzitim

akumuldtor Gplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (1) je opatreny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tla¢itka (2). Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, drzi ho v pfislusné poloze
pruZina.

Pro vyjmuti akumulatoru (1) stisknéte odjistovaci tlacitko
akumulatoru (2) a akumulator vytahnéte z elektronaradi.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adna LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blikd jedna zelend 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

D
LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100%
Trvale sviti Ctyri zelené 60-80%
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Zasunte nabity akumulator (1) do paty elektronaradi tak,
aby byl akumulator bezpe¢né zajistény.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypinac (3) dopredu, az
se naném objevil.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (3) dozadu, az se
na ném objevi 0.

Zména sméru stihani

Pro zménu sméru stfihani mizete drzak matrice (7) otocit do
tfi poloh s odstupem po 90°. Stfihani smérem dozadu (ke
krytu) neni mozny.

Pro otoceni drzaku matrice (7) povolte Sroub (4) natolik,
abyste mohli drzak matrice otocit. Otocte ho 0 90° viiéi
podélné ose elektronaradi doprava nebo doleva.

Dbejte na to, aby Sroub (4) zapadl do otvoru v drzaku
matrice (7). Sroub utdhnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napr. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

» Pfi praci noste ochranné rukavice. U stiihanych plechi
vznikaji ostré otiepy, o které se miizete poranit.

» Pozor pii manipulaci se $ponami. Spony maji ostré
hroty, o které se mlzete poranit.

Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi.

Elektronaradi vzdy drZte kolmo k povrchu plechu

anevzpricujte jej.

Strih se provadi béhem pohybu razniku dold. Ved'te

elektronaradi rovnomérné a s mirnym posuvem ve sméru

stiihani. Prilis velky posuv vyrazné zkracuje Zivotnost
nastrojli a mtize poskodit elektronaradi.

Elektronaradi pracuje klidnéji, kdyZ se pfi stfihani lehce

nadzdvihne. Pokud by se raznik pfi stfihani zasekl,

elektronaradi vypnéte, raznik namazte a odstrate pnuti
plechu. NepouZivejte nasili, protoZe jinak se raznik a matrice
poskodi.

Maximalni tloustka stiihanych plechii

Maximalni tloustka strihanych plechi d

stfihaného materialu.

S elektronaradim Ize stfihat plechy az do nasledujicich
tlousték:

zavisi na pevnosti

max

Material max. pevnost d,.
(N/mm?) (mm)
ocel 400 1,6

Material max. pevnost d,a
(N/mm?) (mm)
600 1,0
800 0,7

hlinik 200 2,0

Mazani/chlazeni razniku

Pro prodlouzeni Zivotnosti razniku (8) byste méli pouzivat
mazivo s dobrou chladici funkci (napf. fezny olej).
Naneste na horni stranu plechu podél planované linie
stfihani pruh maziva.

Stiihani podle narysu nebo s Sablonou

Primé stfihani je snadnéjsi, kdyz vedete elektronaradi podél
pravitka.

Kontury Ize stfihat vedenim elektronaradi podél $ablony.
Pro vnitni vyfezy je nutny predvrtany otvor o priméru

21 mm.

Ochrana proti pietiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s urcenym tcelem,
nemze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pfipustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi pocet
zdvih(i nebo se elektronaradi vypne. V pripadé snizeni poctu
zdvihi bude elektronaradi znovu pracovat s plnym poctem
zdvih(i aZ po dosaZzeni pripustné teploty akumulatoru.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Kazdé 3 provozni hodiny vycistéte a naolejujte raznik (8)

amatrici (9).

Raznik a matrici pri opotrebeni vcas vyménte, nebot jen

ostré nastroje poskytuji dobry stfihaci vykon a Setfi

elektronaradi.

Raznik (8) a matrice (9) se nesmi ostfit.
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Vyména matrice

Vysroubuijte Sroub s ryhovanou hlavou (11) z drzaku
matrice (7). Vyjméte matrici (9).

V pripadé potreby drzak matrice (7) vycistéte. Nasad'te
novou, fadné naolejovanou matrici (9). Dbejte pfitom na
orientaci zplostélé strany.

Sroub s ryhovanou hlavou (11) s nasazenym gumovym
krouzkem (10) opét zasroubujte. Utahnéte Sroub pomoci
klice na vnitrni Sestihran proti odporu gumového krouzku
(3-4Nm).

Vymeéna razniku

Povolte $roub (4) drzaku matrice a vytahnéte drzak
matrice (7) Uplné z krytu.

Odsunte raznik (8) z upnuti do strany a vytahnéte ho dold.
Do drazky upnuti nasadte novy, dobfe naolejovany

raznik (8) a vystredte ho.

Opatrné zasunite drzak matrice (7) pres raznik dozadu do
krytu. Otocte drzak matrice podle poZzadovaného sméru
stfihani do jedné ze tfi moznych poloh. Dostate¢né pevné
utahnéte Sroub (4) drzaku matrice.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkiim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
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Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a
obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 83).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

) VYSTRAHA  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
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v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodn $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost osob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.
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» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situdciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné upozornenia pre prestrihovace

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviiovat na pracovnom stole.

» Pri praci noste ochranné rukavice. Na strihanych
plechoch vznikaju ostré ostrapky, na ktorych sa mozete
poranit.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpecnym preta-
zenim.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

AN pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na rezanie plechov bez de-
formovania materialu a je vhodné na rovné rezy, vyrezy ana
rezanie tzkych oblikov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Akumulator?

(2) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®
(3) Vypinac¢

(4) Skrutka pre drziak matrice

(5) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(6) O-kruzok

(7) Drziak matrice

(8) Raznik

(9) Matrica
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(10) Gumeny krazok ryhovanej skrutky
(11) Ryhovana skrutka pre matricu

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Prestrihovac GNA 18V-16

Vecné ¢islo 3601E295..

Menovité napatie V= 18

Pocet zdvihov pri volnobehu min™ 1400

No

Max. hrabka strihaného mm 1,6

plechu®

Sirka vyrezanej stopy mm 5

Najmensi polomer oblika mm 40

Hmotnost podra kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Odporicana teplota pro- “C 0az+35

stredia pri nabijani

Povolend teplota okolia pri © -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

Odporicané akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ocelové plechy do 400 N/mm?
B) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-8.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 87 dB(A); Uroven
akustického vykonu 98 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podfa EN 62841-2-8:
a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

[ator vybity, elektrické ndradie sa pomocou ochranného ob-

vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinac¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (1) ma dva stupne blokovania, ktoré majt za-
branit tomu, aby pri netimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla (2) akumulator vypadol. Kym sa akumulator nacha-
dza v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe
pomocou pruziny.

Pri vyberani akumulatora (1) stlacte odistovacie tlacidlo
akumulatora (2) a akumulator vytiahnite z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked'je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
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LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 2x zelend  30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelend ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
N

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

Neprerusované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator (1) do patky elektrického naradia
tak, aby sa akumulator spolahlivo zaaretoval.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posurite vypinac (3) do-
predu tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (3) doza-
du tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Zmena smeru rezu

Pri zmene smeru rezu mozete drziak matrice (7) otocit do
troch poldh posunutych vzdy o 90°. Smer rezu dozadu
(smerom k telesu naradia) nie je mozny.

Pri otacani drziaka matrice (7) povolujte skrutku (4) dovte-
dy, kym nie je mozné drziak matrice otacat. Otocte ho 0 90°
k pozdiznej osi elektrického néradia doprava alebo dolava.
Dbajte na to, aby skrutka (4) dosiahla do otvoru na drziaku
matrice (7). Skrutku utiahnite.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

» Pri praci noste ochranné rukavice. Na strihanych
plechoch vznikaju ostré ostrapky, na ktorych sa méZete
poranit.
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» Pozor pri manipulacii s odstrihnutymi trieskami. Tieto
triesky maju ostré hroty, na ktorych by ste sa mohli velmi
[ahko poranit.

K obrobku pristvajte elektrické naradie iba v zapnutom

stave. Elektrické naradie drzte vzdy kolmo na povrch plechu

adavajte pozor, aby sa nespriecilo.

Rez sa uskutocnuje pocas pohybu raznika smerom dole.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym postva-

nim v smere rezu. Prili$ velky posuv vyrazne znizuje Zivot-

nost pracovnych nastrojov a moze sposobit aj poskodenie
ruéného elektrického naradia.

Elektrické naradie bude pracovat pokojnejsie, ak ho budete

pri rezani jemne nadvihovat. Ak by sa raznik pocas rezania

zablokoval, naradie v takomto pripade vypnite, raznik na-
mastite a potom uvolnite plech. Nepouzivajte Ziadnu ne-
primerand silu, pretozZe by ste mohli raznik a matricu po-

Skodit.

Maximalna hrubka strihaného plechu

Maximalna hribka strihaného plechu d,,, zavisi od tvrdosti

spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ru¢ného elektrického naradia mozete rezat

plechy az do nasledujtcej hribky:

Material Max. tvrdost d,..
(N/mm’) (mm)

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

Mastenie/chladenie raznika

Aby ste prediZili zivotnost raznika (8), pouZivajte mazivo

s dobrou chladiacou schopnostou (napr. rezny olej).

Na horn( stranu plechu naneste pozdi planovanej linie rezu
¢iaru maziva.

Rezanie podla narysu alebo pomocou $ablony

Rovné rezy sa daj robit [ahsie vtedy, ked vediete elektrické
naradie pozdIz pravitka.

Konttiry mozno rezat vedenim elektrického ndradia pozdiz
Sablony.

Pri vnutornych vyrezoch je potrebné najprv urobit otvor

s priemerom 21 mm.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s uréenim nemdze déjst k pretazeniu
naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo nedodrzani
pripustného teplotného rozsahu akumultora sa znizi pocet
zdvihov alebo sa elektrické naradie vypne. V pripade znize-
nia poctu zdvihov bude elektrické naradie znovu pracovat

s plnym poctom zdvihov az po dosiahnuti pripustne;j teploty
akumuldtora. Pri automatickom vypnuti elektrické naradie
vypnite, nechajte ochladndt akumulator a elektrické naradie
opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.
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Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Raznik (8) a matricu (9) vycistite a naolejujte kazdé 3 pre-

vadzkové hodiny.

V pripade opotrebovania zav¢asu vymente raznik aj matricu,

pretoZe len ostré nastroje zabezpecuju dobry rezaci vykon

a Setria ruéné elektrické naradie.

Raznik (8) a matrica (9) sa nesmu dodatocne brusit.

Vymena matrice

Vyskrutkujte ryhovanu skrutku (11) z drziaka matrice (7).
Vyberte matricu (9).

V pripade potreby vycistite drziak matrice (7). Do drziaka
matrice nasad'te novd, dobre naolejovant matricu (9). Da-
vajte pritom pozor na vyrovnanie splostenej strany.

Opat zaskrutkujte ryhovan skrutku (11) s nasadenym gu-
movym krizkom (10). Utiahnite skrutku proti odporu gumo-
vého krtizku (3-4 Nm) pomocou kl'ic¢a s vnitornym $est-
hranom.

Vymena raznika

Povolte skrutku (4) drziaka matrice a vytiahnite drziak
matrice (7) Uplne z krytu.

Odsunte raznik (8) z upnutia nabok a vytiahnite ho dolu.
Do drazky upnutia nasad'te novy, dobre naolejovany
raznik (8) a vycentrujte ho.

Opatrne zasunite drziak matrice (7) cez raznik naspat do
krytu. Otocte drziak matrice podla Zelaného smeru rezu do
jednej z troch moznych poloh. Skrutku (4) drziaka matrice
dobre utiahnite.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
muldtory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port”, Stranka 88).
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyart altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-

mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdadon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.
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Biztonsagi eldirasok lemezvagégépek szamara
» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen valo

iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» A munkahoz viseljen véddkesztyiit. A levagott lemeze-

ken éles sorja keletkezhet, amely sériiléseket okozhat.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-

len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
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ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alakvaltoztatds nél-
kiili elvalasztasara szolgal és egyenes vagasokra, kivagasokra
és kis sugaru ives vagasra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Akkumulator?
(2) Akkumulétor reteszelésfeloldd gomb®
(3) Be-/kikapcsold
(4) Csavar a matricatartohoz
(5) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(6) O-gyirti
(7) Matricatarto
(8) Bélyeg
(9) Matrica
(10) Arecézettfejli csavar gumigytrtije
(11) Recézettfejli csavar a matrica szamara

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szdm 3601E295..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati I6ketszam , perc™ 1400
Max. vaghat6 lemezvastag- mm 1,6
sag"

Végasi nyom szélessége mm 5
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Lemezvago GNA 18V-16

Legkisebb gorbesugar mm 40
Sily az ke 2,0-3,0%
LEPTA-Procedure

01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Javasolt kornyezeti hdmér- RC 0..+35

séklet a toltés soran

megengedett kornyezeti ho- © -20...+50

mérséklet az lizemelés so-

ran”

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 400 N/mm? acéllemezvastagsagig

B) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg

C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatdsi értékek a EN 62841-2-8 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 87 dB(A); hangteljesitmény-
szint 98 dB(A). A szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorsszege) és a
K szoras a EN 62841-2-8 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a,=5m/s’, K=1,5m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozésra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokészilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumultort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

A (1) akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (2) akkumulator rete-
szelésfeloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig
az akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszam-
ba, azt egy rugd a helyén tartja.

A (1) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a

(2) reteszelés feloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznélaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas

Tartds fény, 3x z6ld 60-100 %
Tartds fény, 2x z6ld 30-60%
Tartds fény, 1x z6ld 5-30%
Villogé fény, 1x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
N

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100 %
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltétt (1) akkumulatort az elektromos kéziszer-
szam labrészébe, amig az akkumulator biztonsagosan rete-
szelésre kertl.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére
a(3) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsolon al jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatraa
(3) be-/kikapcsoldt, igy hogy a kapcsoldn a 0 jel jelenjen
meg.

A vagasi irany atallitasa

A vagasirany megvaltoztatasahoz a (7) matricatartdt harom,
egymashoz képest 90°kal elforditott helyzetbe lehet forgat-
ni. Hatrafelé (a haz felé) nem lehet vagni.

A(7) matricatart¢ elforditasahoz csavarja ki annyiraa

(4) csavart, hogy a matricatartot el tudja forgatni. Forgassa
el ezt 90°-kal az elektromos kéziszerszam hosszanti tenge-
lyéhez viszonyitva jobbra vagy balra.

Ugyeljen arra, hogy a (4) csavar beilleszkedjen a

(7) matricatartd furataba. Hiizza meg feszesre a csavart.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» A munkahoz viseljen véddkesztyiit. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezhet, amely sériiléseket okozhat.

» Aforgacsok kezelése soran dvatosan kell eljarni. A for-
gacsoknak éles hegyiik van, amelyek kénnyen sériiléseket
okozhatnak.
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Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a
megmunkalasra keriilé munkadarabra. Az elektromos kézi-
szerszamot mindig a lemez feliiletére merélegesen tartsa és
sohase ékelje be.

Avagasra a bélyeg lefelé mozgasa kozben keriil sor. Az elekt-
romos kéziszerszamot egyenletesen és konnyedén tolva ve-
zesse a vagasi iranyban. A tal nagy mértékd elétolds jelento-
sen lecsokkenti a betétszerszamok élettartamat és megron-
galhatja az elektromos kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszam simabban mikodik, ha azt va-
gas kozben kissé megemeli. Ha a bélyeg a vagas soran be-
ékelddik, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, kenje
meg a bélyeget és oldja fel a lemez fesziiltségét. Ne alkalmaz-
zon erészakot, a bélyeg és a matrica ellenkezd esetben meg-
rongalédhat.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghatd lemez d, ,, vastagsaga a megmunkalasra
keriil anyag szilardsagatol fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kdvetkezd vastagsagl fém-

lemezeket lehet vagni:

Anyag max. szilardsag d.
(N/mm’) (mm)
Acélban 400 1,6
600 1,0
800 0,7
Aluminium 200 2,0
A bélyeg kenése/hiitése

A (8) bélyeg élettartamanak megnovelésére hasznaljon jo
hit6 hatast kendanyagot (pl. esztergakés-hitd olajat).
Vigyen fel alemez felsG oldalara a betervezett vagasi vonal
mentén egy kendanyag-vonalat.

Rajz szerinti vagy sablon segitségével torténd vagas

Az egyenes vagasokat konnyebb kivitelezni, ha az elektro-
mos kéziszerszamot egy vonalzé mentén vezeti végig.
Korvonalakat az elektromos kéziszerszamnak egy sablon
mentén torténd végigvezetésével lehet vagni.

Belsd korvonalak kivagasahoz egy legalabb 21 mm atmérdj(i
el6furatot kell késziteni.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznélat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul ers terhelés esetén, vagy
ha a hémérséklet kilép a megengedett akkumulator hémér-
séklet tartomanybdl, a loketszam csokken vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolasra keriil. Csokkentett I6ket-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor veszi ismét fel a
teljes l6ketszamat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kap-
csolja ki az elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtilni az ak-
kumulatort és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszersza-
mot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.
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Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

3 munkaorankeént tisztitsa meg és olajozza mega

(8) bélyeget és a (9) matricat.

Kopas esetén idejében cserélje ki a bélyeget és a matricat,

mivel csak éles szerszamokkal lehet jo vagasi teljesitményt

elérni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.

Az (8) bélyeget és a (9) matricat nem szabad utanaélesiteni.

A matrica kicserélése

Csavarja ki a (11) recézettfejl csavart a (7) matricatartobdl.
Vegye ki a (9) matricat.

Sziikség esetén tisztitsa meg a (7) matricatartot. Tegyen be
egy Uj, jol megolajozott (9) matricat a matricatartdba. Ekkor
ligyeljen a lelapositott oldal helyzetének helyes bedllitasara.
Csavarja be ismét a (11) recézettfejli csavart az arra felhe-
lyezett (10) gumigydr(ivel egyiitt. Hizza meg egy bels6 hat-
lapos csavarkulcs segitségével a gumigylr( ellenallasaval
szemben szorosra a csavart (3-4 Nm).

A bélyeg kicserélése

Lazitsa ki a matrica tarto (4) csavarjat és hiizza ki teljesen a
(7) matricatartot a hazbol.

Tolja ki oldalra a (8) bélyeget a rogzité egységébdl és lefelé
hazza ki.

Tegyen be egy Uj, alaposan beolajozott (8) bélyeget a rogzitd
egység hornyaba és allitsa be kozépre.

Tolja 6vatosan vissza a hazba a bélyeg felett a (7) matrica
tartot. Forgassa el a matrica tartot a kivant vagasi iranynak
megfelelden a harom lehetséges helyzet egyikébe. Hlizza
meg feszesre a matrica tartd (4) csavarjat.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
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sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyUjt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongdlédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
?74 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
=X torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznaldsra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 94).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralumMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPELYCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Lee PyKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

WNHdopMaLMa o cTpaHe MPOUCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-

C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3genua cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNNyaTaluu no UCTeueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy Uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUHU

— He UCMonb30BaTh MPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNonb30BaTh C NepedUTbIM UK OroNEHHBIM ANEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCNOonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeEMA
LOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT UNK1 NOBPEXAEH INMEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyc U3aenus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHYECKOr0 06CnyXUBaHUA

— PeKkomeHayeTca OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblfIK Nocne
Ka)XAoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe
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- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX yuen

- NPV XpaHeHu1 Heobxopmo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He oNnycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBUAM XPaHEHUs CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He LomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He onyckaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YyCNOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMMEPaTypPe OKPYXaroLLen cpe-
bl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu ana
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UANIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXeEHHUsA INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha Jek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaioK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINIAMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UMK NAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecry geteii v no-
CTOPOHHMX NuL. OTBNEKLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLIECTBEHHBIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C Ma/lblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1119 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro Kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUTrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXeHHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDABMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPEeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeCTB 3allKUTbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
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CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)XaHHe Na/blia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNoNb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHunaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELICTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHeM ycTaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLuuch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbli NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIMA NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOAICTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PerynupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM KCN/yaTa-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMTyaTaLun 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He NpegHa3HaueHo ANs UCMONb30BAHHA TULAMM
(BKNKOUas AeTeN) C MOHMXEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WU HE NPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaieXHee B yKazaHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM Kak HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

peteii mecTe. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNMAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe UacTh AOMXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Ul-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbinonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKku U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHbLIX

YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX H3roTOBHTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE A/IA ONpeneneH-
HOrO BMIA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHON
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OMaCHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKyMyns-
TOpamH.

MpuMeHsniiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awwmuaiiTe HeMCNoNb3yeMblit aKKYyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M AAPYrUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NON0COB aKKyMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K OXKoram.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIe KK U3MEHEHHble akK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY UM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

He knapuTe akkyMynaTop UNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHsaiite Bce MHCTPYKLUHU NO 3apAAKe U He 3apA-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHasn 3apAaKa unu 3apsagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MOryT no-
BpenuTb Datapeto 1 NOBbICHUTb PUCK BO3rOPaHHA.

CepBuc
» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBanMhHLMPOBAHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHneM OPHUTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunsaetca 6e30NacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKYMy-
natopbl. O6CNyXMBaTb aKKyMyNATOPbI Pa3peluaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHON CEPBUCHOM
OpraH13aumu.
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TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue bixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BcKpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BEPTKOW, a TaKXKe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynsTopHoi batapen.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyto 6atapeio TONbKO B H3-
[eNnuAX U3rotoBUTend. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3alLu-
LLieH OT OMACHOM Neperpysku.

3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot

BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OFHA, FPA3H,

Bogibl M BNaru. CyLuecTByeT onacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUA W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
yKa3aHui N0 TeXHWKe be30nacHOCTH U
MHCTPYKLMA MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXaPY W/WUiK TAxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cta, cobnioaiTe UNOCTPALMKU B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

[laHHbI MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans pesaHua MeTaniu-
UecKMX NCTOB De3 aedopmaliMyu Matepuana 1 npUroaeH oA
BbINOMHEHNA NPAMbIX PE30B, BbIPE30B W KPUBbIX PE30B C
MarbIM PaZityCoM.

M306pa)|(EHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauvm NpeACTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINO/HEHa Nno
I/I306pa)KeHI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNMKCTPALUAMMU.

(1) Akkymynatop®

(2) Knonka pasbnok1poBky akkymynatopa”
(3) Bbikniouatenb

(4) BuHT iepxatens MatpuLibl

Yka3anua no Texuuke besonacHocTu gna
BbIPYOHbIX HOXHHLL,

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH ana
CTaLMOHAPHOr0 HCTIONb30BaHMA. Ero Henb3A, Hanp., 3a-
XWMaTb B TUCKK UMK NMPUKPENNATL K BEPCTaKy.

» Opesaiite BO BpeMA paboTbl 3aLiUTHbIE pyKaBuULbl. Ha
pa3pe3aHHbIX IMCTax 0bPasyIoTCcA OCTPbIE 3ayCEHLbl, KO-
TOPbIMU MOXHO NOPAHUTLCA.

» [pu noBpeXxAeHNN U HEHaZNeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKEeT BO3roparbcA NK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXET0 BO3/lyXa U NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-

a)

(5) PykonTKa (C M30NMpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(6) Konblio kpyrnoro ceuexus

(7) Oepxatenb maTpuubl

(8) MyaHcoH

(9) Marpuua
(10) Pe3nHoOBOE KOMbLIO BAHTA C HAKaTaHHOM rONI0BKOM
(11) BWHT c HakaTaHHOW rONOBKOM ANA MaTPHLIbI

WU306paxkeHHble HNK ONMCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBku. [oNHbI# acCCOPTUMEHT
npUHaAnexHocTeil Bbl HalpeTe B Haweli nporpaMme nNpu-
HaANeXHOCTeH.
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TexHuueckue paHHble

BbiceuHble HOXHHLbI GNA 18V-16

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601E295..

HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18

YacToTa xonocToro xoga n, MUH " 1400

MakcumanbHas pas- MM 1,6

pe3aemas TonwuHa"

LLInpKHa BOPOXKKM MM 5

MUHKM. pagunyc KprUBoK MM 40

Macca cornacHo Kr 2,0-3,0¢

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHayemas Temnepary- “C 0..+35

pa BHeLLUHel cpefibl BO Bpe-

MA 3apAAKH

[lonyctumasn Temnepartypa “C -20...+50

BHeLUHeWn cpefibl BO Bpems

akcnnyatauun® 1 Bo Bpems

XPaHeHUs

PekomeHayemble akkymyns- GBA 18V...

TOpbI ProCORE18V...

PekomeHayemble 3apsgHble GAL 18...

ycTpoWcTBa GAX 18...
GAL 36...

A) pna cranu go 400 H/mm?
B) B3aBMCUMOCTH OT UCMOMb3yEMOH aKKyMyNATOPHOH batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHble no wymy 1 BUGpauuu

LLlymoBas amuccus onpeneneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-8.

A-B3BeLLEHHbINA YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 06blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHus 87 Ab(A);
ypoBeHb 3ByKOBO# MowHocTH 98 AB(A). MorpelwHocTb
K=3nab.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-8:

a,=5m/c’, K=1,5m/c’.

YKka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIK U
3HaUeHKe LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHBI N0 METOANKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl 1A CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLImMm
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHM YKasaHbl
LA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCN 3aNEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMoNb30BaH ANA Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NPUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPaALMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0D

ypoBeHb BUOpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHe ONPEeEeNeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANa HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOrJIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHI0 B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTe OMONHUTENbHbIE Mepbl HeonacHoCTH AnA
3alLMTbl ONEepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyWBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEpbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

3apagka akkymynsaTopa

» [lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUTOAHDI A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AkKymynaTopHaa baTtapes nocTaBnsAeTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHUM. [Ins obecneueHns NonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NoMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTHIA-MOHHBIV aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B Ntoboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHure npo-

Liecca 3apAaKu He HaHOCHUT Bpeia akKyMyNATopy.

TTUTEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLM1THaA CXeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOMHCTPYMEHT

Mpu paspsKeHHOM akKyMYNATope — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.

» locne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKMMaliTe Gonblue Ha BbIKMI0-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEX/EH.

WU3BneueHue akkymynaTopa

AxkymynsTop (1) ocHalleH BYMSA CTyNeHsAMHM (hUKCHPOBa-
HWA, NPU3BaHHBIMW NPEOTBPALYATD BbiNafieHWe akKyMyna-
TOpa NP HENpenHaMepeHHOM HaXkaTu Ha KHOMKY pasbno-
K1poBkH (2). Moka akkyMynAaTop HaXOAUTCA B aNeK-
TPOMHCTPYMEHTE, NPYXHWHA IEPXKHT €70 B COOTBETCTBYHOLLEM
MONOXEHWH.

YTobbl M3BNEUb akKyMynaTopHyto batapeto (1), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKM akkyMynaTopHoi batapeu (2) v u3-
BEKUTE aKKYMYNIATOP W3 INEKTPOUHCTPYMeHTa. He npume-
HANHTE NPH 3TOM CHIbI.

WUnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MY7IATOPA MOKa3blBalOT yPOBEHb €10 3apafa. o npuurHam
6e30nacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apA-
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EHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKxKe
1 PU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnv nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcsa HK OfUH CBETO-
QIMOAHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Csetoanoabl EMkocTb

HenpepbiBHbIY 3eneHbii ceeT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbIi 3eneHbii ceeT 2x  30-60 %
HenpepblBHbIM 3eneHbid cBeT 1x  5-30 %
MwuraHue 3eneHbim LiBETOM 1x 0-5%

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
W

Ceetoaunoabi EmKocTb

HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 5% 80-100 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbid ceeT 4% 60-80 %
HenpepblBHbIM 3eneHbiv ceeT 3x  40-60 %
HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIY 3eneHbii cBeT 1x  5-20%
Muratue 3eneHbim LBeTom 1x 0-5%
Paborac WHCTPYMEHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKyMynaTopa
BcrasbTe 3apsKeHHbIi akkyMynatop (1) B HOXKY anek-

TPOMHCTPYMEHTA, UToDbI aKKYMYNATOP HAAIEXKHO 3ahUKCHPO-
Barncs.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEeaBHHbTE
Bbikntouatenb (3) Bnepep Tak, utobbl Ha BbiKKOUaTene no-
ABMNOCb 0bo3HaueHue |.

[InA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE
Bbikntouatenb (3) Hasap Tak, uTobbl Ha BbIKNOUATENE NOABK-
nocb 0bosHaueHue 0.

WU3meHeHHe HanpaBneHus pe3ku

UTobbl M3MEHWUTb HanpaBneH1e Pesku, MOXHO NOBOPAUM-
BaTb fiepxatenb Matpuubl (7) ¢ warom 90° B Tpu nonoxe-
HWA. HanpaBneHue pesku Hasap (K kopnycy) HEBO3MOXKHO.
[ina noBopauuBaHu1a aepxarens Matpuiibl (7) otnycTute
BUHT (4) HacToNbKO, UT0BbI MOXHO ObINO NOBEPHYTL AEPXKa-
Tenb. MoBepHuTe ero Ha 90° HanpaBo MNK Haneso OT NPo-
[NI0NbHOM OCH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Pycckuit | 99

BuHT (4) omKeH BOWTH B 0TBEPCTHE AepXKaTens
MatpuLibl (7). Tyro 3aTAHUTE BUHT.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. Ai., a TAK)XKEe NPH TPAHCTIOPTUPOBKE H
XPaHeH!H U3BNeKaiTe aKKyMynATop U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1pK HenpeaHaMePEHHOM BKTOUYEHNH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHMA.

» [laHHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH ans
CTaLUOHAPHOr0 UCTIONb30BaHMA. Ero Henb3asa, Hanp., 3a-
XMMaTb B TUCKW UMK NPUKPENNATb K BEPCTaKY.

» Opesaiite Bo BpeMA paboTbl 3aLUTHbIE pyKaBuLbl. Ha
paspesaHHbIX 1cTax 0bpasyioTca OCTpbIe 3ayCeHLbl, KO-
TOPbIMU MOXHO NOPAHUTLCS.

» ByabTe 0CTOPOXHbI CO CTPYXKKOM OT pe3anua! CTpyxka
C OCTPbIMM KpasMu MOXET NopaHuTb Bac.

BKkntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT Nepes CONPUKOCHOBEHUEM C

paboueil NOBEPXHOCTbIO. Pexallan yacTb 3NEeKTPOUHCTPY-

MEHT [J0/KHa BCeraa bbiTb NepneHanKynsapHoO K IUCTOBOMY

MeTanny, a He nNog yrnom.

Pe3ka npoucxomuT Npu ABUXXEHMM NyaHCOHa Hasaz,. Beaute

3NEKTPOMHCTPYMEHT PABHOMEPHO W C IETKUM YCUNUEM B

HanpaeneHnu pesa. pumeHeH1e BOMbLIOrO YyCUNWUA 3HAUM-

TENbHO COKPALLAET CPOK CNYXObl INEKTPOUHCTPYMEHTA U MO-

KeT NOBPEaMTb ero.

INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT CoKoMHee, eC Npu pe3ke

€ro HEMHOrO NPUNOAHATD. [pU 3aKNMHWUBAHWM MyaHCOHa BO

Bpems paboTbl, BbIKMIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, CMaXKbTe

MyaHCOH W OTNYCTUTE KpPenneHue nucta. He npumeHsiiTe cu-

/bl, TaK Kak Npu 3ToM Bbl MOXeTe NOBpeanTb NYaHCOH 1 MaT-

puuy.

MakcumanbHan paspe3aemas TONWMUHA

MakcumanbHas TonlMHa pas3pesaemoro nucta d,,,, 3aBucuT

0T NpoYHOCTH 0bpabatbiBaeMoro Matepuana.

[1aHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXHO Pe3aTb NUCTOBOM

MaTepuan cnefytoLen TONLLMHbI:

Marepuan MaKc. NPOYHOCTDb dc
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 1,6
600 1,0
800 0,7

ANOMUHUKA 200 2,0

Cma3biBaHue/oxnaXaeHHe NyaHCOHa
[ina yBenuueHus cpoka cnyxbbl nyaHcoHa (8) cnepyer npu-

MEHATb CMA30UYHOE MAC/0 C XOPOLUMMU OXNXKAAIOLLMMU
CBOWCTBaMM.

Ha noBepxHOCTb NMCTa BAONMb HAMEUEHHOW NTMHUK pe3a cre-
QIyeT HAHECTU CMa30YHOE CPEeACTBO.

Pe3ka no pasmertke H wabnouy

MpsMble pe3bl nerue BbiMoMHAT, €CNv Bbl BeaeTe anek-
TPOWHCTPYMEHT M0 NIMHENKE.

KOHTYpbl MOXHO Bblpe3aTb, BefiAl ANEKTPOUHCTPYMEHT BAO/b
wabnoHa.

Bosch Power Tools

1609 92A6N41(10.06.2021)



100 | Pycckuii

[InA BHYTPEHHWX BbIPE30B HE0DXOAMMO NpenBapHTeNnbHOE
CBepneHue AnameTpom 21 M.

Tepmuueckas 3awuTa ot neperpysku

TPy UCMONb30BAHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3aka HeBo3MOXHa. [P CIULIKOM CHIbHOM Ha-
rPY3Ke UMW NPy BbIXOAE aKKYMYNATOpa 3a A0NyCTUMbIN
[Mana3oH TeMMNepaTypbl YacToTa X008 YMEHbLIAETCA UK
3NEKTPOMHCTPYMEHT OTKIOUAETCA. B Cnyuae CHUXeHUA ua-
CTOTbI XO[10B 3MEKTPOMHCTPYMEHT ONATb HAuMHAEeT paboTaTb
C NOMHOM YaCTOTOM XOf10B TONbKO NULLb NOCNE AOCTUKEHUA
aKKyMyNATOPOM J0NYCTUMOM Temnepartypbl. Mpu aBTomaru-
UECKOM OTK/OUEHWH BbIK/IOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT,
[aiTe akKyMynaTopHoi b6atapee oCTbiTb 1 3aTeM ONATb
BK/OUNTE 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

YKa3aHuA no onTHManbHOMy 06palLeHuto ¢
aKKyMynaTopom

3alyiaiTe akKyMynaTop OT BArk v BOAbI.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B Aana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynaTop NeTom B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPouHLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPe3u
aKKyMynATOpa MATKOM, CYXO# W UMCTON KMCTOUKOM.
3HaunTENbHOE COKpALLEH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PabOoTHI
rnocrne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HeODXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKazaHsA M0 yTUNM3ALMK.

Texobcny)xuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. 1., a TaK)Ke NP TPAHCIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynAToOp U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepEHHOM BKTIOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Kaxnaple 3 pabounx yaca ouuliaiTe U cMasbiBainTe

nyaHcoH (8) v matpuuy (9).

CBOEBPEMEHHO MEHANTE NPU U3HOCE NYaHCOH W MaTPHLy,

TaK Kak TONbKO OCTPbIM MHCTPYMEHT BE/IET K XOpOLLen

NPOU3BOAMTENBHOCTH W LLIAIALLIEMY OTHOLLEHHIO K INEK-

TPOWHCTPYMEHTY.

MyaHcoH (8) v matpuuy (9) He onyckaetcs noAWAUGOBbI-

BaTb.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLaeTca NPoM3BOAUTL B Mara-

3WHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaATyp (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06A3aH NPeNOCTaBUTL NOKyNaTe-

10 HeobXoAMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O MPOAYK-

LiMK1, 0becneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHthopmauma o npofyKLuu B 0bs3atenbHOM nopsaake
[NOMKHA CofiepXaTb CBEAEHNA, NepeyeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B
yNnoTpebneHnn Unu B He YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-
Ku), notpebutento aomkHa bbiTb npefocTasneHa MHhopma-
111A 06 3aTOM.

B npouecce pean13aumuu npofyKLUUK A0MKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- lNpopnasel 063aH JOBECTH [10 CBELEHNSA NOKYNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 06pas3Lbl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOMNEHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX U UCKMTIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3Nenamu, Npuso-
[OALKE K 3aMyCKY U3[eNuit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH [OBECTH [10 CBENEHUA NOKYNaTena uH-
(hopMaLiMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM [IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelaeTca peanusalma NPOLYKLWKU NP1 OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTM(UKALIMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaMu1 NOPUM U 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNNyaTaLuu, 0ba3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CmeHa MaTpuubl

BbIBMHTUTE BMHT C HakaTko# (11) u3 nepxarens

marpuubl (7). U3Bnekute Matpuity (9).

Ipn HeobX0AMMOCTH OUUCTUTL iepxKaTenb MaTpuLbl (7).
YcTaHOBHTE B fiepxaTenb HOBYHO, XOPOLLO CMa3aHHY0 Mac-
nom matpuyy (9). Cnemute 3a pacnonoXeHWeM CpaMIeH-
HOM CTOPOHbI.

CHOBa 3aKpYTHTe BUHT C HakaTaHHoM ronoskoi (11) ¢ ycTa-
HOBNEHHbIM Ha Hero pesuHoBbIM konbLoM (10). Tyro 3ata-
HWUTE BMHT C MOMOLLIbIO KMHOUa-LIECTUrPaHHMKA NPOTUB CO-
NMPOTUBNEHWUA PE3NHOBOTO Konblia (3-4 H-m).

CMeHa nyaHcoHa

OTnycTuTe BUHT (4) AepXxaTens MaTpuLbl U U3BNEKUTE Aep-
xatenb MaTpuLbl (7) NONHOCTbIO U3 Kopryca.

BbiBeauTe nyaHcoH (8) cboky u3 rHesna v U3BnekuTe ero,
NOTAHYB BHU3.

BcTaBbTe HOBbIM, XOPOLLIO CMa3aHHbIH nyaHcoH (8) B nas
THEe3a M BbIDOBHANTE ero Mo LEHTPY.

OcTopoXHO HafeHbTe fiepXkatenb MaTpuubl (7) uepes nyaH-
COH 0bpaTHO B kopnyc. MoBepHUTE AepaTeNnb MaTPHLibl B
3aBUCHUMOCTH 0T TpebyeMoro HanpaBneHns Pe3ku B OAHO U3
TPeX BO3MOXHbIX NONOXeHHIA. Tyro 3ataHuTe BUHT (4) nep-
XaTens MaTpuLbl.

CepBuc W KOHCYyNnbTHpPOBaHHE NO Bonpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbI OTAeN OTBETHT Ha BCe Baluw Bonpockl No pe-

MOHTY 1 0DCNy)XMBaHMIO Balliero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHna C NPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3feneHnem
[Aenarei 1 MHhOoPMALMIO N0 3aMyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
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TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KkoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke 13nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyK1BaHKE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[DYKLUWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLmA:
000 «Pobept boww» BatyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHH:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpeDOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CepHIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMMDULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbI! U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00b0pYy/I0BaHKE W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(UKALMK, HENPABHBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNpPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
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TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, AechopMaLiua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3MEKTPOLBHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTHEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHATCA TpebOBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMWUM NO/b30BaTeNemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHcnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH CODMIOAEHNS AOMONHH-
TeNbHbIX HOPM.

lpw nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopgatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBke U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cryuae npu NofroToBKe rpy3aa K 0TnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPNycOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
lanach BHyTPM ynakoBku. [oxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHblE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus
?74 INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMynsTOpHbIe baTa-
27X pew, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO caa-

BaTb Ha 3KO/IOTMUYECKKU UUCTYIO PeKynepaLuto.

He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynAaTopHble batapeu/6aTapeinku B bbIToBON
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
00 UcuepnasLLme ceda akkyMynATopbl/bataperki HYKHO Co-
BupaTb OTAENBHO U CiaBaTb HA 3KONMOMMUECKU UUCTYHO PEKY-
nepauuio.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NUTHIA-UOHHDIE:

lMoxanyicra, yuutbiBanTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuia 101).

Bosch Power Tools

1609 92A6N4(10.06.2021)


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

102 | YkpaiHcbka

YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNafKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLIO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XoNoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30ibLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,

MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€neKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepeHeceHHs eneKkTPoIHCTPYMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbeA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOJKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpYMeEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeiyBanbHi 3aX0fi/ 3 TeXHikn be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu Moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Tb Ha
aKyMynAaTopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [N aKyMyNATOPHUX baTapei, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOPHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK abO NOXEXY.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAITE KOHTAKTY 3
Heto. Tp1 BUNaAKOBOMY KOHTAKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLwo piauHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNaTOpHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MoauchikoBaHi akyMynAaTOPKU MOXYTb NOBECTUCH
HEOoUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTHM A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHanbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana BUPYOHUX

HOXHLb

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPH3HaUeHHN AnA
CTaLioOHAPHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
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3aTMCKaTK ioro B nelyara abo 3akpinnoBaTh HOro Ha
Bepcrari.

» Mig uac poboTu HociTb 3aXHUCHI pyKaBULi. Ha
pO3pi3aH1X MeTaneBuX NUCTax BUHUKAIOTb FOCTPI
3a7MpKH, 06 AKi MOXHA NOPaHUTHCA.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxxe 3aiMaTHCb a6o
BubyxaTtu. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. Map Moxe nofgpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» [ocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3akamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUIK
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKUX YMOB aKyMynAaTop
Oyne 3axuiLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

od Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAAMHNX
3/ NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUbYXy | KOpoTKOro

3aMUKaHHSA.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
HeBuWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpuMyMTECA iNHOCTPaLIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHni A po3pisyBaHHA MeTanesux
nuctie bes pecopmallii Mmatepiany Ta npuaatHui ans
NPAMONIHIMHOIO PO3pi3yBaHHs, NPOPI3yBaHHs OTBOPIB Ta
[LINA KPUBONIHIMHOIO PO3pi3yBaHHSA 3 BY3bKUM PajiyCoM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paxeHHa enekTPonpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) AkymynaTopHa barapes?

(2) KHonka po36nokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
(3) Bumukau

(4) BWHT 00 KPINNEHHA MaTpULi

(5) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEK)

(6) YwinbHioBanbHe Kinblie

(7) Kpinnexts matpuui

(8) MyaHcoH

(9) Marpuus
(10) I'ymoBe KinbLie 0 FBUHTA 3 HAKATaHO FONOBKOKD
(11) 'BMHT 3 HaKaTaHO rONMOBKOIO 10 MATPUL

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CTaHAAPTHHIA 0bcAr nocTaBky. MoBHHMI acopTUMEHT
npunaaanA Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

Bupy6Huii Hix GNA 18V-16

ToBapH1i HoMep 3601E295..

Howm. Hanpyra B= 18

YacToTa X0AiB Ha xonoctomy  xsun. ™ 1400

X0fi ng

Makc. ToBLUMHaA NUCTa, Lo MM 1,6

po3pisaetbca®

[Inpuna pospisy MM 5

MiH. pagiyc kpuBoi MM 40

Bara BignoBigHo 0o Kr 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHgoBaHa C 0..+35

Temneparypa

HaBKO/ULIHbOrO

CepefoBuLLA NpH

3apAMKaHHI

[onyctuma Temneparypa e -20...+50

HaBKOMULIHBOrO

CepefoBuLLa Npu

excnnyarauii” i npu

3bepiraHHi

PexomeHpoBaHi GBA 18V...

aKyMynaTopHi batapei ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...
GAL 36...

A) pna ctaneBux nuctis fo 400 H/mm?
B) B 3anexHocTi Bifl BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi barapei
C) obmexeHa noTyxHiCTb Npy Temneparypi <0 °C

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO 10

EN 62841-2-8.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBHNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 87 [b(A); 3BykoBa NoTyxHicTb 98 AB(A).
MoxubkaK = 3 ob.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-8:

a, = 5Mm/c% K=1,5m/c’.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMipIOBanucs 3a BU3HaUEHOLO B CTaHAApTax
NPOLEAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
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npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi A nonepegHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PODiT, POBOTH 3 iHLIMM
npunagaam abo y pasi HeoCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHWWNTH
CyMapHHH piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe nopatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa eneKkTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0BCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHiauis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIYHNX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAfAHi npucTpoi
pPO3paxoBaHuUH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLlob akymynsTop Mmir peanisysaTy cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaTi 3

NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTIo 3apaanuTH Y

3apAJHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apPALKATA KONH

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAKYE
akymynaTop.

NitieBO-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMMOOKOro

po3pamkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)

Ipu po3pagKeHOMY aKyMyNATOpi NpKUnag 3aBaaKK CXeMi

3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbeA.

» licna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BHMHMKaU. Lle MOXe NoLIKOAUTM akyMynaTopHY batapeto.

BuiimanHa akymynaTopa

B akymynsatopi (1) nepenbauei asa cryneHi bnokysaHHs,
106 3anobirT BUNaaiHHI0 akyMynsTopa np1 HeHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY Po3bnoKyBaHHs akymynaTopa (2).
BcTpomneHuii B eneKTponpunag akyMynaTop TPUMAeTbes y
NONOXEHHI 3aBAAKU NPYXXHHI.

LLlob BuTArTM akymynaTopHy batapeto (1), HaTUCHITL Ha
KHOMKY p0o36/10KyBaHHs aKyMynaTopHoi batapei (2) i
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BMTATHITb aKyMyNATOPHY batapeto 3 eneKTpoiHCTPYMEHTa.
He 3acTocoByiite npu ubomy cuny.

IHAMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
6arapei

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akyMynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPK 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HATUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMyNATOpHoi batapei )o/eH CBiTNOAIOA He
3aropA€eTbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...
Caitnopioau EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 1x  5-30%
bnumanHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynsatopHoi 6atapei ProCORE18V...
N

Caitnopiogn EMHicTb

CBiueHHs 3eneHnm konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 4x — 60-80 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 2% 20-40 %
CBIiueHHA 3eneHnM Konbopom 1x  5-20%
BnumanHsa 3eneHnm konbopom 1x - 0-5%
Pobora

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei
BcTpomiTh 3apamkeruit akymynaTtop (1) B Hixky
eNEeKTPOIHCTPYMEHTA, 1106 akymynsTop aobpe
3aghikcyBaBcs.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE
BuMuKau (3) ynepen, o6 ctano BuaHo cumson I.

Bosch Power Tools
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1|06 BUMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMHUKaY (3)
Ha3ag, Wwob cTano BugHoO cumeon 0.

3MiHa HanpAMKY pi3aHHA

[inA 3MiHM HaNPAMKY pi3aHHsA KpinneHHs Matpuui (7) MoxHa
NOBEPTATH B TPU NONOXeEHHS B iHTepBanom y 90°. Pizath
Hasag (B HanpsAMKY Koprnyca) He MOX/UBO.

LLlob noBepHyTH KpinnexHa matpuui (7), Bignyctitb

TBUHT (4) HacTinbkw, 06 MoXxHa byno noepHyTH
KpinneHHa matpuui. MoBepHiTb oro Ha 90° 40 NOLOBXHBOT
0Ci eneKTPoiHCTPyMeHTa npaBopyy abo niBopyu.

CninkyiTe 3a TUM, 1106 rBUHT (4) 3aliLL0B y OTBIp Ha
KpinnexHi Mmatpuui (7). MiuHo 3aTATHiTb FBUHT.

BkasiBku woz0 poboTu

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKTpoiHCcTpyMeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» Lieit eneKTPoOiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B nelara abo 3akpinmoBaT Horo Ha
Bepcrari.

» [ip uac poboTu HociTb 3axuCHi pykaBHLi. Ha
PO3pi3aH1X MeTaneBuX NMcTax BUHUKAIOTb roCTpi
3a[MpKH, 0b AKi MOXHA NOPAHUTUCA.

» 06epexHO NOBOALTECH i3 CTPYKKOIO Bif,
po3pi3yBaHHA. CTpy)XKa Mag rocTpi KiHUMKHK, AKUMK
MOXHa NOPAHUTHCA.

MinBoabTe enekTponpunan o obpobniosaHoi aeTani Tinbku

YBIMKHYTMM. 3aBXI1 TPUMaiTE enekTponpunag

nepnexauKynapHo 4o 06pobntoBaHoi NOBEPXHi Ta He

nepeKoLLy#Te Horo.

Po3pi3yBaHHA 3AINCHIOETbCA Mif YaC OMyCKaHHA NyaHCOHa.

Bepitb enekTponpunag piBHOMIPHO 3 NETKUM NPOCYBaHHAM

Y HanpAMKY pisaHHA. 3aHafiTO CUNbHE NPOCYBAHHA 3HAUHO

3MEHLLYE CTPOK Cy)Xb1 poboumnX iHCTPYMEHTIB | MOXE

MOLIKOANUTA €NEKTPOIHCTPYMEHT.

Enektponpunapg npautoe cnokinHilue, AKLLO HOro npu

PO3pi3aHHi TPUMATK 3nerka NigHATAM. AKLLO NPK pPo3pi3aHHi

MyaHCOH 3aKNUHUTb, BUMKHITb €1eKTPONpKUnag, 3MacTiTb

NyaHCOH Ta 3BiNbHITb MeTanesui nucT. He 3actocosyiTe

CHny, iHaKLLe NOWKOAATLCA MYaHCOH i MaTPULA.

MakcumanbHa TOBLUHHA NKCTA, L0 Po3pi3a€ETbeA
MakcrmanbHa TOBLLMHA IUCTa, LU0 PO3PI3AETHCA, d,,
3aNexuTb Bifl MiLlHOCTi 0bpobntoBanbHoro Matepiany.
EnekTponpunagom MoxHa po3pisati MeTanesi IMCTv 1o
TaKoi TOBLUMHMU:

Marepian Makc. miyHicTb doc
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 1,6
600 1,0

Marepian Makc. miyHicTb dc
(H/mm?) (mm)
800 0,7

AnloMiHin 200 2,0

3MalLeHHs/0XONOAKEHHA NyaHCOHa

[ns 36inblueHHs cTpoky cnyx6u nyaHcoHa (8) HeobxiaHo
BUKOPMCTOBYBATU MacTUNbHMI 3acib 3 obpoto
OXOMOMKYBANbHO (YHKLiE (HaNpUKNag, Macno 4ia
3MalLLEHHS | OXONOMKEHHS Pi3albHOO IHCTPYMEHTA).
HaHeciTb Ha NOBEPXHIO METANeBOro 1MCTa y3A0BXK
3annaHoBaHOI NiHii i3y AOPIXKKY 3 MaCTMNbHOTO 3acoby.

Pi3aHHsa 3a po3miTkoto abo 3a wabnoHom

Pisati no npsamii neriue, AKLLO BECTH €NeKTPONpUnaz

Y300BX NiHINKK.

LLlob oTpumati koHTYpH, Tpeba BeCTH enekTponpunag

Y3[0BX LWAbNoHy.

[inA npopisyBaHHA BHYTPILLHIX BUPI3iB Tpeba cnouatky
3pobuTH 0TBIp AiameTpom 21 MM.

TepmiuHuii 3aXKCT Bi NepeBaHTaXKeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXXEHHA HE MOXNMBE. [1p1 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo Npu BMX0Ai akyMynATOpHOI batapei 3a
MeXi JoNyCTUMOro TEMNePaTyPHOro JjianasoHy yacTtota
XOf1iB 3MEHLLYETbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETbCA. Y
pa3i 3MEHLLEHHA YaCTOTH XOAIB ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHe NpaLtoBaTh Ha NOBHi YacTOTi XOAIB NULLE nicns
NOBEPHEHHS aKyMynATOpHOI baTtapei B fonycTumMui
TEeMNepaTyPHUN Aiana3oH. AKLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
aBTOMATUYHO BUMKHYBCS, BAMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT,
noyekanTe, MOKK OXONOAUTLCA aKYMYNATOP, NiCAA Uoro
3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBKH L4010 ONTHMaNbHOT0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynAaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
no 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTky B
MaLUMHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU
aKyMynAaTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM NMEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TpMBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBilUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiAMYU 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOrO
TpPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.
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» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

MpounwyaiiTe Ta 3malilyiTe nyaHcoH (8) ta matpuuio (9)

uepes KOXHi 3 roauHu1 poboTu.

Ipu 3HOCi CBOEUACHO MiHANTE NYaHCOH | MATPULLIO, aaXxe

NWLLIE rOCTPI IHCTPYMEHTHU MatoTb A06PY pidanbHy 3aibHICTb i

bepexyTb enekTponpunaa.

MyaHcoH (8) i maTpuLiio (9) He MOXHa MigrocTpoBaTH.

3amiHa matpuui

BUKpYTiTb FBUHT 3 HakaTaHoto ronoBkoto (11) 3 kpinneHHs
matpuui (7). Buitmitb matpuuio (9).

3a noTpedu NPOUMCTITh KpinneHHa MaTpui (7). BcTaste
HOBY, A0bpe 3malLieHy MaTpuLyto (9) B KpinneHHs MaTpuLi.
Cninky#Te 3a TUM, KYAU IUBUTBCA NNOCKMHM DiK.

3HOBY 3aKpYTiTb FBUHT 3 HakaTaHoto ronoskoto (11) 3
HamiTMM rymoBuM KinbLiem (10). Tyro 3aTArHiTb rBUHT

Knoyem-LecTurpaHHMKoOM NpoTH onopy rymoBoro Kinbus
(3-4 Hwm).

3amiHa nyaHcoHa

MocnabTe rBuHT (4) KpinneHHA MaTpHLi | NOBHICTIO BUTATHITL
KpinnexHs matpuui (7) 3 kopnycy.

MocyHbTe nyaHcoH (8) 360Ky 3 rHi3aa i BUTATHITH 100,
MOTATHYBLUM OHN3Y.

BcTaHOBITb HOBMH, A0DPE 3MallieHui nyaHcoH (8) B na3
rHi3aa i BUPIBHANTE 0r0 Mo LEHTPY.

06epexHo HaiHbTe KpinneHHa MaTpuLi (7) Ha NyaHCoH i
BCTPOMITb HOr0 Hasaf B Kopnyc. [TOBEPHITb KpinneHHs
MaTpULLi Y 3anexHOCT Bif NOTPIBHOro HaNPAMKY pisaHHA B
OfiHE 3 TPbOX MOX/MBHX NONOXeHb. [lobpe 3atArHiTh
TBUHT (4) KpinneHHa MaTpuLyi.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHin marictepHi By oTpumaeTte Bignosigb Ha Baiwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykry. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HanTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
110 Hel.

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPaghaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MOXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[INf 300POB’A. BUroTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHuM LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1
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02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [LOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[ofepXyBaTcA 0cobnMBUX BUMOT LLIOAO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LLbOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcrepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HemnoLIKOMKEHUM KOpNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1406 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NMPUMKCIB.

Yrunizauis
E:’ Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
Z7eX npunaaas i ynakoBky Tpeba 3fasati Ha

€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKMAaiiTe enekTponpunaam Ta
aKyMynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosiaHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUALL/M i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBpoNencbKoi aupekTan 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
barapeikn NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTURI3yBaTUCA
€KOMoriyHo YUCTUM cnocobom.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 107).
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabnblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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Xepre KOCblnFaH 00nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekTtep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbis.

» ATanmblll NaaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpPanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHyfaH anfibiH XXeHeHi3. nekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappgpl XaHe 1.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonpaHy meH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuUHaKTapbIMeH nanfganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHyaa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTanpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapessiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMECe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes uHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )ofFapblnatybl MyMKiH.

Kbi3meT kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akbiMpanfaH 6atapes XHHaKTapbIH eLKaLIaH
naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Kaway Kaiwbicbl yWiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILL Hemece BepCcTakke beKiTy MyMKiH
emec.

» XKyMbic icTereH kespe KoprayblLl KONFanTbl KWAiHi3.
KecinreH Tabakra eTKip Kblp narga bonbin,
XapakaTTaHybIHbI3 MYMKIH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFfanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl alinaHbI3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimMAaepiHae naiaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEeH CakTancbi3.

A0 AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,

O MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

W KipAieH, CyAaH XaHe biNFanjaH KOpFaHbi3.

Faa N JKapbinbic XaHe KbiCka TyMblKTany Kayni
TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTTamachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai okbiHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisfik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

IneKTp Kypanbl Tabak MeTangbl Matepuan niwiHiH eareptne
QXblpaTyFa apHa/FaH XaHe Tik KeCiKTep, OMbIKTap XaHe Tap
KMCbIK KeCiKTep acay YLLiH Xapamabl.
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KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH KypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) Akkymynatop?

(2) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”

(3) Axbipatkpit

(4) Kanbin ycTarbilbiHbIH bypaHpach!

(5) Tyrka (beTi oKiaynanfaH)

(6) ThbiFbiamaybiil cakuHa

(7) Kanbin ycTarbitlibl

(8) LLremnenb

(9) Kanbin
(10) Jdomanatna bypaHaara apHanFaH pe3eHKe CakuHa
(11) Kanbinka apHanfaH fomanarna bypaaa

a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababIKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aaH Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManiMmeTTep

Kaway Kabicbl GNA 18V-16

OHim Hemipi 3601E295..

HomuHangab! kepHey B= 18

Boc xypic caHbl n, MuH 1400

Makcumanabl kecineTiH MM 1,6

Tabak KanbiHabiFbl”

KeciK i3iHiH eHi MM 5

KHCBIK CbI3bIKTbIH eH, MM 40

KilLlKkeHTal paguycobl

Canmarbl Kr 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai

3apsaTay KesiHgeri “C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi®) xaHe “C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar

eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINATbIH GBA 18V...

aKKymynatopnap ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL GAL 18...

KypbInFbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 400 H/mm? wamacbina AeiiHri bonar TabakTapbiHa KaTbICTbl
B) naipanaHFaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTENreH

LLybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-8 boiiblHLLa ECENTENTeH LLYbIN IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.
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INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLLIA eCEenTenreH Wybin
[LeHreii apetTe kenecigen bonaabl: AbIOLICTBIK KbICbIM
neHreni 87 nb(A); AbibbICTbIK KyaT aeHreni 98 ab(A). K
nanciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-8 boibiHwa
ecenTenreH:

a, = 5m/c% K=1,5m/c’.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHIIA
6NLLIEHTEH XaHe OnapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHrei MeH LLYybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KyParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIn WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XXyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEePYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA WbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTes;.

[ManaanaHyLblHbI Aipinaey aCcepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Hyckay: akkyMynaTop ilwiHapa 3apagTanfaH Kyinae

XeTKi3inesi. AKKyMyNnATopablH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLWiH OHbl aNFaL peT NaiganaHynaH anibiH TOMbIK

3apAaTaHpbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsatayra bonagbl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa

aKenmensi.

Nutnit-uoHablk akkymynstop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (anekTpoHAbIK a71eMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apAf KOFaNTyaaH KopranfaH. AKKYMYNATop 3apAaabl )oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl
eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Kosranmanapl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 8LUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanpi3. diTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

Bosch Power Tools
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AKKyMynATOpAbI Wely

Axkymynstopaa (1) akkymynstopasl bocary Tyimeci (2)
baiikaycbizfa bachinbin KETKEHAE OHbIH TYCiM KETYiHEH
KOPFanTbIH €Ki KynbinTay AeHreni bap. AKkymMynsTop anektp
KypanbliHa canblHFaH 6onca, oHbl cepinne 63 OpHbIHAA yCTan
Typabl.

Axkymynsatopgbl (1) WwhiFapy yiiH akkymynsTopabl bocary
TyAMeCiH (2) bacbiHbi3 xoHe akKyMyNATOPAbl ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbiHbi3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.

AKKyMynaTop 3apagbl AeHreiiHii, UHAUKaToOPbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHrediHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK AMOATaPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AHreriH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA [EHTeriH INeKTp
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
WHOMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOp WblFapblinfaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreMiHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeMiH ellkaHaan xapblk Aoapl xaxbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Xapbik guoaTapbl Kyartbl

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60 %
Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1 xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...
W

Xapbik avoaTapbl Kyatbi

Y3AiKCi3 xapblk 5% xacbin 80-100 %
Y3qiKCi3 xapblk 4x xacbin 60-80 %
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pniKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%
Maipanany

Maigananyra eHpipy

AKKYMYNATOpPAbI OPHaTy
3apsaaTanfaH akkymynatopabl (1) anekTp KypanbiHbiK,
TiperiHe akkymynatop bepik byFaTranraHwia KiprisiHis.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH QKbIPATKbILWThI (3) aybICTbIpbIN-
KocKpllwTa | KepceTineTiHaeh anfa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH aXbipaTKblwThl (3)
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTA O KepceTineTiHaen apTka
KbIMKbITBIHBI3.

Kecy bafbITbIH aybICTbIpY

Kecy baFbITbiH aybICTbIPY YLUiH Kanbin ycTarblwbiH (7) 90°
LLIaMaCbIHa XbIMKbITbINFAH YiL No3WLMAFa bypayra bonambl.
ApTka Kapa# kecy (koprnycka kapai) MyMKiH emec.

Kanbin ycTarbiilbliH (7) bypay yiiH bypaHgaHbl (4) kanbin
yCTarbllWbl bypanFaHiua bocatbiHb3. OHbl ANEKTPAIiK
KypanblHbiH bonnblk ociHe 90° WamacbiHa OHFa Hemece
conra bypaHbi3.

BypaHaaHbiH, (4) kanbin ycTarblibiHaarbl (7) caHpinayra
KipreHiHe ke3 xeTki3iHi3. bypaHaaHbl bypan bekiTiHja.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3aernCoK THIo XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaijanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, Mbicarnbl, KbICKbILLI HEMECE BEPCTaKKe beKiTy MyMKiH
emec.

» JKyMbic icTereH ke3ae KopFaybill KONFanTbl KHHiHi3.
KecinreH Tabakra eTKip Kblp narga bonbin,
XapaKaTTaHyblHbl3 MYMKiH.

» Kecik >XOHKacbIMeH XYMbIC icTereHpe cax 60nbiHpi3.
JKOHKaHbIH Kbipnapbl eTKip 6onbin, cidre xapakar THriayi
MYMKIH.

IANeKTP KypanblH akblHaamara Tek KoCynbl Kyiae

anapblHbl3. INEKTP KypanbiH apaanbiM Tabak beTiHe TiriHeH

yCTan, OHbl KMCANTNaHbI3.

Kecy wremnenb/i ToMeH Kapar XblKbITy apKbl/ibl

OpblHAANaabl. INEKTP KypanbiH Kecy barbiTbiMeH bipkenki

JKHe a3raHTaM KbICbIMMEH XY Pri3iHi3. TbIM KaTTbl KbICbIM

anManbl-canmManbl acnanTbiH KbISMET eTy Mep3iMiH

anTapnblKTak KbiCKApPTafbl XXoHE INMEKTP KyparnblH
3aKpIMAAYbl MYMKIH.

INeKTP Kypanbl kecy kesiHAe con keTepince, basy XKymbic

ictenpi. LLitemnens Kecy KesiHze KbICbINbIN Kanca, aNeKTp

KypanblH eLLipin, wremnenbai MainaHpl3 aa, TabakTbl

BocarbiHpi3. Kyl caniMaHbl3, siTnece WTeMnenb MeH Kanbin

3aKpiMaanapbl.

KecinetiH TabakTbiH, MaKkCMManabl KanbiHAbIFbl

KecineTiH TabakTbiH, MakcMMangbl KanblHabiFbl d,,, eHOeneTiH
MatepuangblH bepikTirine bainaHbiCTbl bonagpl.

INEKTP KypanbiMeH eH kebi MbiHa KarnblHAbIKKA M
TabakTapfbl kecyre bonapbi:

Marepuan Makc. bepikriri [\ I
(H/mm?) (mm)
Bonar 400 1,6
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Marepuan MaKc. bepikriri d,.
(H/mm?) (mm)
600 1,0
800 0,7

ANOMUHUA 200 2,0

LLiremnenbai maiinay/cybity

LLItemnenbpiH (8) Kbi3MeT eTy Mep3iMiH y3apTy YLLiH XaKChbl
CanKbIHAATATbIH MaHNarbilL Kypanabl (Mbicanbl, Keckil
Kypanfa apHanfaH Maifbl) nanaanay Kepek.

TabakTblH XOFapFbl XXaFblHa XKOCMApNaHFaH Kecik
CbI3blFbIHbIH 60MbIMEH MainarbILL Kypanabl XarblHpi3.

KeprinreH Tan6a Hemece ynri 6oiibiHwa Kecy

INEKTP Kypanbl CbisFbill boMbIHWA baFbiTTay KesiHge Tik
KecikTep OHai opblHAanagpbl.

INEKTP KypanbiH yNri 6oibiIMeH barbiTTay apKbinbl
KOHTypnapabl kecyre bonappl.

IWKi KecikTep xacay ywwiH 21 MM uameTpiHAeri caHblnayabl
anfblH ana byprbinay Kaxer.

Temneparypara Tayenfii apTbIK XYKTeMeAeH KOPFaHbIC
MakcatblHa cankec nanganaHcaHbl3, ANeKTP KypanblHa
apTbIK XKyKTEMe Tycnenai. ApTbiK XyKTeMe TyCKeHae Hemece
pyKCaT eTinreH akKyMynATop TeMnepatypacblHbl
[ManasoHblHaH Tbic bonFaHaa, Xypic caHbl Kbickapazbl
HeMece aneKTp Kypanbl ewwepi. XKypic caHbl KbiCKapFaraa,
3NeKTP Kypasnbl akKKyMyNATOP PYKcaT eTinreH TemMneparypara
KETKEHHEH KeWiH TOMbIK XXYPiC CAHbIMEH XYMbIC iCTeNa.
ABTOMATTbI TYpie OLUKEH XaFaanaa aNeKkTp KypanbiH ewipin,
aKKYMYNATOPAbI CYbITbIHbI3 A, INEKTP KypasblH KanTaaaH
KOCbIHbI3.

AKKYMYNATOPAbI OHTaiNbI NaiAanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biNFaniaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECITiH XKYMCaK, Ta3a XaHe
KyYpFaK KbInLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH anTapnblKTan Kbickapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKiPreHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
6innipeni.

KoKpiCcTapAbl KanTa exzey Typanbl HycKaynapasl
OpPbIHAAHBI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 Kenreu
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, 3NEKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KOoCKblLu/eLWiprillike Ke3nencoK THI0 apakarTaHy KayniH
Tyablpambl.
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» Kakcbl 9pi CeHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.
LLItemnenbpi (8) »aHe KanbinTbl (9) ap 3 XKyMbIC CaFaTbl
CaliblH Tasanan Mannapi3.
LLItemnenb MeH KanbinTbl ep Ke3iHAe anMacTbipblHbI3,
cebebi Tek eTKip Kypanaap orapbl Kecy eHiMAiniriHe Kon
XeTKI3iN, aNeKTp KypanbiH caktangbl.
LLItemnenbpi (8) »aHe kanbinTbl (9) KocbiMLLa eTKipReyre
bonmargpl.
OHiMaepi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimzepre aTMoctepanblk XayblH-LUallbIHHbIH THIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KWockineppe catyra bonaapl.
Carywbl (eHaipyLwi) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTI XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLLE TaHAAY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTI TypAae Tidimi Pecei
®depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.
Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH 8HIMAEP anaeKallaH
nainanaHblnFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapat bepinyi
THic.

OHimpeppai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLublFa YAbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepingeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anylwubira byrbimMpapaarsl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbINybHA 9KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHle opbIHAANTLIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WneHtrdmKaLmAanbIK cMNaTTapbl XXOK (KOFanfaH),
Xapamfblnbik Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanany 6obIHWA HyCKay biFbl (KiTaniachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbINbIM Ca/biHafbl.

KanbinTbl anmMacTbipy

[omanarna 6yparaaHbl (11) kanbin ycrarbitibiHa (7) 6ypan
WblFapblHbI3. KanbinTbl (9) WwbiFapbiHbi3.

Kaxet bonca, kanbin ycTafblwbiH (7) Ta3anan WhbiFbiHbI3.
YKaHa, »akcbinan Mainaxfa KanbinTsl (9) kanbin
YCTaFblLWbIHA EHTI3iHi3. )Kannak )arblHbIH TypanaHfFaHbiHa
Ha3ap ayaapbiHbI3.

[omanartna bypaxpanbl (11) opHaTbinFaH peseHke
cakuHameH (10) kaiTagaH bypan opHaTbiHbI3. bypaHgaHb!
bl KbIP/bl IOHOEK KiNTneH pe3eHKe CakMHaHbIH
KapcbinblFbiHa Kapcbl bypan OekiTiHi3 (3-4 Hm).
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LLiteMnenbai anmMacTbipy

Kanbin ycTarbilbiHbiH bypanaacbiH (4) bocatbin, Kanbin
ycTarbiLbiH (7) KopnycTaH TONbIKTai TapTbiM LbFAPbIHbI3.
LLItemnenbpi (8) by#ipiHeH KbICKbILITaH XbIMKbITbIM, TOMEH
Kapaw TapTbin WblFapbIHbI3.

YKaHa, »akcbl MainaHFaH WwWremnenbi (8) KbICKbILITbIH
OMbIFbIHA OPHATbIM, OHbl OPTaFa KENTipiHi3.

Kanbin ycTarbillbiH (7) Wwremnenb apKbinbl Koprycka
abainan Kepi XbIMKbITbIHbI3. Kanbin yCTaFbIlLbIH KXETTi
Kecy barbiTbiHa Kapai KOmKeTiMAi YL NO3ULMAHbIH DipiHe
OypaHpi3. Kanbin ycTarbilbiHbIH OypaHaachiH (4) xakcbinan
bypan bekiTiHj3.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl @HIME XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHXan 6o¥biHLWa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbiK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK, CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHLA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLIbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBpCETy OpTanbIkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachbl3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbiH, 6acka aa
MeKeHXalnapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMeHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keningik boMbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpanany 6obIHLLIA HYCKAYbIK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- nariaanaHy boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHaey KeNinaik ascbliHa KipMengi:

- TabuFn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaUdHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LIbIKKaH Xab/iblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiaga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmMachl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CBIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHBIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nuTHi-MOHABIK aKkyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapfa cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
AKKyMYNATOPNAPLAbI KeLleae KOCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManfay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynATOpAbl KOPNYChl 3aKbIManFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOPAbl Opamaga Ko3ranmanTbiHaal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLIA YNTTbIK EPEXENeP/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
?74 IneKTp Kypanaapabl, akkyMynatopnapgbl,
72X KepeK-Kapakrapabl XaHe opay

MatepuanaapblH 3KONOMMAMbIK TYPFbIaH
JYPbIC YTUNK3aLMANayFa Tanchipy Kepek.
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INEKTP Kypanaapabl xaHe akkyMynaropnappbl/
batapeanap/bl Yi KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

X

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHLLI XapaMCbi3 INeKTP
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boblHLIa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
KWHAMbIN K9AEre Xapatbinybl KaXeT.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, ber 114).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
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si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru masini de
stantat

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. La tabla
taiata se formeaza bavuri ascutite care va pot rani.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se fnrdutateste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei fard deformarea
materialului si este adecvata pentru taieri drepte, decupari si
taieriin linie curbd stransa.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Acumulator®
(2) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(3) Comutator de pornire/oprire
(4) Surub pentru suportul matritei
(5) Maner (suprafata izolata de prindere)
(6) InelO
(7) Suport matrita
(8) Stanta
(9) Matrita
(10) Inelul din cauciuc al surubului cu cap striat

(11) Surub cu cap striat pentru matrita

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de stantat GNA 18V-16

Numar de identificare 3601E295..
Tensiune nominald V= 18
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Masina de stantat GNA 18V-16

Frecventa curselor la min™* 1400
functionarea in gol n,

grosimea maxima a tablei mm 1,6
care trebuie tiiatd"

latime de taiere mm 5
raza minimd a curbei mm 40
Greutate conform kg 2,0-3,0"
EPTA-Procedure 01:2014

temperaturd ambianta © 0..+35
recomandata in timpul

incarcarii

temperaturd ambianta © -20...+50

admisa in timpul
functionarii® si in timpul
depozitdrii

acumulatori recomandati GBA 18V...
ProCORE18V...

incdrcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) pentru table din otel de pana la 400 N/mm?
B) infunctie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusa la temperaturi <0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-8.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

87 dB(A); nivel de putere sonora 98 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
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efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incdrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (1) este prevazut cu doua trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (2). Cat timp acumulatorul este introdus in
scula electrica, acesta este mentinut in pozitie prin forta
elastica a unuiarc.

Pentru extragerea acumulatorului (1) apasa tasta de
deblocare a acumulatorului (2) si extrage acumulatorul din
scula electricd. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continua o data cuiluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
N

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o data cu iluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Functionarea

Punereain functiune

Montarea acumulatorului

Impinge acumulatorul incircat (1) in soclul sculei electrice
pana cand acumulatorul este fixat in siguranta in interiorul
acesteia.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge spre inainte
comutatorul de pornire/oprire (3) pana cand se aprinde
comutatorul I.

Pentru oprirea sculei electrice, impinge spre inapoi
comutatorul de pornire/oprire (3) pana cand se aprinde
comutatorul 0.

Modificarea directiei de tiiere

Pentru modificarea directiei de taiere, poti roti suportul
matritei (7) in trei pozitii, fiecare fiind deplasatd cu 90°. Nu
este posibild directia de tiere spre spate (spre carcasa).
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Pentru rotirea suportului matritei (7), desfileteaza
surubul (4) astfel incat sa poti roti suportul matritei.
Roteste-lla 90° fatd de axa longitudinala a sculei electrice,
spre dreapta sau spre stanga.

Asigura-te ca surubul (4) se fixeaza in gaura din suportul
matritei (7). Strange ferm surubul.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. La tabla
taiata se formeaza bavuri ascutite care vd pot rani.

» Atentie la manipularea aschiilor de la taiere. Aschiile
au varfuri ascutite, care te pot rani.

Porneste scula electrica si numai dupa aceasta indreapt-o

spre piesa de prelucrat. Tine intotdeauna scula electrica

perpendicular pe suprafata tablei si nu o rasuci.

Téierea are loc in timpul cursei de coborare a stantei. Condu

uniform scula electrica, impingand-o usor in directia de

taiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata de
viatd utild a accesoriilor si poate deteriora scula electrica.

Scula electrica lucreaza mai lin atunci cand este ridicatd usor

in timpul taierii. Dacd stanta se blocheaza in timpul tdierii,

opreste scula electrica, lubrifiaza stanta si detensioneaza
tabla. Nu forta, pentru a nu deteriora stanta si matrita.

Grosimea maxima a tablei care urmeaza sa fie taiata
Grosimea maxima de tdiere a tablei d,,,, depinde de
rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceasta scula electrica se poate tdia tabla de urmatoarele
grosimi:

Material rezistentamaxima  d_,,
(N/mm?) (mm)

Otel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminiu 200 2,0

Lubrifierea/Racirea stantei

Pentru a extinde durata de viatd utila a stantei (8), trebuie sa
utilizezi un lubrifiant cu o caracteristica optima de racire (de
exemplu, ulei de taiere).

Aplica un strat de lubrifiant de-a lungul liniei de taiere trasate
pe partea superioard a tablei.
Taierea dupa schita sau cu sablon

Taierile drepte se executa mai usor atunci cand conduci
scula electrica de-a lungul unei rigle.
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Contururile pot fi taiate conducand scula electrica de-a
lungul unui sablon.

Pentru decupaje interioare, este necesara efectuarea unei
gduri preliminare cu diametrul de 21 mm.

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura

Daca este utilizatd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in cazul unei solicitiri prea puternice
sau depasirii intervalului de temperaturd admis a
acumulatorului, turatia se va reduce sau scula electrica se va
deconecta. in cazul scaderii frecventei curselor, scula
electrica va putea functiona din nou la turatie maxima numai
dup atingerea temperaturii admise a acumulatorului. in
cazul opririi automate, deconectati scula electrica, lasati
acumulatorul sd se raceasca, iar apoi reconectati scula
electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cit
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curata si lubrifiaza cu ulei stanta (8) si matrita (9) la fiecare

3 ore de functionare.

i caz de uzurd, inlocuieste din timp stanta si matrita,

deoarece numai accesoriile bine ascutite permit obtinerea

unor performante de tdiere optime si menajeaza scula
electrica.

Stanta (8) si matrita (9) nu trebuie sa fie reascutite.

inlocuirea matritei

Desurubeaza surubul cu cap striat (11) de pe suportul
matritei (7). Extrage matrita (9).

Dacd este necesar, curdtd suportul matritei (7). Introdu o
matrita noud (9), bine lubrifiatd, fn suportul matritei. Ai grija
cum aliniezi latura aplatizata a acesteia.

insurubeaza la loc surubul cu cap striat (11) cu inelul din
cauciuc (10) montat. Strange surubul cu ajutorul unei cheii
hexagonale in sens invers rezistentei exercitate de inelul din
cauciuc (3-4 Nm).

Bosch Power Tools
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inlocuirea stantei

Desfileteaza surubul (4) din suportul matritei si extrage
complet suportul matritei (7) din carcasa.

Impinge in lateral stanta (8) pentru a o scoate din sistemul
de prindere si extrage-o tragand-o in jos.

Introdu o stantd noua (8), bine lubrifiatd, in canelura
sistemului de prindere si centreaz-o.

Impinge cu atentie suportul matritei (7) pe deasupra stantei
inapoi in carcasd. Roteste suportul matritei, in functie de
directia de taiere doritd, intr-una dintre cele trei pozitii
posibile. Strange ferm surubul (4) suportului matritei.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 120).
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YKa3aHHA 3a CHTyPHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueTeTe BCHuKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure u TeXHHUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM1 NPY CNa3BaHEeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[QM3BUKAT TOKOB YAap U/Unu TEXKU TPaBMU.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHnAT N0-[0NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kKaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLUMUOEHTHU.

» He paborteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosu, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B €NeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MOraT f1a Bbanna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbXTe Aeua U CTPAHHYHM NHLA Ha Be3onacHo pa3cTo-
fAHMe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo Bu 6bjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
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be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaJHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHU. [10BPeeHM UnK
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPeS-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BeLlecTBa,
anKoXon WAM ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE HA eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0

>
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HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHM
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecteCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 12 KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A00pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[Nia bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBeTe, b/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauy ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
be3onacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpefU3B1Ka TeXKIU HAPaHABAHKSA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TPMKNUBO OTHOLLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

>

He npetoBapBaiite eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bbie U3KNIUBAH W BKIOUBAH N0 NPeaBUAEHHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa 3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXpaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleUCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMAHHKE.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaire Te fia 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMAcHU.

Mopabpxaiite fobpe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTailnu fa 6baar pemMoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce bMmKaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNEKTPOMHCTPYMEHTH U YPELHU.

» MMoaabpxkaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U UKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEeKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTE NpUciocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KoUTo TpAGBa fa M3nbnHuTe. Ms3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKM U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota u 40bpoTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUakK-
BaHa CUTyaUus.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPeNnopbYBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHU
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe caMo NpeABUAEHUTE 332 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu baTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fa Npeau3BrKa TPyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C roneMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO ChefIMHEHWE MOraT
[nia bbaat U3rapsaHWsA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponut nonagHe B ounte Bu, cneg Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He usnon3spaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3NNamMeHAT, eKCNAOAMPAT UK la
NPEean3BUKAT HapaHABAHUA.

» He u3naraiite akymynatopHata 6atepus Ha BUCOKH

TeMnepaTypu UNu orbH. /3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Haa 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha akymy-

natopHata batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako TeMnepa-
Typarta il e U3BbH {UaNa30Ha, NOCOYEH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBWNHOTO 3apex/aaHe Unn 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypy U3BbH JONYCTUMUS AManasoH Morat Aia yB-
penAT batepuaTa 1 yBeNUUaBaT onacHOCTTa oT NoXap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By

Aa ce U3BbpluBa caMo oT KBaan)MI.alaHM cneuuanuc-
TU ¥ CaMO C U3MON3BaHETO HAa OPUTrHHANHU pe3epPBHHU
yacTy. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsABaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTUpaiTe NOBPeAeHN aKyMyNnaTopHH

6atepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOANTENSA UM OT OTOPH3U-
paH cepau3.

Yka3sanua 3a 6esonacHa pabora ¢ Harepu
» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e noAxoaALy Aa bbae nons-

>

BaH 3a cTauMoHapHa pabora. Hanp. ot He TpabBa a
Ob/ie 3axBalyaH B MEHreMe Uni MOHTUPaH HEMOfBKHO
Ha paboTeH nnor.

Pa6orteTe c npeanasHu pbkaBuLM. [1o 0TpA3aHNTE NiKC-
TOBE Ce 0bpa3yBaT 0CTPH rpanaBUHK, BbPXY KOMTO MOXeE-
Te [1a Ce HapexeTe.

Mpu noBpexaaHe U HenpaBHIHA €KCNNOATALMUSA OT
aKymynaTopHata 6atepusa Morat Aa ce oTAeNAT Napu.
AkymynatopHata baTepus MoXe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [Morpuxete ce 3a 406po NpoBETPABaHE U
NPy ONNaKBaHusA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3fipasHAT JUXaTeNHUTE MbTULLA.

He oTBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbliecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefUHEHME.
AkymynatopHata batepus Moxe fia 6bzie noBpefieHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, UMK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

U3nonsBaiiTe akymynaropHara 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
0T ONACHO 3a Hesl MPETOBAPBaHe.

g} Mpeana3sBaiite akymynaropHara 6atepus ot
BHCOKM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeAcTBHE Ha

;‘oy‘ NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa

AN CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA H

OBNaXHABaHe. /IMa 0NacHOCT OT eKCNN03KA 1
KbCO CbeJUHEHUE.

1609 92A6N4(10.06.2021)
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a besonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKasaHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pA3aHe Ha nama-
puHa be3 aedhopmupaHe 1 e NoAXoAALL 33 NPABONMHENHU
Ccpe3oBe, pA3aHe No BbTPELLHU KOHTYPH U KDUBH C MabK pa-
auyc.

WU30bpa3enu eneMeHTH

Homep1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THACA 10 M3006paXEHMATA HA CTPAHULMTE C (UTypHTE.

(1) AkymynatopHa batepua®
(2) byToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akyMynatopHara barepua®
(3) MyckoB npekbcBau
(4) BuHT 3a Abprkaua Ha MaTpuLata
(5) PbkoxBarka (M3071MpaHu NOBbPXHOCTH)
(6) O-npuereH
(7) Obpxau Ha MaTpuuaTa
(8) LLiemnen
(9) Marpuua
(10) O-npbCTeH 3a BUHTA C HaKaTeHa rnasa
(11) BuHT c HakaTeHa rnaBa 3a MaTpMLaTa

a) MW3obpa3enute Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBIHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnuchbK Ha JOMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN Npucnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHU

Harep GNA 18V-16

KatanoxeH Homep 3601E295..
HomuHanHo HanpexeHWe V= 18
YecToTa Ha Bb3BpATHO-NOC- min™ 1400
TbnaTenHUTe ABUXEHNA Ha

npaseH Xof N,

Makc. neben1Ha Ha namapu- mm 1,6
HaTa 3a pAsaHe”

LlInpounHa Ha cpe3a mm 5
Hait-ManbK paguyc Ha kpuea mm 40
Maca cbrnaco kg 2,0-3,0%
EPTA-Procedure 01:2014

lpenopbuntenHa Temnepa- © 0..+35
Typa Ha OKoNHaTa cpefa npv

3apexpaHe
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Harep GNA 18V-16

PaspelueHa Temnepatypa Ha “C -20...+50

OKofHaTa cpefia npy pabo-

Ta” ¥ Npu cknaMpaHe

[TpenopbumnTenHu akymyna- GBA 18V...

TOpHK baTepuu ProCORE18V...

[penopbunTenHu 3apsaaHu GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A)  OTHECeHO KbM CTOMaHeHu nucTose 40 400 N/mm?
B) B3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) orpaHuueHa MowHOCT npy Temneparypu <0 °C

WUndopmauua 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLmuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LIYM Ca YCTaHOBEHM CbITIACHO
EN62841-2-8.

PaBHHMILETO A Ha reHepUpPaHuA LLIYM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 87 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 98 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbNHaTa CTOWHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s”.

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallus HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CPaBHABAHE C IpYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LU/ CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha eMUCUUTE Ha
BUOpALMM W LLYM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPELACTAaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 00CTyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
uu BUOPALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha Non3eaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpsabBa fia
C€ OTUWTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH Unu paboTu Ha npaseH xof. Toa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOpaLMK W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 32 MPeana3BaHe Ha
paboTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTe
CTbMKK.
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MoHTupaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3sBaiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KM laHHW 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsafHH yCT-
pOWCTBA Ca NOAXOAALLM 3a M3NON3BaHaTa BbB Baluua
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barte-
pus.

YkasaHue: AKymynaTopHaTa batepus ce J0CTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a 1a [OCTUTHETE Mb/IHUA KanaLuTeT Ha akymyna-

TOpHata barepus, Npeay MbPBOTO 1 U3MON3BaHeE A 3apeaeTe

[IOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-MOHHaTA akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa gbnroT-

paiHocTTa i. NpekbCBaHe Ha 3apex/aaHeTo CblLO He W Bpe-

.

NuTHeBO-MOHHATa akymMynaTopHa batepus e 3alyuTeHa cpe-

Ly 1bN60oKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexpaHe Ha aky-

MynatopHata batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNiouBa

0T NpeAnaseH Npekbeaay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnvpa Aa

ce BWXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha €NeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae
noBpeaeHa.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus
AkymynatopHara batepus (1) e c ABe cTeneHu Ha 0cBObOX-
[aBaHe, C KOeTo ce NPeoTBpaTABa U3NAAHETO i NPH HATKC-
KaHe 1o HeBHUMaHHe Ha iebnokupalums bytoH (2). Korato
aKymynaropHara barepusa e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLNA OT NPYXKUHa.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHara barepus (1) HatucHeTe
byToHa 3a ocBoboXaBaHe (2) v u3gbpnariTe akymynaTopHa-
Ta baTepus CTPaHMUHO OT enekTPOMHCTPyMeHTa. Mpu ToBa
He npunaraiTe cuna.

Unpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepuna Noka3ear CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaau CbobpakeHs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefleHOCT & Bb3MOXHa Camo Korato
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a[1a BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaATa, HaThe-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ Unu ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
LL{0 ¥ NPH U3BafieHa akyMynaTopHa batepua.

AKO cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMS He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOL, aKyMynatopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynatopHa batepua moaen GBA 18V...

Csetoauoau Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3x 3eneHo 60-100 %

Cseroanoau Kanauuter

HenpekbcHarto ceTeHe 2x 3eneHo  30-60 %

HenpekbcHato ceeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBetnuHa 1x 3eneHo

AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
N

CeeTtoauogu Kanauyurer

HenpekbCcHaTo cBeTeHe 5x 3eneHo 80-100%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 3% 3eNeH0 40-60 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2% 3eNeHO 20-40%
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo  5-20%
Mwralua cBeTnuHa 1x 3eneHo 0-5%

Pabota c eneKTpOMHCTPYyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha akymynaTopHaTta 6aTtepua
BkapaitTe 3apeaeHara akymynatopHa barepus (1) B kpaka
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, [10KaTo Ob/le 3axBaHaTa 3paso.

BkniouBaHe 1 H3kniouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPeMecTeTe NycKo-
BMA NpekbeBau (3) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona l.
3a M3KNKUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA NPeMecTeTe nyc-
KoBH# npekbeBauy (3) Hasaf, Taka ue a ce BUau cumsona 0.

CMsHa Ha NocoKaTa Ha pA3aHe

3a CMsAHa Ha NoCoKaTa Ha pA3aHe MOXETE [1a 3aBbpTeTe [Ibp-
aua Ha matpuuarta (7) B Tpu CbOTBETHO U3MECTEHM Ha N0
90° noauumuu. PA3aHe B nocoka Hasag (KbM Kopryca) He e
Bb3MOXHO.

3a 3aBbpTaHe Ha ibp)xaua Ha MaTpuuarta (7) passuiite
BWHTa (4) AOTONKOBA, Ue 1a MOXETe Aa 3aBbpTHTe AbpXKaua
Ha Matpuuarta. 3asbptete ro Ha 90° KbM HafTbXKHATA OC Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA HAZIACHO UMK HANABO.

BHuMagaliTe BUHTBT (4) Aa BNM3a B 0TBOPA BbPXY Abpiaua
Ha matpuuiara (7). 3aterHeTe BUHTa.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HeBHMMaHKe.

» EneKTpoMHCTPYMEHTDT He e noAxoaALy Aa bbae nons-
BaH 3a CTayMoHapHa pabota. Hanp. Toi He Tpabea aa
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Ob/ie 3aXBallaH B MEHTEME U1 MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboteH nnor.

» Pa6otete c npeanasHu pbKaBULM. [10 0TPA3AHHUTE NUC-
TOBE Ce 00pa3yBaT OCTPH rpanaBiHK, BbPXY KOUTO MOXeE-
Te [1a Ce HapexerTe.

» MoBuHwwEHO BHUMaHHKE NPy 6OpaBEHEOT CbC CTPYMKKH.
CTpy»KKUTE MMaT OCTpH pbbOoBE, KOUTO MoraT fia Bu Hapa-
HAT.

[lonupaiite enekTpPOUHCTPYMeHTa 1o 0bpaboTBaHuA AeTann

€aMo Cnef Kato NpeaBap1TenHo CTe ro BKAUMNKW. [pbxTe

€/1EKTPOMHCTPYMEHTA BUHArW NepreHauKyNApHO Ha NOBbPX-

HOCTTA Ha "aMapu1HarTa ¥ BHUMaBauTe [ia He ro 3aKNUHHTe.

CpesbT Ce U3BbPLLUBA N0 BPEME Ha ABUKEHUETO Ha3ap Ha

wewmnena. Bogete enekTpOMHCTPYMEHTA PAaBHOMEPHO U C

NEKO NPUTUCKAHE MO MOCOKa Ha psA3aHe. TBbPAE CUNHOTO Mo-

[laBaHe HamMansABa 3HAUMTENHO bNrOTPaHHOCTTa Ha paboT-

HUTE MHCTPYMEHTH 1 MOXe A IOBPEAM €NEKTPOUHCTPYMEH-

Ta.

EneKTpoMHCTPYMEHTLT paboTy Mo-CroKoiiHo, ako No Bpeme

Ha ps3aHe bbae NoBAMraH NeKko. AKo LemMnenbT ce 3aKNuHU

1o BPEMe Ha pAi3aHe, U3K/oueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, CMa-

XETe LeMnena v 3BafieTe NamapuHata. He npunaraire cu-

na, Tbii KaTo LeMNeNbT M MaTpuLaTa Morar Aia bbaar nospe-

LEHU.

MakcumanHa pa3pasBaHa febenuna

MakcumanHara aebenutHa Ha namaputHara 3a pasase d,, 3a-
BMCH OT AKOCTTa Ha 06paboTBaHUA MaTepHan.

C eNeKTPOMHCTPYMEHTa Morar fia bbaaT pA3aHu namMapuHu ¢
neben1Hu Hai-MHoro:

Marepuan MakKc. AKOCT d,a
(N/mm?) (mm)

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,0
800 0,7

B anyMUHHUN 200 2,0

Cma3BaHe/oxnaxpaaHe Ha wemnena

3a J1a yab/mKkuTe XKBOTa Ha wemnena (8), Tpabsa ga uanons-
BaTe CMa3Ballo CPEACTBO C 4o6pH OXNaxaally CBOHCTBA
(Hanp. Macno 3a pexeLLy HHCTPYMEHTH).

HaHeceTe BbpXy ropHara CTpaHa Ha iMcTa no Ab/kMHaTa Ha
nnaH1paHara NIMHUA Ha CPe3 CMaska.

Ps3aHe no pasuepTaHa NMHUA UAH C WAbNoH

Cpes0Be Mo NpaBa IMHKA Ce U3MbIHABAT NO-NIECHO, aKO BO-
[Q1Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MOMOLLTA HA IMHean.

MoxxeTe aa pexeTe No KOHTYp, KaTo BOAMTE ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa no WabnoH.

3a BbTPELLHHU CPe30Be e HeobxoauM npenBapuTeneH 0TBop
0T 21 mm gnameTbp.

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapsaHe

Mpu nonaBaHe cbobpasHo NpefHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa
6bae npetosapeH. [py TBbPAE ronAMO HaToBapBaHe U
aKo Temneparypara Ha akyMynatopHarta barepus usnese us-
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BbH [0MYCTUMHUA 1aNa3oH, YecToTata Ha Bb3BPaTHO-NOCTb-
naTenHuTe ABWKEHUA Ce HaManABa UN1 eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT Ce U3KMIOUBA Hamb/HO. [pK HaManeHa YecToTa Ha Bb3B-
PaTHO-NOCTBbNATENHUTE IBUKEHWUA €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT 3a-
nousa fja paboTy Ha MbNHU 060POTH eaBa Cnef KaTo Temne-
paTypata Ha akymynatopHata barepua JOCTUrHe 4onyCTH-
MUA AManasoH. NMpu aBTOMATUUHO U3KMIOUBAHE U3KIIoUeTe
MyCKOBKA NPeKbCBay, M3uakanTe akymynaropHara barepus
[1a Ce OX/1aau 1 CNIefl TOBa OTHOBO BK/IOUETE ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Yka3saHus 3a onTuManHa pabota c akymynatopHata
barepua

lMpennasBaiTe akymynatopHarta barepus ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsBaiiTe akyMynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUa ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynatopHata batepus npes nsToTo B aBToMobMn Ha
CIbHLE.

lNeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha aKy-
MynaTopHata batepus ¢ Meka u1cTa M cyxa uetka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BPEMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
NoKa3ga, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v Tpsbea
[na bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHa Ha PaGOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXpaHsABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6arepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HeBHMMaHKe.

» 3apjapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLP-
KailTe eneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

MouucTeaiTe 1 cMa3BaiTe Wwamnarta (8) u matpuuara (9) Ha

BCeku 3 paboTHy yaca.

lpy U3HOCBaHEe CBOEBPEMEHHO 3aMEHANTE LeMnena u Mat-

puuara, 3aloTo camo 40bpe 3aToUeHH UHCTPYMEHTH OCHry-

pPABAT BUCOKA NPOM3BOAMTENHOCT W NPEANa3BaT eNeKkTPOUH-

CTPYMEHTA OT NPEX1EBPEMEHHO U3HOCBAHE.

LLlemnensT (8) 1 MaTpuuata (9) He buBa fa ce go3aTousar.

CmsHa Ha MaTpuuaTa

Pa3BwiiTe BUHTa C HakaTka (11) oT ;bpxxaua Ha

marpuuara (7). Ceanete matpuuara (9).

lMouucTeTe NpH HyXaa Abpxaua Ha MaTpuuarta (7). Mocrase-
Te HOBa, 10bpe cMa3aHa MaTpuua (9) B Abp)kaua Ha MaTpH-
Larta. [pv ToBa BHUMaBaWTe CKOCEHaTa CTpaHa ia e B npa-
BW/HA NO3MLIMA.

HaBuiiTe 0THOBO BMHTA C HakaTeHa rnasa (11) ¢ nocTaseH ry-
MeH npbcTeH (10). 3aterHeTe BUHTA C MOMOLLTA Ha LLIECTOC-
TEHEH KIKou, [0KATO NPUTUCHE ryMeHus npbeTeH (3-4 Nm).
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CMsHa Ha Wwemnena

PasBuitTe BMHTa (4) Ha AbpXKaua Ha MaTpMLIATA U U3TErNETE
[bpXKaua Ha Matpuuara (7) HanbiHo oT Kopnyca.

MamecTeTe Wemnena (8) HacTpaHu OT THE30TO W Fo U3Mbp-
nawte Hagony.

lMocTaBeTe B KaHa/a Ha rHe3aoTo HoB jobpe cMasaH
wemnen (8) v ro LeHTpUpaTe.

M3byTaitTe AbpKay Ha Matpuuarta (7) BHUMATENHO Haf LeM-
nena obparHo B Kopnyca. 3aBbpTeTe Abpraua Ha Matpuara
Cropef XenaHaTta nocoka Ha cpesa B efjHa 0T TPUTE Bb3MOX-
HW No3uUMK. 3aTerHeTe BUHTA (4) Ha ibp)kaua Ha MaTpuuata
nobpe.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo v 0THOC-
HO Pe3epBHH UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LIMA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B nomorHe ¢ yjoBONCTBXE NPY BbNPOCH 3 HALLMTE NPO-
DYKTU M TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-LnhpeHNs KatanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BKrtoueH!Te B OKOMNNEKTOBKATa IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA Ha HOPMa-
TUBHWUTE IOKYMEHTH, Kacaelly NpoAyKTH C MOBHLLEHa onac-
HocT. AkymynatopHuTe batepuu morat fia 6baar TpaHCnopTH-
paHu oT NoTpebuTeNsa Ha nybnMuHK MecTa bes [OmbAHUTENHU
paspeLLnTenHu.

Ipw TpaHcnopTUpPaHe 0T TPETH CTPaHK (Hanp. NpH Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCNyrv) UMa crewu-
THW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETo M 0603HaUaBaHeTo UM.
3a LienTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatiaite akymynatopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpeaeH. N3onupainTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMu ¢ ne-
NALLM NEHTH U ONAKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CcrnasBanTe CbliO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPean1ca-
HuA.

bpakyBaHe
E:’ EneKkTpouHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopHuTe ba-
VNS TEPUM 1 AOMbIHUTENHUTE NpUCTOCObneHus
TpAbBa Aa 6baaT NpefaBaHK 32 ONON30TBOPA-
BaHe Ha CbAbpPKalLKTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He n3xbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MynaTopHu Unu 0bukHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNaabLm!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo eponeiicka aupektuea 2012/19/EC enekTtpoy-
peauTe, KOMTO He MOraT fja ce Non3Bear noseye, a CbrnacHo
eBponeicka aupektiea 2006/66/EOQ noBpeneHu Uiu usxa-
6eHn 06MKHOBEHM K akyMynaTopHu batepuu TpabBea aa ce
cbbupart 1 npefiaBa 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe
Ce B TAX CYPOBHHU.

AKyMynaTtopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3saiTe yKasaHuATa B pasgena TpaHCnopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 126).

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeaysatba, HNYCTPALUK U
cneyudHuKaLu1 NPUNoXKeHH co
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapkyBareTo 10 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXXeH! Mooy MOXe [1a J0BEE 10 CTPYEH
YAap, NOXap W/Wnu TelK1 NOBPeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHuTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 32 BO MAHHUHA.
MoumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabGoTHHOT NnpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penoaHn U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXeE Aa
[0BefjaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3WBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH MMM NpaLLMHa. ENekTpuuHuTe anat
CO3/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE /ia ja 3ananat npalmnHata
WK racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feuara U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co enekTpUUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXe
[la Npefu3BKKa aa u3rybute KoHTpona.

1609 92A6N4(10.06.2021)
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EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTe NPUKNYUOLM U COOBETHUTE MPUKNYUHWLM
rO HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLIMHHU, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaanjaTopH,
METanHH NaHLyU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA HNK
BNaXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOJa BO NEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofemu pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HajBopeLHa ynotpe6a. Kopucterbeto Ha kaben
COO/BETEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha PO, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHNTE anaTh
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha NIMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alUTMTa 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEMa, KaKko Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHM UEBM KOMLUTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyUeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHTE anaty UmjLTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKU KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpefa.
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» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. MocrojaHo

OApPXKyBajTe CooABETHa NonoXxba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPOMNa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeBUNMBHY CUTYaLMH.

Obneuere ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKMUTOT
WM [loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEN0BU.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafete
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatrbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
NPean3BUKaHK Of Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U 4 I1
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN of CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eMIeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaYoT e onaceH U Mopa Jia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBare
[OMONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUYHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eneKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha flela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuUTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIX.
OppXKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
ZIeN0BHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoOfBETHO
OfIPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTE 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AoNoNHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U

Bosch Power Tools
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paborara Koja ja Bpwumute. KopuctereTo Ha
€M1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 32 APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
NIPXKEtbe LLITO Ce M3raar He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPeABUIIMBH
CUTYaumu.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBefeH oA
npousBsoauTenor. [onHau KojLITO € COOABETEH 3 eieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 2 NpeA3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpPUCTETE r'M Camo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe Aa
npeaM3BrKa ONacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute cetoT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, LWajK1, 3aBPTKH HNK
APYr¥ noManu MeTanH1 NpeaMeTH LWTO MoXe Aa
npeu3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXaP.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre ONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAM3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owITeTeH UNKU H3MeHeT. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu MoXe fia pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH Un1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
npean3B1Ka ekcnnosuja.

» Cnepete ru cuTe ynaTcTBa 3a NofHee U He ro
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNK anaToT HafBoP OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHetbe UNK Ha TeMnepaTypa HaaBop Of
HaBe[IEH1OT ONCEr MOXe [ia ja olwTeT batepujata v aa ja
3roNeMH OMacHOCTa Of NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CAMO UAEHTUUHU
pe3epBHu fenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe OWITETEHH CETOBU Ha
barepuu. Monpaskarta Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3begHoCHH HanoMeHH 3a pe3au

» EneKTpMUHHOT anart He e NOrofieH 3a CTaLjHOHapHa
ynotpe6a. Toj He cMee Ha Np. [ia ce Np1LBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

» Mpu pabota HoceTe 3alITUTHU PaKaBULM. Ha HceueHuTe
NMMOBHM Ce C03[1aBaaT 0CcTpH paboBu, Ha KOW MOXeE fla ce
noBpeauTe.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata moxe Aa usnese napea. barepujata moxe
[la ce 3ananu1 UNK Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX Y JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
I'IapeaTa MOXe [ia ' Haipa3HW AULLHUTE NaTULLTa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTou onacHocT of
KpaToK croj.

» bartepujara Moxe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NPEAMETH
KaKO Ha np. KNUHLUHU UNHU OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BniujaHue. Moxe fia f10jae 10 BHATpeLLEH
KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwT
uaz, a eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBaPYBakbE.

g} 3awruterte ja batepujata og ToNNKHa, Ha np.
0f AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatb€ Ha COHYEBH

;{oy‘ 3pauu, oraH, HEUHCTOTHH, BOAA U BNara.

| KN MHaKy, NocToM 0macHOCT off eKCno3uja 1

Kpartok cnoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W yNaTcTBa. [ peLuKuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUAPXyBatbe A0
6e36eHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXeE
[1a NPeaU3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKK NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpuuHWOT anapar e HaMeHeT 3a ceuetbe Ha IMMOBH be3
nedopmalmja Ha MaTepujanoT 1 € NOrofieH 3a Npasy
PE30BH, U3PE3HN U TECHW KPUBH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpachuuKara CTpaH1ua.

(1) barepuja®

(2) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(3) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MUCKMyuyBatbe
(4) Wpad 3a gpxauot Ha MatpuLata

(5) Pauka (M3on1paHa NoBpLUKMHA Ha paukaTa)
(6) O-npcren
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(7) Opxau 3a matpuuata

(8) BrucHysau

(9) Marpuua
(10) 'ymeH npcTeH 3a WpadoT Co HapeLiKkaHa rnasa
(11) Wpad co HapelkaHa rnaBa 3a MaTpMLaTa

a) MWnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen o
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHHWUKH noAaTouu

Pe3au GNA 18V-16

Bpoj Ha fien/apTukn 3601E295..

HomMWHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha paboTHH 0fj0BM BO min™* 1400

npasHo n,

MakcumanHa aebenuHa Ha mm 1,6

nMMOT 3a ceuerbe”

LLInp1Ha Ha nHKjaTa Ha mm 5

ceyere

Hajman paguyc Ha KpuBMHA mm 40

TexuHa cornacHo kg 2,0-3,07

EPTA-Procedure 01:2014

lpenopauaHa okonHa °C 0..+35

Temneparypa npu nonHewbe

[lo3BoneHa okonHa © -20...+50

Temneparypa npy nonHetbe®

W NpU CKNagyparee

lpenopayaxu GBA 18V...

aKymynaTopcku batepuu ProCORE18V...

lpenopayaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ce oaHecyBa Ha YennuHu nuMoBH Ao 400 N/mm?
B) B0 3aBuCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
C) orpaHuueHa jaunHa npv temneparypu <0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-8.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anat oLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUcoK 87 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 98 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BeKTopcku 36Mp Ha
TP HACcOKK) W HecurypHocT K AafieHu ce BO COrnacHocT
coEN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s”.

HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBeAEHO BO OBWE YNaTCTBA U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHH criopes
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fja ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.
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HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHWOT anar. [oKonKy enekTpUuyHKUOT anat ce
KOPWCTH 3 ipYTY NPUMEHH, anartoT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha pabotetbe.

3a npewunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMKU U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€0T € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

MonHewe Ha baTepujata

» KopucTeTe ru camo nonHauuTe KOULLTO CE HaBeAEHH
BO TEXHHUKHTE nogaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
NOMHEHE Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalunoT enexkTpuueH ypen.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa jenymMHo

HamofHeTa. 3a a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npen

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau Jofieka He ce

Hamo/HM LeNOoCHO.

TTUTHYM-jOHCKMTE HaTepuu MOXe [ia Ce HAMoNMHaT Bo Ccekoe

Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [TpekuHOT

NpY NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu Co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTPUUHKOT anat He

ce B Beke.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUyBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHUCKAjTe Ha NPeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBake/UcKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

Bapete Ha 6atepujata

batepuijata (1) Mma 1Ba cTenequ Ha bnokupatbe, WTo
CcnpeuyBaart fja ucnaaHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata (2).
Cé nofeka e BMeTHata batepujata BO eNeKTPUYHKOT anar,
Taa ce APXHu BO NO3ULiMja CO NOMOLL Ha NPYXHHA.

3a fa ja usBaauTe batepujara (1) npuTUCHETE Ha KOMUMHbaTa
3a 0TBOpatbe Ha batepujara (2) v u3Bneuete ja batepujara
of enekTpruuHuoT anart. Mpuroa He ynotpebysajre cuna.

Bosch Power Tools
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MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

Tpwute 3enenun LED-cBETUNKM HA NPMKA30T 32 HANONHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [1a ja NPOBEpPUTE CamMo
[NOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBakbe.

[PUTUCHETE FO KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
CTO TaKa € BO3MOXHO U CO U3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepujata e iedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6arepuja GBA 18V...

LED cBeTHnKu Kanauuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso CBETNO 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
DLW

LED cBeTHnKH Kanauyuter

TpajHo cBetno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1x 3eneHo 0-5%
Pabora

CraBame B0 ynotpeba

BmeTHyBame Ha baTepujata

Hanonnertara batepuija (1) cTaBeTe ja Bo NOAHOX]ETO Ha
€NeKTPUYHHUOT anar, flofieka He ce 3aknyuu batepujara.
BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BknyuyBatbe Ha eNeKTPUUYHMOT anat NPUTUCHETE ro
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (3) HaHanpen,
TaKa LUTO Ha NPeKMHyBauoT Ke ce nojasu I.

3a UcknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKUOT anat NPUTUCHETE o
MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UcKnyuyBatbe (3) HaHasag,
TaKa LUTO Ha NPeKWHYBauoT Ke ce nojasi 0.

MeHyBate Ha NpaBeLoT Ha ceueke

3a /1a r0 CMEHHTE NPaBELIOT Ha CeUEethe MOXE [1a ro CBPTUTE
NPXayoT Ha MaTpuuata (7) Bo TP NO3MLIMK, NOMECTEHM 3a

90°. lpaBeLoT Ha ceuetbe HaHa3az (KOH KYKUILTETO) He e
MOXEH.

3a BpTetbe Ha APXKAUOT Ha MaTpuLiata (7) onabasere ja
3aBpTKarta (4) Taka LTo ApKauoT Ha MaTpMLaTa Ke MoXe aa
ce BPTU. CepteTe ro 3a 90° KOH Haflo/MKHaTa OcKa Ha
€NEeKTPUUHWOT anar Ha lecHaTa UK Ha neBata CTpaHa.
Ocurypere ce fieka 3aBpTKata (4) Ke Bnese Bo 0TBOPOT Ha
ZpKauoT Ha MaTpuuara (7). 3aterHete ja 3aBpTkata.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaAeTe ja
bartepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKAtbE Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of] NOBPEMIN.

» EneKTpMUHMOT anart He e NOrofAeH 3a CTaLMoHapHa
ynotpeb6a. Toj He cMee Ha np. Aa Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha pabotHa knyna.

» Mpu pabota HoceTe 3aLUTUTHH paKaBULM. Ha MceueHnTe
NMMOBM Ce CO3[1aBaaT 0CTpH paboBu, Ha KOW MOXeE fia ce
noBspeguTe.

» BHHMaBajTe Ha CTPYroTHHUTE HACTaHaTH Of CeUEHEeTO.
CTpyroTMHWTE UMAAT OCTPH BPBOBM, Ha KOU MOXE fa ce
nospepuTe.

[loKOMKY € BKNyueH, He ro BOAIETE eNeKTPUUHKOT anapar

QMPEKTHO KOH [1enoT WwiTo ce 0bpabotysa. Cekoralu pxeTe

r0 eNIeKTPUUHKOT anapar BepPTUKANHO Ha NOBPLUMHATA Ha

TIMMOT U He ro HaBanyBaje.

Ceuetberto ce BPLLW NPU CMYLLITAHETO Ha BTUCHYBAUOT.

Boperte ro enekTpUUHKOT anapar PaMHOMEPHO CO NIECEH

NPUTMCOK BO NPaBEeLOT Ha ceuetbe. [pecuntHara bpauHa

3HAUMTENHO rO HaManyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha

€NEKTPUYHKOT anat W My LITETH Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

EnekTpuuHKoT anapar paboT NOMUPHO, AOKOMKY Ce

MOAMIHE ManKy Npu ceuerbeto. [IoKOMKY NP1 CeUeHbeTo ce

3arnasu BTUCHYBAUOT, MCKNYUETe r0 eNeKTPUUHKOT arnapar,

nofMauKaje ro BTHCHyBauoT 1 onabasete ro iMMoT. He
ynoTpebyB.ajTe cuna, buaejku Moxe fia ce owTeTat

BTMCHYBAUOT M MaTpHLaTa.

MakcumanHa aebenuHa Ha nMMOT 3a ceuetbe
MakcumanHara aebennHa Ha niMMoT 3a ceuetbe d,,, 3aBUcH
0f1 LIBPCTMHATA Ha MATEPH]anoT Koj Ce Cceve.

Co eNeKTPUUHKOT anapar MOXe fia Ce Mceuar NIMMOBM CO
cnenHara aebenuua:

Marepujan MaKC. UBPCTHHA [\ 1.
(N/mm?) (mm)

Yenuk 400 1,6
600 1,0
800 0,7

AnyMUHUYM 200 2,0
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MopmaukyBatbe/nagete Ha BTHCHYBauoT

3a /1a ro NPOJO/KMTE XXMBOTHUOT BEK Ha BTUCHYBaUoT (8)
Tpeba a KopUCTUTE CPECTBO 3a NOAMAuKyBatbe co fobpa
(hyHKUMja Ha naaetbe (Hanp. Macno 3a ceuetbe).

HaHeceTe efieH Cnoj o/l CPEACTBOTO 3a NOIMAUKYBatbe Ha
ropHara cTpaHa Ha 1MMOT M0 JO/KMHA Ha NNaHupaHara
NIMHH]a Ha Ceuetbe.

Ceuetbe cnopep, BLPTaHa NMHKja MK CO WabnoH
lpaBuTe pe30BH MOXXe NONECHO [ia Ce U3BEAAT, AOKOMKY o
BOAMTE €NEKTPUUHWOT anapar no JO/KMHA Ha IMHU]ap.
KoHTypuTe MOXe Aia ce Uceuart co BOAEHE HA eNeKTPUUHMOT
anapar no A0MKKMHa Ha WabnoHoT.

3a BHaTpeLLHK pe30BH NoTpebeH e 0TBOP CO AnjameTap o
21 mm.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe f1a ro NPeonToBapy
eNeKTPUUHKOT anart. [pu ronemo ONTOBapyBatbe Mk
paboTetbe HaIBOP 0/ J03BONEHHTE MPaHMLM Ha
Temneparypa 3a barepujara 6pojot Ha 040BH Ke ce Hamanu
WNW ENEKTPUUHKOT anapar ke ce Ucknyuu. Mpu HamaneH bpoj
Ha OZ0BM, ENEKTPUUHMOT anapar noBTOPHO paboTy co NonH
Bpoj Ha BPTEXH, f1ypH MO NOCTUTHYBAHHETO Ha [103BONEHATA
TeMneparypa Ha barepujara. Mpu aBTOMATCKO UCKNyUYBatbe,
WCKMyYeTe ro eNeKTPUUHKOT anar, ocTaseTe ja barepujara a
C€ ONafin ¥ MOBTOPHO BKNYYETE ro.

HanomeHu 3a onTHManHo kopucTere Ha batepuute
3awruTete ja batepujata o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajre batepujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTO.

ToBpPeMeHO UMCTETE M OTBOPHTE 3a IPOBETPYBakE Ha
batepujata co Meka, uncTa U CyBa ueTka.

CkpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa No NOMHEHETO NOKAXYBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLEHa U MOpa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

OppxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupate, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1py1 HEBHUMATENHO NMPUTUCKAHHE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKMYuyBatbe NOCTOU
OMaCHOCT Ofi NOBPEAMH.

» OapxyBajTe ru YUNCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

Ha cekou 3 uaca ucuucrete rv 1 nogmaukajte rm

BTUCHyBauoT (8) v maTpuuara (9).

[loKonKy ce UCTPOLLEHU BTUCHYBAUOT U MaTpHLaTa, HaBpeme

3aMeHeTe I'v, brfiejKku KBaMTETHO Ceuetbe MoXe fa ce

MOCTUTHE CaMO CO OCTPH anaTu U CO Hera Ha enekTPUUHUOT

anapar.
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BrucHysauort (8) v matpuuara (9) He cmeart fa ce octpar
[DOMONHUTENHO.

MeHyBatbe Ha MaTpuuaTa

OpBprete ja 3aBpTKaTa co HapeLkaHa rasa (11) og
QpXxauoT Ha MaTpuuarta (7). UsBagete ja Matpuuara (9).
[lokonky e noTpebHo, UCUMCTETE TO APXKAUOT HA

martpuuara (7). CtaBete HoBa, 10OpO NoaMauKkaHa

matpuua (9) Bo ApxauoT Ha MaTpuuara. [putoa BHUMaBajTe
Ha M3pPaMHETOCTa Ha NIoCHaTara CTpaHa.

lMoBTOpHO HaBpTeTe ja 3aBpTKaTa CO HapeLkaHa masa (11)
CO BMeTHAT rymupaH npctex (10). 3aTerHeTe ja 3aBpTkara co
MOMOLL Ha KMyyY CO BHATPelLLHa LecToarofHa maea, Jofeka
He ro NoYyBCTBYBaTe OTMOPOT Ha FyMUPAHUOT NPCTEH
(3-4Nm).

MeHyBatbe Ha BTUCHYBauoT

OnabageTe ja 3aBpTKarta (4) Ha ApxauoT Ha MaTpULaTa 1
WU3B/EUETE r0 LIeNIOCHO PXauoT Ha MaTpuuara (7) o
KYKMLLTETO.

BmeTHeTe ro BTUCHyBauoT (8) CTpaHWUUHO BO NPUMaToT 1
W3BNEYETE ro HAZoNY M HaHABOP.

MocTaBete HOB, A06PO NoaMaukaH BTUCHyBau (8) Bo xnebot
Ha NPUMAToT M MOCTABETE IO LIEHTPAIHO.

lMomecTeTe ro BHUMATENHO IPXAUOT Ha MaTpuuara (7) npexy
BTCHMHYBAUOT Ha3af BO KYKWILTETO. 3aBUCHO off »enba Ha
NPaBeLOT Ha Ceuetbe, CBPTETE 0 APXKAUOT Ha MaTpULiaTa BO
e[1Ha Of] TPUTE MOXHH NoauLmu. [lobpo 3aTerHete ja
3aBpTKata (4) Ha ipXauoT Ha MaTpuuara.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEIbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Ballute npaluatba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0APXKYBarbeTo Ha Balwnot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKCnoauja U
MHOPMALMK 32 Pe3ePBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlnTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npon3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530
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[lononHuTENHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

NuTym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepuure moxe fa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba o JONONHUTENHM KBANUDUKALNK.

Tpy NPEHOC Ha UCTHTE Of CTPaHA Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LINEAWLM]a) HEOMXOAHO € A Ce
BHMMaABa Ha cneuwjanHme HanoOMEeHW Ha aM6ana>KaTa n
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofgroToBKara Ha nparkara
Mopa /1a Ce MOBMKA eKCNEepT 3a OMACHH CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo [JOKONKY KyKMLITETO e
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujaTa Ha TOj HaUWH LITO Hema Ja ce
NIBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYasHUTe ONONHWTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
L.' 7 Enextpuunute anaparu, barepuure, onpemara
7=X) 1 ambanaxute Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha

€KO/OLKK I'IpVI(baTﬂVIB HauuH.

He rut hpnajte enekTpuuHmTe anapatu u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€M1eKTPUYHHTE anapaTu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WM UCKOPUCTEHUTE BaTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa opaenHo aa ce cobepart 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO AeNnoT TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcmopt*, CTpaHuua 132).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocCekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moZe ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za glodalo

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.
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» U toku rada nosite zastitne rukavice. Na odsecenim
komadima stvaraju se hrapave ivice na koje moZete da se
povredite.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g’, Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
i od trajnog suncevog zracenja, vatre,
VA

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.
Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za secenje limova bez
deformacija u materijalu i zamisljen za prave rezove, isecke i
uske krive.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Akumulator?
(2) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Zavrtanj za drza¢ matrice
(5) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(6) O-prsten
(7) Drza¢ matrice
(8) Stambilj
(9) Matrica
(10) Gumeni prsten nareckanog zavrtnja
(11) Nareckani zavrtanj za matricu

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. K i pribor moZete da nadete u nasem

P e
programu pribora.

Tehnicki podaci

Glodalica GNA 18V-16

Broj artikla 3601E295..

Nominalni napon V= 18

Broj posmaka u praznom min™* 1400

hodu n,

Maks. debljina lima koja se mm 1,6

moze rezati”

Sirina traga se¢enja mm 5

Najmaniji radijus krive mm 40

TeZina prema kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0...+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura RE -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) odnosi se na éeli¢ne limove do 400 N/mm?
B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-8.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 87 dB(A); nivo zvucne snage

98 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.
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Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim
podacima. Samo ovi punjaci su usagla$eni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidac¢u. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Uklanjanje akumulatora

Akumulator (1) raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba
da sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za otkljucavanje akumulatora (2) ispadne. Dokle god
se akumulator nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na
mestu.

Zavadenje akumulatora (1) pritisnite taster za otkljucavanje
akumulatora (2) i izvucite akumulator povla¢enjem bocno iz
elektricnog alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
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LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
N

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje akumulatora

Ugurajte napunjen akumulator (1) u podnoZje elektricnog
alata, dok akumulator sigurno ne bude blokiran.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) unapred, tako da se na
prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) unazad, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Promena smera rezanja

Za promenu smera rezanja (7) obrcite u tri pozicije
pomerene za 90°. Smer rezanja unazad (prema kucistu) nije
moguc.

Zaobrtanje drzaca matrice (7) otpustite zavrtanj (4) onoliko
koliko je neophodno za obrtanje drza¢a matrice. Obréite ga
za 90° po uzduznoj osi elektricnog alata nalevo ili nadesno.
Obratite paznju na to da zavrtanj (4) upadne u otvor na
drzacu matrice (7). PriCvrstite zavrtan;.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

» U toku rada nosite zastitne rukavice. Na odseCenim
komadima stvaraju se hrapave ivice na koje mozete da se
povredite.
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» Budite oprezni prilikom uklanjanja piljevine nastale
seCenjem. Strugotina ima ostre Siljke, na koje se mozete
povrediti.

Elektri¢ni alat vodite samo u ukljucenom stanju prema

radnom komadu. DrZite elektri¢ni alat uvek vertikalno na

povrsinu lima i ne iskoSavajte ga.

Secenje se vrsi tokom spustanja Stambilja. Radite sa

elektri¢nim alatom neusiljeno i sa laganim pomakom u smeru

rezanja. Prejak pomak znatno smanjuje Zivotni vek umetnog
alata i moze ostetiti elektri¢ni alat.

Elektri¢ni alat radi mirnije, ako se pri se¢enju lako podigne.

Ako se Stambilj pri secenju zaglavi, onda iskljucite elektri¢ni

alat, podmazite Stambilj i smanjite zatezanje lima. Ne

primenijuijte silu, jer se inace oStecuju Stambilj i matrica.

Maksimalna debljina limova koje treba seci

Maksimalna debljina lima koja se sme secid,,, zavisi od

otpornosti materijala za obradu.

Ovim elektri¢nim alatom se mogu seci limovi do sledece
debljine:

Materijal maks. otpornost dais.
(N/mm?) (mm)

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminijum 200 2,0

Podmazivanje/hladenje stambilja

Da biste produzili radni vek Stambilja (8), trebalo bi da
koristite mazivo sa dobrim karakteristikama hladenja, (npr.
ulje za rezanje).

Nanesite na gornju stranu lima duz planirane linije za sec¢enje
sloj maziva.

Secenje posle naprsline ili sa Sablonom

Prava secenja mogu se lakSe izvoditi, ako elektri¢ni alat
vodite duz lenjira.

Konture se mogu seci vodenjem elektri¢nog alata duz
Sablona.

Za unutrasnja isecanja neophodno je predbusenje precnika
21 mm.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatora
redukuje se broj posmaka ili se elektri¢ni alat iskljucuje. U
slucaju redukovanog broja posmaka elektricni alat punim
brojem posmaka radi ponovo tek posle postizanja
dozvoljene temperature akumulatora. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroSen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i uvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Cistite | pomazite uljem $tambilj (8) i matricu (9) na svaka

3radna sata.

Menjajte na vreme Stambilj i matricu pri habanju, jer samo

ostri alati daju dobar u¢inak u secenju i Cuvaju elektri¢ni alat.

Stambilj (8) i matricu (9) ne smete naknadno brusiti.

Promena matrice

Odvrnite nareckani zavrtanj (11) iz drzac¢a matrice (7).
Uklonite matricu (9).

Po, potrebi, ocistite drza¢ matrice (7). Umetnite novu,
dobro nauljenu matricu (9) u drza¢ matrice. Pritom pazite na
usmerenost pljosnate strane.

Ponovo pritegnite nareckani zavrtanj (11) pomocu
priloZzenog gumenog prstena (10). Jako pritegnite zavrtanj
pomocu $estouganog kljuca nasuprot otporu gumenog
prstena (3-4 Nm).

Promena Stambilja

Otpustite zavrtanj (4) drzaca matrice i izvucite drzac
matrice (7) u potpunosti iz kucista.

Pomerite Stambilj (8) bocno iz prihvata i povucite ga nadole i
izvucite ga.

Postavite novi, dobro podmazan stambilj (8) u Zleb prihvata
i poravnajte ga tako da bude na sredini.

Gurnite drza¢ matrice (7) oprezno preko Stambilja nazad u
kudiste. Obrcite drzac matrice u zavisnosti od Zeljenog
smera rezanja jednu od tri moguce pozicije. Dobro pritegnite
zavrtanj (4) drzaca matrice.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
E;’ Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
7oX

pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.
Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 137).
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je

1609 92A6N4(10.06.2021)

Bosch Power Tools



izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za sekalnik

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice. Na odrezanih
plo¢evinah lahko nastanejo ostri robovi, na katerih se
lahko poskodujete.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

g’, Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je predvideno za rezanje plocevine brez
deformiranja materiala in je primerno za izdelavo ravnih
rezov, izrezov in ozkih krivulj.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Akumulatorska baterija®
(2) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(3) Stikalo za vklop/izklop
(4) Vijak za drzalo matrice
(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) O-obrocek
(7) Drzalo matrice
(8) Pestic
(9) Matrica
(10) Gumijast obroc narebricenega vijaka
(11) Narebricen vijak za matrico

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Sekalnik GNA 18V-16

Stevilka izdelka 3601E295..

Nazivna napetost = 18

Stevilo hodov v prostem teku min™* 1400

nO

Najv. globina reza plocevine® mm 1,6

Sirina linije reza mm 5

Najmanijsi krivinski radij mm 40

Teza po kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Priporocena temperatura °C 0..+35

okolice med polnjenjem

Dovoljena temperatura © -20...+50

okolice med delovanjem® in

med skladis¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) velja zajeklene plocevine do 400 N/mm?
B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-8.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 87 dB(A); raven zvo¢ne moci
98 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-8:
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a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zaSCite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (1) ima dve blokadi, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku
sprostitvene tipke (2) izpadla. Ko je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢no orodje, jo varuje vzmet.
Akumulatorsko baterijo (1) odstranite tako, da pritisnete
tipko za sprostitev (2) in akumulatorsko baterijo snamete z
elektri¢nega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti

akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
N

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo (1) od spredaj potisnite v podnozje
elektricnega orodja tako, da se zaskoci.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (3) naprej, da se na stikalu pojavi l.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (3) nazaj, da se na stikalu pojavi 0.

Sprememba smeri rezanja

Pri spreminjanju smeri rezanja lahko drzalo matrice (7)
obrnete v tri poloZaje, ki so eden od drugega premaknjeni za
90°. Smer rezanja nazaj (v smeri ohisja) ni mozna.

Ce zelite zavrteti drzalo matrice (7), morate sprostiti

vijak (4) tako dale¢, da se lahko drzalo matrice zavrti.
Zavrtite drzalo matrice za 90° v smeri vzdolZne osi
elektri¢nega orodja v desno ali levo.
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Pazite na to, da se vijak (4) zaskoci v izvrtino na drzalu
matrice (7). Zategnite vijak.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporaho.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Med delom nosite zas¢itne rokavice. Na odrezanih
plocevinah lahko nastanejo ostri robovi, na katerih se
lahko poskodujete.

» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki imajo ostre
robove, na katerih se lahko poskodujete.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢nim

orodjem. Elektricno orodje vedno drZite navpi¢no na zgornjo

ploskev plocevine in pazite, da se ne bo zataknilo.

Rezanje poteka med premikanjem pestica navzdol.

Elektri¢no orodje premikajte enakomerno in z rahlim

potiskom v smeri rezanja. Premocan potisk bistveno skrajsa

Zivljenjsko dobo nastavkov in Skoduje elektri¢cnemu orodju.

Elektri¢no orodje bo delovalo mirneje, ¢e ga boste pri

rezanju rahlo dvignili. Ce se pesti¢ pri rezanju zatakne,

elektri¢no orodje izklopite, namastite pestic in sprostite
plocevino. Ne uporabljajte sile, ker se lahko pesti¢ in matrica
poskodujeta.

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali, d,,, je odvisna
od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektricnim orodjem lahko reZete plocevino do debeline:

Material najv. trdnost d,.
(N/mm?®) (mm)

Jeklo 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Mazanje/hlajenje pesti¢a

Za podalj$anje Zivljenjske dobe pestica (8) uporabljajte
mazivo z dobro sposobnostjo hlajenja (na primer olje za
rezila).

Na zgornjo ploskev plocevine vzdolz naértovane linije rezanja
nanesite sloj maziva.

Rezanje po zarisu ali s Sablono

Ravne reze boste delali laze, ¢e boste elektricno orodje
premikali ob ravnilu.

Konture lahko rezete s pomikanjem elektri¢nega orodja
vzdolz $ablone.
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Zanotranje izreze je treba predhodno izvrtati luknjo s
premerom 21 mm.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
preseganju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo hodov zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izkljuci. Pri zmanjSanem $tevilu hodov
lahko elektri¢no orodje lahko ponovno deluje s polnim
Stevilom hodov $ele, ko je dosezena dovoljena temperatura
akumulatorske baterije. Po samodejnem izklopu elektriéno
orodje izkljucite, dovolite, da se akumulatorska baterija
ohladi, in nato ponovno vkljucite elektri¢no orodje.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obc¢asno ocCistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Vsake 3 delovne ure morate pestic (8) in matrico (9) oCistiti

in naoljiti.

V primeru obrabe pravo¢asno zamenjajte pestic in matrico,

kajti le ostra orodja zagotavljajo dobre delovne rezultate in

varujejo elektri¢no orodje.

Naknadno brusenje pestica (8) in matrice (9) ni dovoljeno.

Zamenjava matrice

lzvijte narebricen vijak (11) iz drzala matrice (7). Snemite
matrico (9).

Po potrebi ocistite drzalo matrice (7). V drzalo matrice
vstavite novo, dobro naoljeno matrico (9). Pri tem pazite, v
katero smer je naravnana plo$c¢ata stran.

Ponovno privijte narebricen vijak (11) z nataknjenim
gumijastim obrocem (10). S Sestrobim kljuéem zategnite
vijak v nasprotni smeri upora gumijastega obroca (3-4 Nm).
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Zamenjava pestica

Sprostite vijak (4) ter drzalo matrice (7) v celoti potegnite iz
ohisja.

Pestic (8) ob strani potisnite iz vpetja in ga izvlecite v smeri
navzdol.

Vstavite nov, dobro naoljen pestic (8) v utor vpetja in ga
sredinsko poravnajte.

Previdno potisnite drzalo matrice (7) preko pestica nazaj v
ohisje. Zavrtite drzalo matrice v eno od treh moznih pozicij.
Dobro zategnite vijak (4) drzala matrice.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:
OdsluZena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 142).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
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vjesSanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od

izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat Cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije mozZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
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pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za sjekace limova

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu. Na odrezanim
limovima nastaju o$tri srhovi na kojima se moZete
ozlijediti.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija

zasticena od opasnog preopterecenja.

[m Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,

F?' ) ‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

%

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje limova bez
deformacije materijala i prikladan je za ravne rezove, izreze i
uska zakrivljenja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®

(2) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Vijak za drza¢ matrice

(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(6) O-prsten

(7) Drza¢ matrice

(8) Zig

(9) Matrica
(10) Gumeni prsten vijka s nazubljenom glavom
(11) Vijak s nazubljenom glavom za matricu

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Sjekac limova GNA 18V-16

Katalo$ki broj 3601E295..

Nazivni napon V= 18

Broj hodova u praznom hodu min™* 1400

No

Maks. debljina lima za mm 1,6

rezanje”

Sirina traga rezanja mm 5

Najmanji polumjer mm 40

zakrivljenosti

TeZina prema kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -20...+50

okoline pri radu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) odnosi se na éeli¢ne limove do 400 N/mm?
B) ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-8.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 87 dB(A); razina zvucne snage

98 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-8:
a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se na¢in moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija (1) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju

sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na

tipku za deblokadu aku-baterije (2). Cim se aku-baterija
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stavi u elektricni alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u
odredenom polozaju.

Zavadenje aku-baterije (1) pritisnite tipku za deblokadu
aku-baterije (2) i izvucite aku-bateriju iz elektri¢nog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80%
Stalno svijetli 3x zelena 40-60%
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Rad

Pustanje urad
Umetanje aku-baterije

Gurajte napunjenu aku-bateriju (1) u podnoZje elektricnog
alata sve dok aku-baterija nije sigurno blokirana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi 0.
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Promjena smjera rezanja

Za promjenu smjera rezanja mozete okrenuti drzac

matrice (7) u tri poloZaja pomaknuta za 90°. Nije mogu¢
smijer rezanja prema dolje (do kucista).

Za okretanje drzaca matrice (7) otpustite vijak (4) toliko da
mozete okrenuti drza¢ matrice. Okrenite ga za 90° prema
uzduznoj osi elektricnog alata udesno ili ulijevo.

Pazite da se vijak (4) uglavi u provrt na drzacu matrice (7).
Stegnite vijak.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili uévrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu. Na odrezanim
limovima nastaju ostri srhovi na kojima se mozete
ozlijediti.

» Oprez pri rukovanju sa strugotinom od rezanja.
Strugotine imaju o$tre vrhove na kojima se mozete
ozlijediti.

Elektri¢ni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom

stanju. Elektri¢ni alat drZite uvijek okomito prema povrsini

limaine naginjite ga.

Rezanje se provodi tijekom gibanja Ziga prema dolje.

Pomicite elektricni alat ravnomjerno i laganim potiskom u

smjeru reza. Prejako pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek

radnih alata i moze Stetiti elektricnom alatu.

Elektricni alat radi mirnije ako se kod rezanja malo podigne.

Ako se Zig prilikom rezanja zaglavi, tada iskljucite elektricni

alat, podmazite zig i rasteretite lim. Ne primjenjujte silu jer bi

se inace Zig i matrica mogli oStetiti.

Maksimalna debljina lima za rezanje

Maksimalna debljina lima za rezanje d,,, ovisi o ¢vrstoci
materijala koji obradujete.

Elektricnim alatom mogu se rezati limovi do sljedecih
debljina:

Materijal Maks. évrstoca d,a
(N/mm?) (mm)

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Podmazivanje/hladenje Ziga

Kako biste produljili Zivotni vijek Ziga (8), trebate koristiti
mazivo s dobrom funkcijom hladenja (npr. ulje za rezanje).
Na gornju stranu lima uzduZ planirane linije rezanja nanesite
sloj maziva.

Rezanje po ucrtanoj liniji ili sa Sablonom

Ravni rezovi mogu se lakSe izvesti ako elektricni alat vodite
uzduz ravnala.

Konture se mogu rezati vodenjem elektri¢nog alata uzduz
Sablone.

Za unutarnje izreze treba prethodno napraviti otvor
promjera 21 mm.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj hodova
¢e se smanijiti ili ¢e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja hodova elektricni alat radi tek nakon postizanja
dopustene temperature aku-baterije s punim brojem
hodova. Kod automatskog iskljucivanja iskljucite elektricni
alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Qcistite i podmazite Zig (8) i matricu (9) svaka 3 radna sata.

Pravovremeno zamijenite istroseni Zig i matricu jer samo

oStri alati daju dobar ucinak rezanja i ¢uvaju elektricni alat.

Zig (8) i matrica (9) ne smiju se naknadno naostriti.

Zamjena matrice

Odvrnite vijak s nazubljenom glavom (11) iz drzaca

matrice (7). lzvadite matricu (9).

Po potrebi ocistite drzac matrice (7). Umetnite novu, dobro
podmazanu matricu (9) u drza¢ matrice. Pritom pazite na
usmjerenost spljostene strane.

Ponovno pricvrstite vijak s nazubljenom glavom (11) sa
stavljenim gumenim prstenom (10). Cvrsto stegnite vijak
pomocu $esterokutnog klju¢a prema otporu gumenog
prstena (3-4 Nm).
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Zamjena Ziga

Otpustite vijak (4) drzaca matrice i izvadite drza¢
matrice (7) do kraja iz kucista.

Zig (8) pomaknite bo¢no iz prihvata i izvucite ga prema
dolje.

Stavite novi, dobro podmazani zig (8) u utor prihvata i
izravnajte ga tako da bude u sredini.

Oprezno gurnite drza¢ matrice (7) iznad Ziga u kuciste.
Okrenite drzac¢ matrice ovisno o Zelijenom smjeru rezanja u
jedan od tri moguca polozaja. Dobro stegnite vijak (4)
drzaca matrice.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 147).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kéib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.
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> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas éhus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
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Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnouded plekiloikurite kasutamisel

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid. Loigatud plekil on
teravad servad, mis véivad teid vigastada.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud pleki I6ikamiseks ning
sobib sirgete Ioigete, valjaldigete ja vdikese
poorderaadiusega loigete teostamiseks. Loikamisel ei esine
materjali deformeerumist.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Aku?
(2) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(3) Sisse-/valjaliliti
(4) Matriitsihoidja kruvi
(5) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(6) O-rongas
(7) Matriitsihoidik
(8) Tempel
(9) Matriits
(10) Rihvelpeakruvi kummist rongas
(11) Matriitsi rihvelpeakruvi

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Loikur GNA 18V-16

Tootenumber 3601E295..

Nimipinge V= 18

Kaigukiirus tiihikaigul ny min™" 1400

max |6igatava pleki paksus® mm 1,6

Loikejoone laius mm 5

Vahim podrderaadius mm 40

Kaal EPTA-Procedure kg 2,0-3,0%

01:2014 jérgi

soovitatav “C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

lubatud “C -20...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja hoiustamisel

soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Léikur GNA 18V-16

soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) teraspleki kuni 400 N/mm korral®
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud véimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-8.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt :
helirohutase 87 dB(A); helivoimsustase 98 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku eemaldamine

Akul (1) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku

valjalangemist aku lukustuse vabastamisnupu (2) juhuslikul

vajutamisel. Seadmesse paigaldatud akut hoiab iges
asendis vedru.

Aku (1) eemaldamiseks vajutage aku lukustuse
vabasg'amisnuppu (2) ja tommake aku elektrilisest tooriistast
vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme ndidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme ndidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...
LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

D

LEDid Mahtuvus
pidev valgus 5 roheline 80-100%
pidev valgus 4x roheline 60-80%
pidev valgus 3 roheline 40-60 %
pidev valgus 2 roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Tootamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku (1) elektrilise tooriista jalga kuni aku
kindla lukustumiseni.
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Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks |ikake sisse-/
valjallitit (3) ettepoole, nii et liilitil tuleb nahtavale I.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/
valjallitit (3) tahapoole, nii et lilitil tuleb nahtavale 0.

Loikesuuna vahetamine

Loikesuuna vahetamiseks saate matriitsi hoidikut (7)

poorata kolme 90° vorra nihutatud asendisse. Loikamine

tahasuunas (korpuse poole) ei ole voimalik.

Matriitsi hoidiku (7) pd6ramiseks vabastage kruvi (4)

sedavord, et saate matriitsi hoidikut podrata. Podrake seda

elektrilise tooriista pikitelje suhtes 90° paremale voi
vasakule.

Jilgige sealjuures, et kruvi (4) jadks matriitsi hoidikus (7)

oleva ava kohale. Pingutage kruvi.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks tooks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid. Loigatud plekil on
teravad servad, mis véivad teid vigastada.

» Ettevaatust Iikamisel tekkivate laastude kiitlemisel.
Laastud on teravad ja voivad teid vigastada.

Viige elektriline tooriist téodeldava detailiga kontakti ainult

sisseliilitatult. Hoidke elektrilist tooriista alati plekipinna

suhtes vertikaalselt ja drge kallutage seda.

Loige toimub templi allaliikumise ajal. Juhtige elektrilist

tooriista ihtlaselt ja kerge ettenihkega ldikamissuunas. Liiga

tugev ettenihe liihendab vahetatavate tooriistade eluiga ja
voib elektrilist tooriista kahjustada.

Seade tootab vaiksemalt, kui seda ldikamisel pisut

kergitada. Kui tempel peaks I6ikamisel kinni kiiluma, lilitage

seade vilja, maarige templit ja vabastage plekk. Arge
rakendage joudu, kuna see kahjustab templit ja matriitsi.

Loigatava pleki suurim paksus

Loigatava pleki maksimaalne paksus d,,, oleneb toddeldava
materjali tugevusest.

Elektrilise tooriistaga voib |oigata kuni jargmise paksusega
plekki:

Materjal max tugevus d,a
(N/mm’) (mm)

Teras 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiinium 200 2,0

Templi 6litamine/jahutamine
Templi (8) eluea pikendamiseks peaksite kasutama hea
jahutustoimega maarimisvahendit (nt 16ikedli).
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Kandke maarimisvahendit pleki pealispinnale piki plaanitud
|6ikejoont.

Loikamine kontuuri véi Sablooni jargi

Sirgeid I6ikeid on kergem teha, kui juhtida seadet piki
joonlauda.

Kontuuride I6ikamisel juhtige seadet piki $ablooni.
Sisevaljaloigeteks on vajalik ettepuuritud ava 21 mm.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist téoriista lile
koormata. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, siis
kaigusagedus vaheneb voi elektriline tooriist seiskub.
Véhendatud kdigusagedusel tootav elektriline tooriist
hakkab uuesti taiskaigul toole alles siis, kui aku on
ettenahtud temperatuuril. Automaatse seiskumise korral
|ilitage elektriline tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejarel
|ilitage t6oriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage ja dlitage templit (8) ja matriitsi (9) iga 3 totunni

jarel.

Kulumise korral vahetage tempel ja matriits digeaegselt, sest

ainult teravad tooriistad tagavad hea Iikejoudluse ja

saastavad elektrilist tooriista.

Templit (8) ja matriitsi (9) ei tohi jarellihvida.

Matriitsi vahetamine

Keerake rihvelpeakruvi (11) matriitsi hoidikust (7) valja.

Eemaldage matriits (9).

Puhastage vajaduse korral matriitsi hoidik (7). Asetage uus,

hasti dlitatud matriits (9) matriitsi hoidikusse. Seejuures

jalgige lameda kiilje suunda.

Keerake rihvelpeakruvi (11) koos pealeasetatud

kummirdngaga (10) uuesti oma kohale. Pingutage kruvi

sisekuuskantvotmega kummironga takistust iiletades
(3-4Nm).
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Templi vahetamine

Paastke lahti matriitsi hoidiku kruvi (4) ja tdmmake matriitsi
hoidik (7) téielikult korpusest vilja.

Liikake tempel (8) kiilgsuunas kinnituskohast valja ja votke
allapoole éra.

Asetage uus, hasti olitatud tempel (8) kinnituskoha soonde
jajoondage tsentreeritult.

Liikake matriitsi hoidik (7) ettevaatlikult Gle templi
korpusesse tagasi. Keerake matriitsi hoidik vastavalt
soovitud I6ikesuunale iihte kolmest voimalikust asendist.
Pingutage matriitsi hoidiku kruvi (4) tugevalt.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 152).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.
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» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
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Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsuksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
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elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdegSanas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

DroSibas noteikumi izcirtéjiem

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus. Griezta skarda
malam ir asas atskarpes, kas var radit savainojumus.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
F’y‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

LN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda griesanai bez
materiala deformacijas; ar ta palidzibu var veidot taisnus
griezumus, izgriezumus un liektus griezumus ar mazu
liekuma radiusu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Akumulators®

(2) Akumulatora atbrivo$anas tausting®
(3) lesledzéjs

(4) Matricas turétaja skrive

(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(6) Apalais blivgredzens

(7) Matricas turétajs

(8) Cirtnis

(9) Matrica
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(10) Rievskrives gumijas gredzens
(11) Matricas rievskrive

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izcirtéjs GNA 18V-16

Izstradajuma numurs 3601E295..

Nominalais spriegums V= 18

Asmens kustibu biezums min™ 1400

brivgaita n,

Maks. griezama materiala mm 1,6

biezums”

Griezuma platums mm 5

Mazakais liekuma radiuss mm 40

Svars atbilstosi kg 2,0-3,0%

EPTA-Procedure 01:2014

leteicama apkartéja gaisa “C 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa “C -20...+50

temperatira darbibas laika®

un uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) térauda skardam ar stipribu lidz 400 N/mm?
B) atkariba no izmantojama akumulatora
C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-8.

Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis
87 dB(A); skanas jaudas limenis 98 dB(A). Mérijuma kluda
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-8:

a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
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lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsleédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram (1) ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst
ta izkrisanu, nejausi nospieZot akumulatora atbrivosanas
taustinu (2). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru (1), nospiediet atbrivo$anas
taustinu (2) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta.
Nelietojiet $im nolikkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &
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Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodem, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %

2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  30-60 %

1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-30 %
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
D!

LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zalakrasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%
LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana
lebidiet uzladétu akumulatoru (1) elektroinstrumenta
roktura pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (3) uz
prieksu, lidz blakus tam k|ust redzams apziméjums I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (3) uz
aizmuguri, lidz blakus tam k|ust redzams apziméjums 0.

GrieSanas virziena maina

Grie$anas virzienu var mainit, pagriezot matricas turétaju (7)
viena no trim iespéjamajiem stavokliem, kuru lenkis atskiras
ik par 90°. Griesana atpakalvirziena (virziena uz instrumenta
korpusa aizmuguri) nav iespéjama.

Lai pagrieztu matricas turétaju (7), atskravejiet skravi (4) tik
daudz, lai varétu pagriezt matricas turétaju. Pagrieziet to par
90° pa labi vai pa kreisi attieciba pret elektroinstrumenta
garenisko asi.

Sekojiet, lai skrive (4) pareizi ievietotos matricas turétaja
(7) urbuma. Tad stingri pieskrivéjiet skrivi.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus. Griezta skarda
malam ir asas atskarpes, kas var radit savainojumus.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar skaidam, kas
veidojas griesanas laika. Sis skaidas ir |oti asas un var
radit savainojumus.

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo materialu

tikai laika, kad tas darbojas. Vienmér turiet

elektroinstrumentu perpendikulari loksnes virsmai,
nenoliecot sanu virziena.

Materiala griesana notiek bridi, kad cirtnis kustas lejup.

Darba laika vienmérigi parvietojiet elektroinstrumentu

grieSanas virziena, ieturot nelielu spiedienu. Censoties

parvietot elektroinstrumentu parak atri, samazinas
darbinstrumenta kalposanas laiks un elektroinstruments var
tikt bojats.

Elektroinstruments darbojas klusak, ja grieSanas laika tas

tiek nedaudz celts augSup. Ja cirtnis iestrégst, izsledziet

elektroinstrumentu, nedaudz ieellojiet cirtni un atbrivojiet
iespiesto metala loksni. Nelietojiet §im nolikam parak lielu
spéeku, jo ta var tikt bojats cirtnis un matrica.

Griezama materiala maksimalais biezums

GrieZama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu:

Materials maks. stipriba d,a
(N/mm?) (mm)

téraudam 400 1,6
600 1,0
800 0,7

aluminijam 200 2,0

Cirtna ellosana un dzeséSana

Lai palielinatu cirtna (8) kalposanas laiku, jalieto elloSanas
[idzeklis, kam piemit labas dzeséjosas ipasibas (pieméram,
metalgriesanas ella).

Uzklajiet e|losanas lidzekli uz lok$nu materiala virsmas
paredzétaja griezuma vieta.

GrieSana gar ieziméto liniju vai ar $ablona palidzibu
Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroinstruments tiek
virzits gar linealu.

Veidojot liektu griezumu, virziet elektroinstrumentu gar
piemérotas formas $ablonu.

Lai veidotu iek$éju izgriezumu, materiala loksné vispirms
jaizveido priekSurbums ar diametru 21 mm.
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Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperatara ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas izsledzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperaturai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas, tas
atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir
automatiski atslédzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz
akumulators ir atdzisis, un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Veiciet cirtna (8) un matricas (9) tiriSanu un ellosanu ik péc

3 nostradatajam stundam.

Asu darbinstrumentu izmanto$ana lauj palielinat grieSanas

atrumu un pasargat instrumentu no bojajumiem, tapéc

savlaicigi nomainiet nodiluso cirtni un matricu.

Cirtni (8) un matricu (9) nedrikst atkartoti asinat.

Matricas nomaina

Izskrivéjiet rievskravi (11) no matricas turétaja (7).
Iznemiet matricu (9).

Janepiecie$ams, notiriet matricas turétaju (7). levietojiet
matricas turétaja jaunu, labi ieellotu matricu (9). Sekojiet, lai
matricas plakana puse tiktu pareizi izlidzinata.

No jauna ieskravéjiet rievskrivi (11) ar uz tas novietotu
gumijas gredzenu (10). Stingri pieskravéjiet skrivi ar
sesstira stienatslégu, parvarot gumijas gredzena pretestibu
(griezot skravi ar griezes momentu 3-4 Nm).
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Cirtna nomaina

Atskrivéjiet matricas turétaja skravi (4) un pilnigi izvelciet
matricas turétaju (7) no korpusa.

No saniem izbidiet cirtni (8) no stiprinajuma un tad to
izvelciet, parvietojot lejup.

levietojiet stiprinajuma gropé jaunu, labi iee|lotu cirtni (8) un
izlidziniet to pret stiprinajuma vidu.

Uzmanigi iebidiet matricas turétaju (7) pari cirtnim atpakal
elektroinstrumenta korpusa. Pagrieziet matricas turétaju
viena no trim iespéjamajiem stavokliem, atkariba no vélama
grieSanas virziena. Tad stingri pieskravéjiet matricas turétaja
skravi (4).

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviki un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartejai videi nekaitiga
veida.

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 157).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
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pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukStesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiara turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
iSkertamosiomis skardos Zirklémis

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbdami miivékite apsauginémis pirStinémis. Nupjo-
vus skarda, susidaro astrios uzvartos, kurios gali suzaloti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
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trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

—

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant ruosinio; jis
tinka tiesiems pjtviams, iSpjovoms ir mazo spindulio krei-
vems.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Akumuliatorius®
(2) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(4) Matricos laikiklio varZtas
(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6) Ziedinis tarpiklis
(7) Matricos laikiklis
(8) Stampas
(9) Matrica
(10) Varzto briaunota galvute guminis ziedelis
(11) Varztas briaunota galvute matricai

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

)

Techniniai duomenys

ISkertamosios skardos Zirklés GNA 18V-16

Gaminio numeris 3601E295..
Nominalioji jtampa V= 18
TuscCiosios eigos judesiy min™* 1400
skaicius n,

maks. kerpamos skardos sto- mm 1,6
ris

Kirpimo takelio plotis mm 5

ISkertamosios skardos Zirklés GNA 18V-16

Maziausias kreivés spindulys mm 40

Svoris pagal kg 2,0-3,0%

LEPTA-Procedure 01:2014"

Rekomenduojama aplinkos RC 0..+35

temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- € -20...+50

peratira veikiant® ir san-

déliuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...

toriai ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) plieniné skarda iki 400 N/mm?
B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-8.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios
lygis 98 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-8:
a,=5m/s’, K=1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.
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Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus i$émimas

Akumuliatoriuje (1) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo

klavi$a (2), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg
jstatyta akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy (1), paspauskite atblokavimo

klavi$a (2) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio.

Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziareéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Svietia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
D

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 5x 7alias 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Svietia nuolat 3x 7alias 40-60 %
Svieia nuolat 2 7alias 20-40%
Svieia nuolat 1x 7alias 5-20%
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LEDs Talpa

Mirksi 1x Zalias 0-5%

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy (1) stumkite j elektrinio jrankio kojele,
kol akumuliatorius saugiai uzsifiksuos.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-idjungimo
jungiklj (3) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysil.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj (3) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi 0.
Pjovimo krypties keitimas

Norédami pakeisti kirpimo kryptj, matricos laikiklj (7) galite
nustatyti j tris, kas 90° kampu pasuktas, skirtingas padétis.
Pjauti atgal (link korpuso) negalima.

Norédami pasukti matricos laikiklj (7), atsukite varzt (4)
tiek, kad matricos laikiklj galétuméte pasukti. Pasukite jj 90°
kampu elektrinio jrankio iSilginés asies atZvilgiu j deSine arba
jkaire.

Stebekite, kad varztas (4) jsistatyty j matricos laikiklyje (7)
esancia kiauryme. Tada tvirtai priverzkite varzta.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbdami miivékite apsauginémis pirstinémis. Nupjo-
vus skarda, susidaro astrios uzvartos, kurios gali suzaloti.

» Atsargiai elkités su pjovimo droZlémis. DroZliy virSunés
yra astrios ir gali suzaloti.

Elektrinj prietaisg visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po to pri-

glauskite prie apdorojamo ruosinio. Elektrinj jrankj visada

laikykite statmenai skardos pavirsiui ir jo nevartykite.

Skarda kerpama, kai Stampas juda Zemyn. Elektrinj jrankj

tolygia ir nedidele pastima stumkite pjovimo kryptimi. Per

didelé pastiima labai sutrumpina darbo jrankiy naudojimo
laika, taip pat gali buti pakenkta elektriniam jrankiui.

Elektrinis jrankis veikia ramiau, jei kerpant jis truputj pakelia-

mas. Jei kerpant Stampas jstrigty, elektrinj prietaisg i$jun-

kite, Stampa patepkite ir atlaisvinkite skarda. Nenaudokite
jégos, nes galite pazeisti Stampa ir matrica.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Bosch Power Tools
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Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga maks. stipris de
(N/mm?®) (mm)

Plienas 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aliuminis 200 2,0

Stampo tepimas ir ausinimas

Kad stampo (8) eksploatavimo trukmé bty ilgesné, reikia
naudoti tinkama ausinimo ir tepimo priemone (pvz., kirpimo
alyva).

Skarda i$ virsaus palei numatyta kirpimo linija patepkite kir-
pimo alyva.

Kirpimas pagal pieSinj arba sablong

Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj jrankj vesite pagal li-
niuote.

Kontira galima i$pjauti stumiant jrankj pagal $ablona.
Norint i$kirpti vidinj kontdra, pirmiausiai reikia

iSgrezti 21 mm skersmens skyle.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leidZiamosios akumuliatoriaus temperatiros
riby, bus sumazinamas judesiy skaicius arba elektrinis jra-
nkis i$sijungs. Sumazéjus judesiy skaiiui, elektrinis jrankis
didesniu judesiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pa-
siekta leidZiamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam
jrankiui iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palau-
kite, kol atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.
Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine priezZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Kas 3 darbo valandas i$valykite ir patepkite alyva Stampg (8)
ir matrica (9).

Laiku pakeiskite susidévéjusj Stampa ir matrica, nes tik ast-
ris jrankiai uztikrina gera kirpimo nasuma ir tausoja elektrinj
jrankj.

Stampa (8) ir matrica (9) galasti draudziama.

Matricos keitimas

Varztg briaunuota galvute (11) iSsukite i$ matricos

laikiklio (7). ISimkite matrica (9).

Jei reikia, iSvalykite matricos laikiklj (7). | matricos laikiklj
jstatykite nauja, gerai alyva patepta matrica (9). Atkreipkite
démesj, kad tinkamai baty nukreipta plokscioji pusé.

Vel jsukite varzta briaunota galvute (11) su uzdétu guminiu
ziedu (10). Sesiabriaunu raktu uzverzkite varzta, spausdami
ji prie guminio Ziedelio (3-4 Nm).

Stampo keitimas

Atlaisvinkite varztg (4), o matricos laikiklj (7) visiSkai iStrau-
kite i$ korpuso.

Stumkite Stampa (8) Sonu i$ jtvaro ir iSimkite jj, traukdami
zemyn.

| jtvaro griovelj jdékite nauja, gerai alyva patepta Stampa (8)
ir nustatykite j vidurj.

Matricos laikiklj (7) atsargiai stumkite per stampa atgal j kor-
pusa. Priklausomai nuo pageidaujamos pjovimo krypties,
matricos laikiklj pasukite j vieng i$ trijy galimy padéciy. Tada
tvirtai priverzkite varzta (4).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

1609 92A6N4(10.06.2021)
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Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
?74 Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
7oX] jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-

jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 162).
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EU-Konformitatserklarung

Nager Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Nibbler Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Grignoteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Punzonadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Roedor N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Roditrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Knabbelschaar  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Pladeudstanser  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Nibblare Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Platetygger Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Nakertaja Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Zoupméc ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Tirnakli sac Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

kesme makinesi

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Rozdzierak Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Prostfihovaé Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Prestrihovaé Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Lemezvago Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BbiceuHble TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HOXKHHLbI HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Bupy6HuitHik  ToBapHuii Homep gupoBm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Kaway Kaiwbicbl OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de stantat Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate fin
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
Harep KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Pe3au Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Glodalica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Sekalnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Sjekac limova Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Loikur

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Izcirtéjs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *
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Declaration of Conformity

Nibbler Avrticle number
GNA 18V-16 3601E29500

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-8:2016
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
o
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Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 27/05/2021
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